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TASEPHA CBETTHHA, TAJEPHO H3TLYBAHE
HE CIENAVTE Kbl IKSEPHHS T4
TIASEPHO YCTPOWCTBO 2 KAC

i wa suvara: G50 n; Mowwocr: < il
ENG0825-1:2007

BG/ N306paszeHn enemeHTu:

1. INyckoB npekbcBay

2.PbKoxBaTka

3.ByToH 3a nasepa

4. [lonbnHUTENHa pbkoxeaTka
5.MpennaseH KOXyx

6.JlocT 3a HacTponBaHe Ha AbnboynHaTa
7.0unck

8.MpaxooTBexaaHe

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpeba!l
Refer to instruction manual / booklet!

) Hocete 3awmtHn aHTUdoHM!
J Always wear hearing protection!

JlazepHo yctponcTso/Laser

EN/ Displayed elements:
1. Trigger switch

2. Handle

3. Laser button

4. Additional handle

5. Protective cover

6. Regulator

7.Disk

8. Dust removal

[BoiHa nsonaums
Double isolation

Hocete 3awmnTHu pbkasuum!
Always wear safety gloves!

Hocerte 3awutHa macka!

Hocete 3awutHu ounna!l
Wear dust mask!

Wear safety glases!

(S
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BG

OerI/IHa.HHa MHCTPYKUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxxaemu notpebuTeny,

[Mo3apaBneHus 3a MoKynkaTa Ha MallnHa oT Han-6bp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecky,
6eH3HOBY 1 NHeBMATUYHU MawuHn - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupaHe n ekcnnoatauus, RAIDER
ca CUIypHU U HafeXaHW MaluvHKU 1 paboTaTta ¢ Tax e Bu goctaBu UctuHcko yaosoncTeve. 3a Bawweto
ynobcTBO e n3rpafeHa u oTnMYHa cepBr3Ha Mpexa c 45 cepusa B Lsinata cTpaHa.

lMpean pa w3nons3eBate Tasu MaluMHa, MONS, BHMMAaTENHO Ce 3ano3HalTe C HacToswaTa
“UHcTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwuarta 6e3onacHoCT 1 ¢ Len ocurypsiaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyeteTe
HacTOALLMTE WHCTPYKLUMW BHUMATENHO, BKIIOYATENHO MPenopbkuTe U npedynpexaeHusita B Tax. 3a
n36ArBaHe Ha HEHYXHW TPELLKM U MHLUMAEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM [a OCTaHaT Ha pasnonoXxeHue
3a ObAeluy cnpaBkuM Ha BCUYKM, KOUTO Le nonssaTt MalumHata. AKo S npoAageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UHcTpykumsiTa 3a ynotpeba” Tpsbsa Aa ce npefafe 3aefHoO C Hes, 3a Ja MOXe HOBWSA nonasaTen Ja ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHWUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NpPOU3BOAMTENS U
cobCTBeHVK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBeneHune Ha doupmara e rp. Codoust 1231, 6yn.
“INomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;

e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BBB (hupMaTta e BbBefeHa cucTemara 3a ynpaerneHue Ha kadvectBoto I1SO
9001:2008 c obxBaTt Ha cepTudukaumsaTa: Tbprosusi, BHOC, M3HOC U CEPBM3 Ha NpodecnoHanHn n xobwm
eneKTPUYECKN, MHEBMATUYHN N MEXaHUYHW MHCTPYMEHTH 1 obLua xenesapus. CepTudukaTsT e nsganeH ot
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eauHULA
Mogen - RDP-WCHO05
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHIMBUS TOK: Hz 50
MouHocT W 1700
O6opoTn Ha NpaseH xopn min-' 4000
OwbnbounHa Ha psizaHe mm 5-40
LinpoynHa Ha psisaHe mm 14/19/29
BbHLWeEH anameTbp Ha Aucka; BbTpeLleH AMamMmeTbp mm 150; 22,2
MpucbeguHuTenHa pesda Ha BpeTEHOTO - M12
Knac Ha 3awmTa Ha nsonauyusra - 1l
HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT dB 96.3 dB(A) /K=3/
HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe dB 85.3dB(A) /K=3/
HuBo Ha BMbpaumn m/s? 7.214 /K=1.5 m/s?%

* BubpauuunTe ca onpepaeneHu cbrnacHo T. 6.2 Ha EN 60745. /K-HeonpegeneHocT/

1. O6wmn yxasaHmsa 3a 6e3onacHocT npu pabota c eNneKTPOUHCTPYMEHTH
MPEOYNPEXOEHWE! YeteTe BCMYkM NpeaynpexaeHus n ykasaHusi 3a 6esonacHoct. HecnassaHeTo Ha
npepynpexaeHvsaTa u ykasaHuata 3a 6e3onacHoOCT MOXe [a Npeanssrka NopaxeHne OT enekTPUHeckn ToK,
noxap wunmu cepnosHo HapaHsiBaHe.3anasete BCUYKV NpeaynpexaeHns 1 ykasaHusa 3a 6baeLlo nonssaHe.
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TepMUHBT “eNeKTPOUHCTPYMEHT” BbB BCUYKM OMNCaHW NO-A05y NpeaynpexaeHnst ce oTHacs 4o Balvs
€MNeKTPOUHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT MpexarTa (C LUHYP) W/WUMu enekTpoMHCTPYMEHT, 3axXpaHBaH oOT
akymynaTtopHa 6atepus (6e3 LWHyp).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MNogabpxarite paboOTHOTO MACTO YMCTO M Jobpe ocBeTeHO. be3nopsabKbT N HEAOCTATBYHOTO
OCBeTIIEHNE ca NpeAnocTaBka 3a TPYAOBU 3110MONyKM.

b) He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU B KCMITO3UBHM aTMOCcepy Npy Hanuyne Ha 3ananvmMmu TEYHOCTH,
razoBe WUnu npax. EnekrpovHcTpymeHTUTE 06pa3yBaT UCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3nfaMeHsT npaxa unm
napuTe.

c) ApbXTe Aeuata n CTpaHWYHWUTE NULA Ha PasCTOsIHUE, KOraTto paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Pa3ceriBaHeTo MOXe Aa noBefe Ao 3aryba Ha KOHTpon oT Balua cTtpaHa.

2) Enextpuyecka 6esonacHocT

a) LLlencennTe Ha enekTpoMHCTPyMeHTUTe TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTUTe. Hukora He
NPOMEHSINTE Liencena no KakbBTO U Aa 61no HayvH. He na3nonseaiite KakBUTO 1 Aa ca aganTepHu
LLLENCenm 3a eNIeKTPOUMHCTPYMEHTH CbC 3aLUMTHO 3a3eMsiBaHe. YnoTpebarta Ha HEeNMpoMeHeH! LLEencenu u
CbOTBETCTBALLUTE MM KOHTaKTU HamarisiBa pycka 3a NnopakeHune OT eNieKTPUYecKn TOK.

b) M3bsirBante gonup Ha TANOTO A0 3eMs UK 4O 3a3eMEeHU NOBLPXHOCTU, TakMBa kaTo Tpbbu, paguatopw,
KYXHEHCKM MeYKn 1 XNagunHuumM. AKO TSINOTO BM € 3a3eMEHO, CbLLECTBYBA MOBULLEH PUCK OT NMOpaXxeHue oT
€neKTPUYECKM TOK.

¢) He usnaraiite enekTpovHCTPyMEHTUTE Ha ObXA UK BbB BriaXkHa cpefa. [NpoHVKBaHeTO Ha Boga B
€MNeKTPOUHCTPYMEHTA NOBULLABA PUCKa OT MOpaXKeHNe OT eNeKTPUYECKMN TOK.

d) MisnonsBariTte WwHypa no npegHasHavyeHve. Hukora He n3nonaeaniTe LWHypa 3a HOCeHe Ha
€MNeKTPOUHCTPYMEHTA, OMbBaHEe WIN U3BaXXAaHe Ha LLencena OT KOHTAKTHOTO rHe3fo. [pbXKTe WHypa
[narneye OT TOMMMHA, Macno, OCTpu pbOoBE UMM OBUXKELLM Ce YacTu. YBPEAeHW Ui OMNneTeHU LHYpoBe
MoBMLLABAT pUCKa 3a NOpPaXXeHUe OT eNEKTPUYECKU TOK.

e) Mpu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO, M3NON3BanTe YAbIMKUTEN, NOAXOAsL 3a paboTa Ha
OTKpUTO. M3non3BaHeTo Ha yabIMKUTEN, NOAXOASL 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMassiBa pucka OT NopaxeHue
OT €eNneKTPUYECKMN TOK.

f) Ako paboTaTta c enekTpoMHCTPYMEHTa BbB BiaXkHa cpeaa € HemdbexxHa, u3nonssante npegnasHo
YCTPOWNCTBO, 3a4€MCTBAHO OT OCTaTb4yeH TOK, 3a NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. 3non3saHeTo Ha
npeanasHo yCTPOMCTBO HamarsiBa pyrcka OT NMOpPaXKeHNe OT eNIeKTPUYECKM TOK.

3) NlnuHa 6esonacHocT

a) bbaerte 6auTenHu, paboTeTe C NOBULLEHO BHYMaHWE U NposiBABanTe brnaropasymue, korato pabotute ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHT. He nanonssanTe enekTpOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe YMOPEHU UIK Mo, BIVSIHUE Ha
HapKOTULM, ankoxorn unm MmegvkaMmeHT. MOMEHT Ha HEBHUMaHVe Npy paboTa C enekTPOMHCTPYMEHT MOXe
[a npeauv3Buka ceprosHa TpyaoBa 3rornonyka.

b) Manonaeavite nuyHu NpegnasHmn cpeactea. HoceTe BUHarM cpeacTea 3a 3alimTa Ha ouunTe. JIndHum
npeanasHu cpeacTsa, kKaTo Macka NPoTUB Mpax, Hemnmbarally ce 6e3onacHy o6yBKY, 3aLLMTEH LUMEM UM
CpeacTBa 3a 3aliMTa Ha cryxa, U3Mon3BaHu Npy KOHKPETHUTE YCIOBUS, HAaMarnsBaT pucka oT TpyZoBu
3r10MONYKH.

c) N3bsareaiiTe HeBOMHO nyckaHe. Y6eaeTe ce, Ye NPeKkbCBaYbT € B U3KITHYEHO MOSNIOKEHUE Npean
BKJTIOYBaHE KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe W/unv akymynaTtopHa 6atepusi, Npeamv Aa ro B3eMeTe Uim
npeHacsite. HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHT C NMPBbCT BbPXY NPeKbCBaya Ui CBbP3BAHETO KbM M3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT C NMPEeKbCBay BbB BKITIOYEHO MONOXEHVEe e NpearnocTaBka

3a TpygoBa 3rononyka.

d) OTcTpaHeTe BCEKU KITHOY 3a 3aTAraHe U raeyeH Koy Npeam BKIYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
Krntoy 3a 3aTaraHe Unu raeyeH Krtod, NpuKperneH KbM BbpTSLlia Ce YacT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, MoXe Aa
npeausBrka TpyaoBa 3ronosyka.

e) He ce npecsrawite. MNonabpkaiiTe NpaBUIleH CTOEX M paBHOBECUE MNpe3 UANoTo BpeMe. ToBa No3BossiBa
no-gobpo ynpasreHne Ha enekTPpoMHCTPYMEHTa Npu Heo4aKkBaHy CUTYaLMN.

f) HoceTte nogxopsilo paboTHo o6nekrno. He HoceTe LWMpoku apexu nnmn buxkyTa. [ipbxTe KocuTe cu,
OpexvTe 1 pbkaBuLUTE Aarney oT ABWKeLM ce YacTu. LLnpokn apexu, GuxkyTa unm gbnrv Kocu Morat aa ce
3axBaHaT OT [ABWKELLY Ce YacTu.

g) AKO enekTPOVMHCTPYMEHTBT € CHabaeH ¢ npucnocobnenns 3a 3acMykBaHe 1 ynaBsHe Ha npax, ybenete
ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 NPaBUITHO M3MOMN3BaHU. V3non3BaHeTo Ha Te3n yCTPOMNCTBa MOXe Aa Hamanu
CBbP3aHNTE C Npax ONacHOCTU.
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4) VlanonaBaHe U rpvxu 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

a) He npeToBapBaiiTe enekTpoMHCTpyMeHTa. 3nonssarite npaBunHo n3bpaHvsa enekTpPOMHCTPYMEHT
cnopes, NpunoXxeHneTo. MpaBnnHO N3BpaHMAT eNeKTPONHCTPYMEHT paboTu no-gobpe v no-6e3onacHo npu
065BEHNS pexnM Ha paboTa, 3a KOWTO e NPOEeKTUPaH.

b) He n3nonssaiiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, aKo MPeKbCBaYbT HE NMPEBKITHOYBA BbB BKITKOYEHO U U3KITIOYEHO
nonoxeHue. Bcekn enekTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He MOoXe Aja Obae ynpasnsBaH C NPeKbCBay, € OnaceH u
TpsibBa Aa 6bae peMOoHTUpaH.

c) PaseguHeTe Lencena oT 3axpaHBallata Mpexa npeav Aa UsBbpLUnTe BCAKaKBY HACTPOWKN, NPean
3aMsiHa Ha NPYHAANEXHOCTV Uy Npeaun Aa npubepeTe enekTPOMHCTPYMEHTA 3a CbXpaHeHue. Tean
npeanasHu Mepku 3a 6e3o0nacHoOCT HamarnsBaT pUcka OT HEBOJSTHO MyCcKaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.

d) CbxpaHsaBaiTe Hen3non3BaHUTe eNEeKTPONHCTPYMEHTM HA MeCTa, HEAOCTbMHM 3a Aela U He
no3eonsABanTe Ha 06CnyXBaLLM nuua, KOUTO He NO3HaBaT eNIEKTPOMHCTPYMEHTA UMK He ca 3ano3HaTtu

C Te3n UHCTPYKUMK, Aa paboTHAT ¢ Hero. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHn
notpebutenu.

e) MNoogbpxanTe enekTpoMHCTpyMeHTuTe. [poBepsiBanTe ABMKELLMTE Ce YacTy ganu yHKUUMOHUpaT
HOPMarHo U ce ABWxaT cBoOOAHO, LienocTTa 1 M3npaBHOCTTa Ha YacTuUTe, KakTo 1 3a BCAKAKBO APYro
06CTOSTENCTBO, KOETO MOXe HebraronpyATHO Aa NoBnusie Ha paboTaTta Ha enekTPoOMHCTpyMeHTa. AKo e
NoBpeEeH, ENEKTPOMHCTPYMEHTBT TpsbBa Aa 6bAe peMOoHTUpaH Npeamn no-HataTbLUHO n3nonasaHe. MHoro
3710MONyKM Ca NMPUYNHEHW OT JNOLIO NOAABbPXKaHN ENEKTPOUHCTPYMEHTMU.

f) NMopabpxaviTe pexeLumTe MHCTPYMEHTU OCTPY U YUCTU. NpaBUHO NOAABPXKAHNTE PeXeLLn NHCTPYMEHTM
C OCTpM pexeluy pbboBe e No-Masnko BeposTHO Aa BrokvMpaT 1 ca Nno-necHn 3a ynpasreHue.

g) VianonsBawite eneKTPOMHCTPYMEHTa, MPVHAANEXHOCTUTE U YaCTUTE Ha MHCTPYMEHTa U T.H. B
CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMM U MO HAYMH, NPEABUAEH 32 KOHKPETHUSA TUM €NEKTPOMHCTPYMEHT, KaTo
B3emare npeasua paboTHuTe ycrnosus n pabotarta, KoaTo Tpsibsa Aa ce n3BbpLUBa. V3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 3a paboTa, pas3nuyHa OT Tasu, 3a KOATO € MPOEeKTUpaH, MoXe Aa NpeansBrka onacHa
cuUTyauus.

5) ObcnyxBaHe

a) Mopabpxante BaWns eNeKTPOUHCTPYMEHT Npu KBanuduuypaH crneumanmct no peMoHTa, kaTto
n3nonaeaTte caMmo OpUrMHanHUTe pesepBHM YacTu. ToBa ocurypsiBa 3anasBaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha
€NeKTPOUNHCTPYMEHTa.

2. MpepynpexpeHusa 3a 6esonacHocT npu pabota c chpe3aun 3a kaHanm

a) MpepnasnTensT, NnpefocTaBeH ¢ MalunHaTa, Tpsbea Aa 6bae HagexXaHO 3aKkpeneH KbM Hes 1
pasnonoXeH Mo Ha4MH, OCUIypsABalLL, MakcumarHa 6e30nacHoCT, Taka Ye Bb3MOXHO Hal-marnka 4yacT oT
AvcKa fa e u3noxeHa Kbm onepatopa. OnepaTtopbT 1 CTpaHUyHUTe Habniogatenn Tpsabea aa 3actasat
HacTpaHa OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha Aucka. [peanasnTensT 3awuTaBa oneparopa oT NEeTSALM OTOMKM
npu cyynBaHe Ha AMCKa N OT CIlyYaeH KOHTaKT C Hero.

b) N3nonsearite camo noacuneHn abpasuBHM Unn guamaHTeHn auckose. PakTbT Ye MOXeTe Aa 3akpenuTte
NPUHaANEXHOCT KbM Balums enekTpouHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

c) ObsiBeHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha paboTHNA MHCTPYMEHT TpsbBa Aa e Han-Marnko paBHa Ha
rnocoyeHaTta BbpXy efleKTPOMHCTPYMEHTa MakcumarHa ckopocT. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO ce BbpTHAT
CbC CKOPOCT, MO-BMCOKa OT obsiBeHaTa, MmoraT Aa ce CHynsT 1 napyetarta uMm fa ce pasneTsr.

d) AuckoBeTe TpsibBa Aa 6baaT n3nonseaHy caMmo 3a npeanucaHnTe nNpunoxexns. Hanpumep: He
LWnndoBanTe CbC CTPaHNYHaTa NOBLPXHOCT Ha OTPe3eH AMCK. [lnamaHTeHuTe OTpesHu ANCKOBE ca
npeaHasHaveHn 3a nepudepHo pasaHe. Cunute, NPUNOXKEHN CTPaHWYHO KbM AMCKa, MoraT Aa AoBeaar Ao
paspyLuaBaHETO My.

e) BuHaru nanonssarite HenoBpeaeHn dnaHum 3a AMCKOBE C NOAXOASL, AMAaMETBP 3a U30paHns AMCK.
Moaxoasio n3bpaHnTe draHum npukpensaT Aobpe Avcka, KaTto Mo To3x Ha4YMH HamansBaT Bb3MOXHOCTTa
3a cyyneaHe.

g) BeHWHUAT anametsp 1 aebenuHata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa Obaar B rpaHuumMTe Ha
ykasaHuTe pasmepu 3a Bawmsa enekTpoMHCTPYMeHT. PaboTHM MHCTPYMEHTU C HEMOAXOASALLM pasmMepu He
morar Aa 6baat 3almTeHn unu ynpaenssaHn gobpe.

h) MNprcbeanHuTENnHUTE pa3Mmepmn Ha AMCKOBETE U hnaHumMTe TpsibBa Aa nacsBaT TOYHO Ha pa3mepa

Ha BPETEHOTO Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [inckose u onaHum ¢ 0TBOPU, KOWTO HE OTrOBapAT Ha
NpUCbEANHABAHETO KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTa, MoraT Aa AoBeaar Ao AebanaHcmpaHe, npekoMepHu
BMOpaummn nnu 3aryba Ha KOHTporT.

i) He nsnonssanTte nospeaeHn anckose. MNpean Bcska ynotpeba npoBepsiBanTe Aucka 3a HawbpbBaHus
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N NYKHATUHW. AKO MHCTPYMEHTBT UMK ANCKLT ObAAT M3nycHaTu, NpoBepeTe AWcKa 3a Nnospeamn unm
MOHTUpainTe HoB Auck. Cnea npoBepkaTa UM MOHTaXa Ha HOBUSIT AWCK, Ce OTAPBNHETE HAcTpaHa 3aefHo
C BCUYKM CTPaHWYHW HabnoaaTeny 3BbH paBHUHATa Ha BbPTeHe Ha AWcKa M NycHeTe MaluvHaTta Aa
paboTun Ha NpaseH Xof C MakcMMariHa CKOpoCT 3a efjHa MuHyTa. [oBpefeHUTe AnckoBe 0OBUKHOBEHO Le ce
paspyLuaT no BpemMe Ha ToBa M3nuTBaHe.

j) Hocete nnyHu npegnasHmn cpeactea. B 3aBMCUMMOCT OT NPUOXEHMETO HOCETE NpeAnaseH Lnem 3a
NMUETO, NpeanasHy o4una unu 3awmTHa macka. Ako e Heobxoarmo, HoceTe Npaxo3alynTHa Macka,
cpefcTBa 3a 3alMTa Ha Crnyxa, pbKaBuLM UMK 3aLUMTHa NPecTusika, KoATo Aa cnupa XBbpyalyuTte YacTuum
n otnomkn. CpefcTeara 3a 3awuTa Ha ounTe Tpsibea Aa npeanassBaT OT Bb3HWMKHANWTE Npu pasnuuHuTe
onepauum xBbp4aluy oTromku. MNMpaxo3almTHaTta macka unm pecnuparop Tpsabsa ga covntpupa
otaensiHuTe npu pabota yacTuun. NpoabIHKUTENHOTO U3NaraHe Ha CUIeH LLYM MOXe Aa Npean3Buka
3aryba Ha cnyxa.

k) OpbxTe cTpaHnyHMTE nuua Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha paboTa. Besko nuue, Hamupallo
ce B 30HaTa Ha paborta, TpsbBa fja HOCY NUYHK NpeanasHn cpeacTBa. Bb3MOXHO e XBbpyalLy OTIOMKM

oT obpaboTBaHusa AeTaiin unu oT cYyneH AWCK Aa Npeav3BuKaT HapaHsiBaHe U M3BbH rpaHuLmMTe Ha
HenocpeAcTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

|) ApbXTe enekTpOMHCTPYMEHTa camo 3a M3onupaHnTe NOBbPXHOCTY 3a 3axBallaHe KoraTo n3BbpLuBaTe
onepauus, Npu KOSITO pexeLlarta NprHaanexHocT Moxe Aa Aonpe A0 CKpUTa en.MHcTanaums unm oo
cobcTBeHMS LWHYP. [JonMpbT Ha pexellata NPpUHaANexXHoOCT [0 NPOBOAHMK NOA HanpeXeHue Lwe nocTaBm
OTKPUTWTE METarnHn YacTu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOJ HanpeXeHe 1 onepaTopbT Le NOMyyy TOKOB
yAap.

m) OpbxTe 3axpaHBalus LIHYp 3BbH obcera Ha AeNCTBME Ha BbPTALLMS ce paboTeH UHCTPYMEHT. AKO
n3rybute KOHTPON Had enekTPOMHCTPYMEHTA, 3axpaHBaLLMAT LUHYP Moxe Aa Obae cpssaH unu aa ce
3aKauu 1 fja yBreve anaHTa unu pbkata Bu B obcera Ha BbPTALLMS CE UHCTPYMEHT.

n) Hukora He ocTaBANTe enekTPOMHCTPYMEHTa AOKaTO BbPTALLMSA ce paboTeH UHCTPYMEHT He e crpsn
HanbHO. BbpTAWMAT ce AMCK MOXe [ia 3axBaHe NOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO € OCTaBeH, 1 Aa u3abpna
eNeKTPOUHCTPYMEHTa M3BbH Baluumsi KOHTpon.

0) He BknouBanTe enekTpoMHCTPYMEHTa AOKATO ro HocuTe A0 TANOTO cu. CriydaeH KOHTaKT C BbPTSALLMSA
ce paboTeH UHCTPYMEHT MOXe [a 3axBaHe apexvTe Bu, n aa npuabpna paboTHUS MHCTPYMEHT KbM TSNOTO
Bu.

p) MouncTBanTe 4eCTo BEHTUNAUMOHHNTE OTBOPU Ha MalunHaTa. BeHTunatopbT Ha enekTpogBuraTens

Le nNpuBreYye npax B KOpMyca, a npekaneHoTo HaTpynBaHe Ha MeTarneH npax MoXxe Aa Npeau3Buka KbCco
cbeauHeHue.

q) He paboteTe ¢ enekTpouHCcTpymeHTa B 6rnm3ocT Ao 3ananumm matepuanu. Vickpute morat ga
Bb3MNaMeHaT TeanumaTtepmani.

r) He nsnonssante paboTHN MHCTPYMEHTU, N3NCKBALLM OXMaXaaHe C TEYHOCT. Mianon3BaHeTo Ha Boga unm
Apyra TeYHOCT 3a oxnaxJaHe Moxe Aa npean3srka TOKOB yaap.

3. JonbnHUTENHM YKa3aHua 3a 6e3onacHocT npu pabora ¢ opesmu 3a kaHanm

OTckok (obpaTeH yaap) u cBbp3aHuTe C Hero ykasaHusi 3a 6esonacHoct OTckok (obpaTteH yaap) e
BHe3anHaTa peakumsi B pesynTaTt Ha 3aknMHBaHe Unu 6rokupaHe Ha BbpTSiLL ce ANCK. 3aknMHBaAHETO Unn
OGrnok1paHeTo Npeans3BUKBa BHE3aMHO CnvpaHe Ha BbPTEHETO Ha Ancka, KOeTo OT CBOSi CTpaHa MaTnacksa
HEKOHTPONMpyeMu1sl eNEKTPOUHCTPYMEHT B MOCOKa obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha AMcka B TouKaTa Ha
3aknuHBaHe. Hanpumep, ako abpasnBHUAT AMCK € 3akNUHeH unu 6noknpaH B Matepuana, pbobT Ha AnUCKa,
KOWTO BNM3a B TOYKaTa Ha 3aknunHBaHe, MOXe Aa ce BKOMae B MOBbPXHOCTTA Ha MaTepuana, NpUudnHaBanku
M3XBBPIISIHE Ha AMCKa HAaBBbH MW TNackbk Hasad. [UCKbT MOXe [a OTCKOYM UMK KbM onepatopa unm
HacTpaHu OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT NocoKaTa Ha ABUXKEHWEe B TouKkaTa Ha 3aknuHBaHe. [Mpu Teaun
obcTosiTeNncTBa € Bb3MOXHO abpasnBHUAT AMck Aa ce cdynu. OTCKOKBLT € pe3ynTaTt OT HenpaBuiiHa
ynotpeba Ha enekTPOMHCTPYMEHTa U/Mnmn HeNOAXoAsALLM onepaumn unu ycnoeus Ha pabota n Moxe ga ce
npeaoTBpaTy Ypes onMcaHuTe No-Aony NOAXOAALM NpeanasHu MepKku.

a) [IpbXTe 3apaBo enekTPOMHCTPYMEHTA, 3aeMeTe NoAXOAsLLO MONOXEHVE Ha TS NOTO U pbLETe CU Taka,
Ye Ja MoxeTe [a OBrnajeeTe cunara Ha oTckoka. BuHaru nsnonasante AonbnHUTENHaTa pbKoOXBaTka, ako
eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT e cHabaeH ¢ Takaea, 3a Aa MaTe Bb3MOXHO Haii-ronsiM KOHTPOI Haj cunarta Ha
OTCKOKa MM peakTVBHWUA MOMEHT Npu nyckaHe. Ype3 noaxoAsLum npeanasHy Mepkv onepatopbT MOXe Aa
oBrnajee peakTMBHUS MOMEHT U OTCKOKa.

b) Hukora He nocTaBsiTe pbkata cu B 6rnm3ocT 40 BbpTALWMS ce paboTeH MHCTPYMEHT. PaboTHnaT
WHCTPYMEHT MOXe [ia OTCKOYM KbM pbKaTta Bu.
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c) He 3acTtaBaiite B paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha Ancka. OTCKOKbLT Lie n3Trnacka enekTpouHCTpyMeHTa B
nocoka, NPOTUBOMOSIOXKHA Ha BbPTEHETO Ha AMcka B ToYkaTa Ha 3akiMHBaHe.

d) PaboTeTe ¢ noBuLieHO BHMMaHUe korato obpaboTeaTe brmu, ocTpu pbbose 1 Ap. He gonyckante
paboTHMSA MHCTPYMEHT Aa oTckaya unu Aa brnokupa B getavina. [MNpu o6paboTkarta Ha by 1 ocTpu pbbose
1MMa BEPOSITHOCT BbPTALLMS Ce AUCK Aa Ce 3aKIMHK, C KOETO Aa Npeamn3Brka 3aryba Ha KOHTpon vunm
OTCKOK.

e) He npucbenuHsiBanTe Bepuru 3a BepwkeH TPUOH, ANCKOBE 3a psidaHe Ha AbpBecuHa, CEerMeHTUpaHu
AvamaHTeHN JMCKOoBe C Npopesau rno nepudepusita no-ronemu ot 10 mm vnu LmpKynspHu guckose. Tean
paboTHM MHCTPYMEHTM YECTO NPeaM3BUKBAT OTCKOK UK 3aryba Ha KOHTpor.

f) N3bsreariTe 3aknmMHBaHe Ha Aucka UNu nNpunaraHe Ha NpekoMepeH HaTtuck. He ce onuteante ga
n3BbpLUBaTE TBbpAe AbNOoKM paspesn. [NpeToBapBaHeTo Ha AMCKa yBENUYaBa HEroBOTO M3HOCBAHE U
nogaTnMBOCTTa KbM yCykBaHe unuv briokupaHe, a oTTam U Bb3MOXHOCTTa 3@ OTCKOK UMK cYynBaHe Ha
ancka.

g) AKO OMCKBT Ce 3aKNMHBa MUINK ako Mo HsKakBa NpUYMHa nckaTte Aa npekbcHeTe paboTaTa, U3KnyeTe
€M1eKTPONHCTPYMEHTA U F0 APBXKTE HEMOABMXKEH [OKATO AMCKLT OKOHYaTENHO crpe Aa ce BbpTu. Hukora
He ce onuTBanTe Aa n3BaguTe OLle BbPTALMSA Ce ONCK OT pa3pesa, B NPOTMBEH Criyyaii Lie npeansBukare
oTckok. OTKpUiiTE 1 OTCTPaHeTe NpuYMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

h) Hukora He BkntouBanTe NOBTOPHO EMEKTPONHCTPYMEHTA, OKATO AUCKbT Ce HaMupa oLle B AeTanna.
OcraBeTe Ancka Aa AOCTUrHEe MbiHMTEe 060pOTM Npean Aa ro BkapaTe BHUMATENHO B pa3pesa. JUckbT
MOXe [ia Ce 3aKIMHW, OrbHE UMM OTCKOYM ako BKITHOYMTE NMOBTOPHO €MIeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKaTO AUCKLT
ce Hamupa olle B AeTanna.

i) MognaranTe nognopw unu apyri AeTanny ¢ ronemun pasmepu, 3a 4a HamanuTe pucka oT 3aKknuHBaHe

Ha aucka n otckok. ObpaboTBaHUTe AeTalnu ¢ rofieMu pasmepy UMaT CKIOHHOCT Aa NpoBUCBaT OT
cobcTtBeHoTO cu Terno. MNognopute Tpabea aa 6baaTt pasnonoxeHn nogd o6paboTBaHMsA AeTann nog
NHUSATa Ha cpe3a 1 B 6nn3ocT 4o pbba Ha AeTaina oT ABeTe CTpaHu Ha Aucka.

j) Bbaete ocobeHo BHMMaTENHM KoraTo NnpopsiaBarte ,AK060Be” B CbLUECTBYBaLLM CTEHN Unv Apyru “cnenun”
30HU. HaBnusawmaT AUCK MOXe Aa Cpexe rasoBv Uy BOAOMPOBOAHU TpbOW, en. MHcTanaums unu apyru
06eKTI, KOWTO MoraT Aa NPean3BMKaT OTCKOK .

4. MpepynpexaeHun npu pabora.

He obpaboTBaiiTe maTtepmanu, cbabpxaim as3bect. A36ecTbT ce cumTa 3a KaHLepOoreHHO BELLECTBO.
MPEOYNPEXOEHWE: MNpean oa cBbpXXeTe enekTpoMHCTPYMeHTa KbM 3axpaHBallata Mpexa, yoenete
Ce Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue OTroBapsi Ha MOCOYEHOTO BbpXY Tabernkara ¢ TEXHUYECKN AaHHWN Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

* MI3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C HanpeXeHne, No-BUCOKO OT NMOCOYEHOTO 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOXe [ia Npeamn3BuKa KakTo CepMo3HO NopaXKeHne OT eNleKTPUYECKM TOK BbPXy ornepaTopa, Taka v noBpeaa
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA.

= AKO UMaTe HsikakBu kornebaHus, He NocTaBsAnTe Lencena Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa B KOHTAKTHOTO rHe3A0.
= I3anon3BaHeTo Ha M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C HamnpexeHue, No-H1Ccko ot 0603HauYeHOTO BbpXy Tabenkara
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA, Lie yBpeau enekTpoaBuraTens.

= 3a 4a ce npedoTBpaTh eBeHTyarHo nperpsiBaHe, BUHaru pa3suBanTe Jokpai kabena oT yabrmkuTen ¢
kabeneH 6apabaH.

= KoraTo ce Hanara usnonasaHeTo Ha yabrkuTen, ybenete ce, Ye ce4eHMETO My OTroBaps Ha HOMUHATNHUS
TOK Ha M3MoN3BaHNs eNeKTPOUHCTPYMEHT, KakTo U B U3NpaBHOCTTa Ha YAbIDKUTENS.
MPEAOYMNPEXOEHWME: BuHaru nsknioysanTe eNekTpoOMHCTPYMEHTA U U3BaXaanTe Lwencena oT KOHTaKTa
npeamv n3BbpLUBaHE Ha BCsiKakBa HacTpovika, obcnykBaHe Unu nogapbxka.

= [lokaTo paboTuTe BMHArM OpbXTe MallMHaTa 34paBo C ABETE CU pbLie U NoAAbpXKanTe cTabunHo
MONoXeHWe Ha TAnoTo. EnekTpouHCTpyMeHTBLT ce Hanpaensea no 6e3onacHo, korato ro AbpXuTe ¢ ABe
pbLe.

= MNpegu 3ano4BaHe Ha paboTa NpoBepsiBanTe C NOAXOASLL MeTanoTbpcay 3a HanM4YneTo Ha ckpuTa
enekTpoMHcTanauums, ra3onpoBoz Uiy BOAONPOBOA Ui NOTbpceTe CbAeNCTBUE OT CbOTBETHUTE MECTHU
cnyx6u. JonupbT Ha AMcKa OO CKpUTa efleKTpoMHCTanaums Moxe Aa npeau3sBrka nopaxeHue ot
enekTpuyeckn Tok. lNoBpeaaTta Ha ra3onpoBoj Moxe Aa npeaunsBuka ekcnnosus. MNpobusaHeTo Ha
BOOOMPOBOA LLe NpeansBrka noBpeaa Ha COOCTBEHOCT UMM NOpaXKeHWe OT eneKkTPUYECcKn TOK.

= [pbxTe 3axpaHBalmsi kaben n3BbH paboTHUst obcer Ha MalunHaTa.

= He usnonseainTte enekTpoMHCTpyMeHTa C noBpeaeH kaben. He gokocBanTe noBpedeHus kaben u
n3BageTe Lencena oT KOHTakTa, ako kabenbT ce noBpean no Bpeme Ha pabo-

Ta. MNoBpeneHuTe kabenu noBuLLaBaT pucka OT TOKOB yaap.
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= Pukcuparite 0bpaboTBaHNsA AeTalin B MEHIEME UMK Mo APYr NOAXOASLL, HAYWH. m

= Hukora He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTU B paboTHaTa 30Ha.

= [la ce nsnonseat camo AnamaHTeHu pexeLLmn ANCKOBe.

= [la He ce n3nonsBaTt NOBPEAEHUN UMW BHACSLLM AebanaHc pexeLymn AMCKoBe.

= Pexxelunte gnckoBe Aa ce nassaT oT yaap.

= He BkntoyBaniTe MalunHaTa nog ToBap 1 8 oCTaBanTe CaMo crnef OKOHYaTeNHOTO CnvpaHe Ha BbPTEHETO.
= He npeToBapBaliTe enekTpovHCTpyMeHTa.

= ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT Ce AOCTaBs C NpeanasvTen, H1Kora He U3Mnon3BanTe enekTpoMHCTpyMeHTa 6e3
TO31 npegnasuTen.

= [a3eTe pbLETE OT BbPTALUUTE CE PEXELLN AUCKOBE.

= MawwvHaTa ce nogeexaa KbM Matepmana caMo BbB BKIOYEHO MOMOXEHNE.

= Cnep 13knioyYBaHe Ha MallvHaTa, BbpTSLMTE Ce ONCKOBE Aa He ce cnupart NpUHYAUTENHO.

= BuHaru nsknioyBaiite MalumMHaTa npeau Aa s ocTaBuMTe HacTpaHa.

= HepabortellaTta malumHa Aa He ce ocTaBs BbpXy PONKWUTE, @ BUHAru ferHana CTpaHnyHo.

= [peHacsHeTO Ha MalLuMHaTa fa ctaBa camo 3a AOMbIIHUTEeNHaTa pbKoXBaTKa U TANOTO Ha 3aABuKBallaTa
MaLumHa.

= lanon3Bante caMo opurnHanHu pe3epBHU 4acTu.

= EnekTponHCTpyMeHTBLT TpsAGBa Aa ce 1M3nonaea camo no npegHasHadeHve. Beskaksa gpyra

ynoTtpeba, pasnuyasalla ce OT onvcaHaTa B Ta3u MHCTPYKLMS, Lie Ce cuuTa 3a HenpasuiHa ynotpeba.
OTroBopHOCTTa 3a BCsikakBa NoBpefa U HapaHsiBaHe, Mpov3Tuyally oT HenpaBuiHa ynotpeba, e ce
Hocu OT noTpebuTens, a He OT NPON3BOANTENS.

= 3a 4a ekcnnoaTtupare npaBUITHO TO3W ENEKTPOUHCTPYMEHT, TpsibBa Aa cbbnogaBarte npasunara

3a GesonacHocCT, 06LMUTE MHCTPYKLMK 1 yKa3aHusATa 3a paboTa, nocoydeHn Tyk. Beuuku notpebutenu
TpsibBa Aa ca 3amno3HaTtu C Ta3u MHCTPYKLMS 3a eKkcrnroaTa Uns 1 UHopMUpaHu 3a noTeHumnanHuTe
pvckoBe npu paboTaTa ¢ enekTpouHcTpymeHTa. Jeua n dpusndeckn cnabu xopa He Tpsibsa aa nsnonasat
eneKkTpouHcTpyMeHTa. [leuata Tpabea Aa 6bAaT noa HenpekbCcHaTO HabnaeHe ako ce HaMmparT B
6nM30CT A0 MSCTO, KbAETO ce paboTn C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. 3aabmKUTENHO € Aa npeanpueMere 1
npeBaHTUBHU Mepku 3a 6e3onacHocT. CbLLOTO Ce OTHacs U 3a crnasBaHeTo Ha OCHOBHWTE MNpaBuna 3a
npodecroHanHoTo 3apase 1 6e30MnacHoCT.

= [pon3BOAMTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a@ U3BBLPLLEHN OT NOTPEOUTENs NPOMEHUN BbPXY
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U1 3a NoBpeawn, Npean3BrKaHn ot Nogo6HN NPOMeEHHN.

= ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaveH 3a paboTa B MOMELLEHWS U 30HM C HOpMarHa noxapHa onacHocT
cbrnacHo “HAPE[BA Ne 13-1971 3a cTpouTenHo-TeXHUYeCcku npaBuia u HopMu 3a ocurypsisaHe Ha
6esonacHocT npu noxap”. He ce gonycka n3non3saHeTo My BbB B3pMBOOMNAacHa 1 noxapoonacHa cpeaa,
npu Temneparypa Ha okonHus Bb3gyx Hag 400C, B ocobeHo BnaxHa cpeaa, npy Hanuune Ha Banexu u B
XMMWUYECKM aKkTuBHa cpefa. PaboTHOTo MsacTo TpsibBa fa e Aobpe ocBeTEHO.

5. Yka3zaHusa 3a pabora u crnobsBaHe

To3n eneKTPOUHCTPYMEHT Ce 3axpaHBa camo C eAHoda3HO MPOMEeHNMBO HanpexeHve. Moxe aa ce
NPUCbEAMHSIBA KbM KOHTaKTK 6e3 3alMTHM KNnemu, Tbil KaTo e ¢ ABoVHa mn3onauusi cbrnacHo EN 60745-1 n
IEC 60745. PagmocmyLleHnsTa CboTBETCTBAT Ha [lupekTvBaTa 3a enieKTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT.

To3n eneKTPOUHCTPYMEHT e NpefHa3HayeH 3a M3psA3BaHe Ha kaHanu ¢ perynupyemMa wypuHa u abnooyvHa
B Matepuanu, npeanncaHn Bbpxy AUCKOBETE C KOUTO ce M3non3Ba MalunHata (6eToH, ra3obeToH, TyxneHu
3uagoBe, KaMbK 1 Apyru), C Len nonaraHe Ha enekTpuyecku, BOAOMPOBOAHM ¥ ra3onpoBOAHM MHCTanauuu,
kabenHu mpexu n ap. MalmHaTta e npegHa3HadYeHa camo 3a Cyxo psizaHe.

Mpeon crnobsiBaHe BUHaru nsknoyBanTe MallmMHaTa v n3BaxaganTte wencena ot MpexaTa.

MoamsHa Ha pexelwute auckose (cur. B-D)

M3HoceHUTe nnu noBpefeHn pexeLlm auckose Tpsiosa He3abaBHO fa ce NOAMEHST.

- MianonasBaiitTe camMo oCTpy 1 HEMOBPEAEHUN PEXELLIM ANCKOBE.

- Mianon3sBaiite camo pexeLuy AMCKOBE, NOAXOASLM 3a 06paboTBaHMs MaTepuann.

- Mianon3sBaiite camo pexeLLy AMCKOBE C MaKCUMarHO paspeLLeHa CKOPOCT, KOSITO € paBHa WUNW HaaBwLLaBa
MaKkcumarnHaTa CKOpOoCT Ha NpaseH Xof

Ha MaluvHaTa.

- Mianon3BaiitTe caMo AnamaHTeHU pexeLum AUCKOBE, KOUTO Ca NOAXOASILLM 3a CyX0 psi3aHe.

- BuHaru nogmeHsiiTe aBaTa pexeLumn avcka eAHOBPEMEHHO.

- Hukora He ce onutBaiTe Aa cBanuTe npeanasuTens.
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« MocTtaBeTe MalmMHaTa Ha cTabunHa NOBBbPXHOCT.

» Pasxnaberte wecTtocTeHHNTE BUHTOBE (12) C NOMOLLTa Ha LLIECTOCTEHHMSA KoY (13).

» Pasxnabete nocra 3a perynupaHe Ha abnbo4dnHara (3) n cnycHeTe ocHoBarta (7).

« Csanerte npegnasutens (6).

« [pbxxTe HaTUcHaT ByToHa 3a 3akntoyBaHe Ha wnuHaena (5), 3a Aa 3aknouunte wnuHgena (14).

« Pasxnabete BbHWHMS hriaHel (15) ¢ nomowiTa Ha kntova Ha draHeua (16). 3a ga 3aTerHete, 3aBbpTeTe
Mo NOCOKa Ha YaCcoBHMKOBAaTa CTpernka. 3a Aa 3aTerHere, 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCcoBHMKOBATa CTperka.
« OTcTpaHeTe cTapus pexely auck (17), auctaHumoHHuTe BTynku(18), ctapus pexewy auck (19), BTynkara
Ha wnuHgena (20) n BbTpeLwHusa dnaxey (21).

* Ako e Heobxoammo, nounctete draHumTe (15 1 21).

* MoHTupawiTe BbTpelwHus cdnaHel (21), BTynkarta Ha wnuHgena (20), HoBus pexely anck (19),
anctaHumMoHHuTe BTYNkM(18) n HoBus pexely auck (17).

 3aterHete 34paBo BbHLUHMSA chnaHey (15) ¢ nomoLlTa Ha kntoya Ha chnaHeua (16).

» OcBobopgete BGyToHa 3a 3aknoyuBaHe Ha wnuHaena (5).

* MoHTupawite npeanasutens (6).

« MoBaurHeTe ocHoBaTa (7) u 3aterHete nocra (3).

« 3aterHerte 34paBo LWECTOCTEHHWTE BUHTOBE (12) C mOMOLLTa Ha LIEeCTOCTeH Ko (13)

6. Pabora ¢ mawmHara

Hactporika Ha wupuHaTa Ha cnota (cur. B - E)

LLinpuHaTa Ha npouena Moxe Aa ce HAaCTPOW C MOMOLLTA Ha ANCTaHLMOHHUTE BTYINKN MEXOy pexeluurte
AavckoBe. BposiT Ha AMCTaHLMOHHUTE BTYNKM MEXAY pexeLuuTe AMCKOBE ONpeaens WwyprHaTta Ha npouena.
- He 3apaBawite wnpuHata Ha cnota no Bpeme Ha ynotpeba.

BvHarvn MoHTVpariTe noHe eqHa AMCTaLMOHHA BTYIKa MEXAy pexeLuuTe AUCKOBe.

» Onpegenerte LWMpKHaTa Ha npouena.

* MoHTupawTe gnctaHumoHHuTe BTynk1(18) okono pexewmte anckose (17 n 19) B Heobxoammus pea.
BwxTe rmasata “lNogmsiHa Ha pexelumTe guckose”.

Hactpoiika Ha agbnbodnHata Ha cnota (pur. A & F)

ObnboynHata Ha npopesa e npomeHnmea mexay 5 n 40 mm. dbenboynHata Ha npouena Moxe aa ce
pas4eTe OT ckanata (4).

He 3apaBanTe gbnboynHata Ha npouena no Bpeme Ha ynotpeba.

» OTnycHeTe nocrta (3).

* HaknoHeTe ocHoBarta (7) B XXenaHoTO MofioxeHne 3a AbnboynHa Ha npouena, npubénuanTenHo 3 mm no-
Abnboka oT Heobxoaumara AbnbovnHa, 3a fa ce KOMMEHCUPaT Bb3MOXHUTE HEPABHOCTM HA MOBLPXHOCTTA
Ha cTeHarTa.

 3aterHete nocra (3).

BkntouBaHe n nskntousaHe (cur. A)

» 3a ga BknounTe MalLmMHaTa, 3agpbxTe OyToHa 3a NpefoTBpaTsHaTHE OT HEBOMHO BKIIOYBAHE (2) n
eQHOBpeMEeHHO HaTucHeTe ByToHa 3a BkrouBaHe / nsknioysaxe (1).

» 3a ga usknounte malumHaTa, ocsobogeTe NpeBkYBaTens 3a BKtoYBaHe / n3knoyvsaxe (1).

3awuTa oT npeToBapBaHe

MawwmHaTa e obopyaBaHa ¢ yCTPOWCTBO 3a 3aluMTa OT NpeToBapBaHe, KOeTO aBTOMAaTUYHO U3KMoYBa
MaluMHaTa, ako MalumHaTa e npeTtoBapeHa.

* N3kntoveTe mawmHaTa.

* 3BageTe malumMHaTta oT geTanna.

* Bkntovete mawmHaTa.

« [ycHeTe MalunHaTa Ha npaseH xog npubnuantenHo 1 MUHyTa, 3a Aa OCTaBuUTe MallMHaTa Aja ce OXnaau.
MpaxoynaesHe (cur. G)

V3nonsBante malumHaTa camo Korato € CBbp3aHa C BakyyMHO YCTPOMCTBO, 040OPEHO 3a KaMeHeH npax.
BakyymHOTO ycTponcTBo TpsibBa Aa € noaxoasio 3a obpaboTrBaHus matepwmarn. Manonseavite cneunanHo
BaKyyMHO YCTPOWCTBO, KOrato paboTuTe ¢ TOKCUYHU MaTepuanu unm korato ce obpasyBa TOKCUYEH npax.

. - Hukora He n3nonaeavite 6MTOBa NpaxocMykayka. /ianon3saHeTo Ha BUTOBa npaxocmykayka

MOXe NIeCHO Aia HaBpeaM KakTO Ha BaLLETO 3A4paBe Taka U Ha npaxocMykaykara.

- BuHaru nsnonseante agantepa 3a npaxoynassiHe.

- YBepeTe ce, 4e MapKy4YbT Ha BaKyyMHOTO YCTPOWCTBO € 34paBo CBbp3aH KbM ajantepa 3a oTBexaaHe Ha
npaxa.

- AKO BaKyyMHOTO YCTPOWCTBO Ce noBpeau, HesabaBHO cnpeTe paboTarta. nsknioyeTe MallimHaTa, ussagere
Lencena OT Mpexara v ce onuTanTe ga paspelumTe npobnema.

« [NocTaBeTe aganTepa 3a oTBeXAaHe Ha npaxa (22) B CbeQUHEHNETO 3a OTBeXAaHe Ha npaxa (9).

« CBbpXeTe MapKy4a Ha BakyyMHO YCTPOMCTBO KbM afantepa 3a oTBexaaHe Ha npaxa (22).
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CbBeTU 3a ONTUMArHO M3Mon3BaHe
* HauepTante nuHuu, 3a fa onpefenute nocokata, B KOSTO Aa Ce BOAAT pexeLumTe ANCKOBeE.
» pbxTe MalumHaTa ¢ Age pble. [IpbXKTe BTOpaTa c1 pbka Ha cnomaraTenHarta pbkoxsatka (11).
» 3aganiTe WupuUHaTa Ha crnoTa.
» HanpaBeTe egHa oT cnegHuTe CTBHMKK:
- CnycHeTe MalunHaTa B cTeHaTa 1 3ajante AbnboyrHaTa Ha npouena (npenopbyuntenHo). MawuHata
€ nocTaBeHa [I0 CTeHaTa, a pexeLunTe AUCKOBE ca MO-HWUCKM B CTeHaTa, 3a ja Ce HacTpou MO-TOYHO
AbnboynHaTa Ha npouena.
- Hactpointe gbnboymHata Ha npouena u cnycHeTe MallMHaTa B cTeHaTa.
* [ocTaBeTe MaluMHaTa ¢ BofeLus Bansik (8) Ha cTeHaTa. YBepeTe ce, Ye pexeLunTe AUCKoBe ce
nogpaBHsiBaT C HAaYepTaHUTe NIMHWUU Ha CTeHaTa.
» 3apainTe Abn6o4YMHaTa Ha cnora.
* BkroyeTe malumHara.
MayakaiTe, AokaTo MaluMHaTa JOCTUIHE MbfiHA CKOPOCT.
» baBHO NpemMecTeTe MallMHaTa No NpPeaBapUTENHO HAa4YepTaHUTE NNHUM OTrope Hadomny, NPUTUCKANKK
3apaBo BofeLums Bansik (8) kbm cteHata (cur. H).
He ynpaxHsiBaiTe npekaneHo rofisiM HaTuck Bbpxy MalumnHata. OcTtaBeTe MaluMHaTa Aa cBbpLuv paboTaTa.
* M3knoveTe MallmMHaTa 1 n34akanTe MallMHaTa aa cnpe HambiHo, Npeau Aa ocTaBuTe MaluvHaTa.
7. Mopppbxka
BuHaru n3knioyBanTe MalumHaTa oT OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, Npeau Aa U3BbpLUBaTe KakBUTO U Aa buno
paboTu no nogapbxKaTta.
MouncTeariTe pegoBHO KOPNycHTE Ha MaluMHaTa C Meka Kbpra, 3a npeanodvTaHe crnef Beska ynotpeba.
YBepeTe ce, 4e BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HE CbAbPXKAT Npax 1 MpbcoTus. OTCTpaHeTe MHOMO ynopuTuTe
3aMbpCsBaHUS C MOMOLLTa Ha MeKa Kbpna, HaBnaXHeHa CbC canyHeHu npaxose. He usnonssante
pa3TBopuTENK KaTo BEH3UH, anKkoxomn, aMOHSIK U Ap. XUMUKanu KaTo Te3u e NOBPeasT CUHTETUYHUTE
KOMTMOHEHTMU.
8. Ona3BaHe Ha oKonHarta cpega
C orneg omna3BaHe Ha OKOMHara cpega eneKTPOUMHCTPYMEHTbT, AOMbIIHUTENHUTE
npucnocobrneHusl U onakoBkaTa TpsioBa Aa 6bAaT noanoxeHU Ha noaxoAsiia npepaboTka
3a MOBTOPHOTO U3MOM3BaHe Ha CbAbPXKALUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He naxsbpnsnTe enekTpoMHCTPYMEHTU npy 6utoBuTte otnagbuu! CbrnacHo AupekTusarta
HE Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO 6paKyBaHM eneKTPUYEeCKM W erieKTPOHHU YCTPOWCTBA M

YTBbpXKAaBaHETO W KaTo HauMOHaneH 3aKOH eNleKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He Mmorar
Oa ce usnonseart noeeye, TpsiGBa Aa ce cLO6MpaT oTAenHo U Aa 6bAaT nognaraHyu Ha nogxogsiwa
npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXKALLUTE ce B TAX BTOPUUYHU CYPOBUHM.
MPUHUUIMN 3A BESOMNACHOCT OTHOCHO JTIABEPHOTO YCTPOWCTBO

JlazepHOTO YCTPOCTBO W3MON3BAHO B KOHCTPYKLMSATA Ha E€MEKTPONHCTPYMEHTa € 2 Knac, ¢ MakcumarnHa mMolHocT < 1 mW, npu
IbIDKMHA Ha U3nbyBallaTa BbiiHa 650 nm. TakoBa yCTPOMCTBO He e OMacHo 3a 3pPEHNETO, HO He G1Ba Aa ce rneaa HeMmocpeacTBEHO B
rnocoka Ha U3TOYHMKa Ha U3rbyBaHe (CbLLeCTBYBa ONacHOCT OT MOMEHTHO OcrensiBaHe).

MPEAYNPEXAOEHWE. He 6vBa fa ce rmepga HenocpefcTBEHO CHoMa nasepHa CBETNMHA. ToBa e CBbp3aHO C onmacHocT. Crneaea aa ce
crnasBaT [oynocoYeHNTe NpUHLMNY 3a 6esonacHocT.

Hvikora He 61Ba yMULLMEHO UM HEYMULLNIEHO i@ Ce HAaco4Ba NasepHUsi CHOM B MOCOKa Ha Xopa, XWBOTHW UM Apyr 06EKTN OCBEH KbM
obpaboTBaHusi npegmer.

He 6uBa fa ce fonycka cny4aitHoTo Haco4BaHe Npsiko Ha CHoMa lasepHa CBETNINMHA KbM O4YMTE Ha CTPaHWYHM UL UMW XXUBOTHM 3a Nepuoa
no-abnbr ot 0,25 s Unu Ypes HacouBaHe Ha CBETNMHHUS CHOM C MOMOLLTa Ha ornedana.

BuHaru Tpsi6Ba fa ce y6eavm fanu nasepHara CBETNMHA € HacoYeHa KbM MaTepuar, KOMTO HsiMa oTpassiBalLy NoBbpXHOCTU. BrecTswara
CTOMaHeHa NlamapyvHa He No3BosIsiBa Aa Ce M3Momn3Ba flasepHa CBETNNHA, MoHexe 61 MOro a ce CTUrHe [0 ONacHo OTpa3siBaHe Ha CBeTNMHaTa
B MOCOKa Ha oriepatopa, TPEeTU NuLa Unm >KUBOTHU.

He ce paspeluaBa nogmsiHata Ha nasepHata cucTeMa C YCTPOWCTBO OT Apyr Tun. BcsikakBu pemMoHTM crefsa Aa 6bAaT M3BbpLUBaHU OT
NPOV3BOAWTENS UMW OT OTOPU3NPAHO JULE.

TIKBEPHA CBETIIHA, TASEPHO HATLHBAHE
HE CIERAVTE KoM TK3EPHAS b4
TIK3EPHO YCTPOHCTBO 2KAC

Doenwa ua ssnvara: 650 i Mouor: < I
EN60825-1:2007
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been
built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model - RDP-WCHO05
Mains electricity VAC 230
Current frequency: Hz 50
Power w 1700
No load speed min-' 4000
Cutting depth mm 5-40
Cutting width mm 14/19/29
Outer diameter of the disk; inner diameter mm 150; 22,2
Spindle connection thread - M12
Insulation protection class - I
Sound power level dB 96.3 dB(A) /K=3/
Sound pressure level dB 85.3dB(A) /K=3/
Vibration level m/s? 7.214 /K=1.5 m/s?

* Vibrations are determined according to item 6.2 of EN 60745. / K-uncertainty /

1. General safety instructions for working with power tools

WARNING! Read all warnings and safety instructions. Failure to observe the warnings and safety
instructions may result in electric shock, fire and / or serious injury. Keep all warnings and instructions for
future use.

The term “power tool” in all warnings described below refers to your power tool powered by the mains
(with cord) and / or power tool powered by a rechargeable battery (without cord).
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1) Workplace safety

a) Keep the workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting are a prerequisite for accidents
at work.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools generate sparks that can ignite dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away when working with a power tool. Distraction can lead to a loss of
control on your part.

2) Electrical safety

a) The plugs of the power tools must match the sockets. Never change the plug in any way. Do not use
any adapter plugs for power tools with protective earth. The use of unchanged plugs and their corresponding
contacts reduces the risk of electric shock.

b) Avoid touching the ground or grounded surfaces such as pipes, radiators, stoves and refrigerators. If
your body is grounded, there is an increased risk of electric shock.

c) Do not expose power tools to rain or humid environments. Penetration of water into the power tool
increases the risk of electric shock.

d) Use the cord as intended. Never use the cord to carry the power tool, stretch it or remove the plug
from the socket. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When working with the power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. The use
of an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operation of the power tool in a humid environment is unavoidable, use a residual current device to
disconnect the power supply. The use of a safety device reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Be vigilant, work with caution and be prudent when working with

power tool. Do not use the power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when working with a power tool can cause a serious occupational
accident.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Personal protective equipment,
such as a dust mask, non-slip safety shoes, safety helmet or hearing protection used in specific conditions,
reduces the risk of occupational

accidents.

c) Avoid unintentional release. Make sure the circuit breaker is in the off position before connecting it to
a power source and / or a rechargeable battery before picking it up or carrying it. Carrying a power tool with
your finger on the circuit breaker or connecting a power tool with a power switch to the power supply in the
on position is a prerequisite.

for an accident at work.

d) Remove any clamping wrench or spanner before turning on the power tool. A tightening wrench or
wrench attached to a rotating part of the power tool can cause an accident at work.

e) Do not overdo it. Maintain proper posture and balance at all times. This allows better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothes and gloves
away from moving parts. Wide clothes, jewelry or long hair can be caught by moving parts.

g) If the power tool is equipped with dust extraction and collection devices, make sure that they are
connected and used correctly. The use of these devices may reduce the risks associated with dust.

4) Use and care of power tools

a) Do not overload the power tool. Use the correctly selected power tool according to the application.
Properly selected power tool works better and safer in the announced operating mode for which it is designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not switch to the on and off position. Any power tool that
cannot be operated with a circuit breaker is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the mains before making any adjustments, replacing accessories or storing
the power tool. These safety precautions reduce the risk of unintentional starting of the power tool.

d) Keep unused power tools out of the reach of children and do not allow service personnel who are
unfamiliar with the power tool or familiar with these instructions to operate it. Power tools are dangerous in
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the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check moving parts for normal operation and free movement, integrity and
serviceability of parts, and any other circumstances that may adversely affect the operation of the power tool.
If it is damaged, the power tool must be repaired before further use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to block and are easier to operate.

g) Use the power tool, tool accessories and parts, etc. in accordance with these instructions and in the
manner prescribed for the specific type of power tool, taking into account the operating conditions and the
work to be performed. Using the power tool for work other than that for which it was designed can cause a
dangerous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified service technician using only original spare parts. This
ensures that the power of the power tool is maintained.

2. Safety warnings when working with channel cutters

a) The fuse provided with the machine must be securely attached to it and positioned in such a way as to
ensure maximum safety so that as little of the disc as possible is exposed to the operator. The operator and
bystanders must stand away from the plane of rotation of the disk. The fuse protects the operator from flying
debris when the disc breaks and from accidental contact with it.

b) Use only reinforced abrasive or diamond discs. The fact that you can attach an accessory to your
power tool does not guarantee safe use.

c) The declared speed of rotation of the working tool must be at least equal to the maximum speed
indicated on the power tool. Work tools that rotate at a higher speed than declared may break and their
pieces may fly apart.

d) The discs should only be used for the prescribed applications. For example: do not grind with the side
surface of a cut disc. Diamond cutting discs are designed for peripheral cutting. Forces applied laterally to
the disc can cause it to break.

e) Always use undamaged disc flanges with the appropriate diameter for the selected disc. Properly
selected flanges secure the disc well, thus reducing the possibility of breakage.

g) The outside diameter and thickness of the work tool must be within the specified dimensions for your
power tool. Improperly sized work tools cannot be well protected or handled.

h) The connection dimensions of the discs and flanges must match exactly the size of the power tool
spindle. Discs and flanges with holes that do not fit into the power tool may cause unbalance, excessive
vibration, or loss of control.

i) Do not use damaged discs. Check the notched disc for each use and cracks. If the tool or disc is
dropped, inspect the disc for damage or install a new disc. After checking or installing the new disc, step
aside with all side watchers out of the plane of rotation of the disc and let the machine idle at maximum speed
for one minute. Damaged discs will usually break during this test.

j) Wear personal protective equipment. Depending on the application, wear a face shield, goggles or
face shield. If necessary, wear a dust mask, hearing protection, gloves or a protective apron to stop flying
particles.

and debris. Eye protection must protect against flying debris from various operations. The dust mask or
respirator must filter the particles released during operation. Prolonged exposure to loud noise may cause
hearing loss.

k) Keep bystanders at a safe distance from the work area. Everyone in the work area must wear personal
protective equipment. Flying debris from the workpiece or from a broken disc may cause injury beyond the
immediate area of work.

1) Only hold the power tool on insulated gripping surfaces when performing an operation in which the
cutting accessory may touch a hidden electrical installation or its own cord. The contact of the cutting
accessory with a live wire will place the exposed metal parts of the power tool live and the operator will
receive an electric shock.

m) Keep the power cord out of range of the rotating work tool. If you lose control of the power tool, the
power cord may be cut or hooked and drag your palm or hand within range of the rotating tool.



RAIDEREEU

n) Never leave the power tool until the rotating work tool has come to a complete stop. The rotating disc
can grip the surface on which it is left and pull the power tool out of your control.

0) Do not switch on the power tool while carrying it next to your body. Accidental contact with the rotating
work tool can catch on your clothes and pull the work tool towards your body.

p) Clean the machine vents frequently. The motor fan will attract dust into the housing, and excessive
accumulation of metal dust can cause a short circuit.

q) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks can ignite these materials.

r) Do not use work tools that require liquid cooling. Using water or other coolant may cause electric shock.

3. Additional safety instructions when working with channel cutters

Rebound (kickback) and related safety instructions Rebound (kickback) is a sudden reaction as a result
of a jamming or blocking of a rotating disk. A jam or lock causes the disc to stop rotating abruptly, which in
turn pushes the uncontrolled power tool in the opposite direction to the disc rotation at the jamming point.
For example, if the abrasive disc is jammed or blocked in the material, the edge of the disc that enters the
jamming point may dig into the surface of the material, causing the disc to be thrown out or pushed back.
The disk can bounce either to the operator or away from him, depending on the direction of movement at
the jamming point. Under these circumstances, the abrasive disc may break. The rebound is the result
of improper use of the power tool and / or inappropriate operations or operating conditions and can be
prevented by the appropriate precautions described below.

a) Hold the power tool firmly, take the appropriate position on it and your hands so that you can master the
force of the rebound. Always use the optional handle, if equipped with the power tool, to have as much control
as possible over the rebound force or reactive starting torque. With appropriate precautions, the operator can
control the reactive torque and rebound.

b) Never place your hand near a rotating work tool. The work tool can bounce to your hand.

c) Do not stand in the plane of rotation of the disc. The rebound will push the power tool in the opposite
direction to the rotation of the disc at the jamming point.

d) Work with caution when machining corners, sharp edges, etc. Do not allow the work tool to bounce or
lock in the workpiece. When machining corners and sharp edges, the rotating disc is likely to jam, causing
loss of control or rebound.

e) Do not connect chainsaw chains, wood cutting discs, segmented diamond discs with peripheral slots
larger than 10 mm or circular discs. These working tools often cause a rebound or loss of control.

f) Avoid jamming the disc or applying excessive pressure. Do not try to make too deep incisions.
Overloading the disc increases its wear and susceptibility to torsion or blocking, and hence the possibility of
the disc bouncing or breaking.

g) If the disc jams or if for any reason you want to stop working, turn off the power tool and keep it
stationary until the disc finally stops rotating. Never try to remove the rotating disc from the incision, otherwise
you will cause a rebound. Find and eliminate the cause of the spell.

h) Never reconnect the power tool while the disc is still in the workpiece. Allow the disc to reach full speed
before carefully inserting it into the incision. The disc may jam, bend, or bounce if you restart the power tool
while the disc is still in the workpiece.

i) Support supports or other large parts to reduce the risk of disc jamming and bouncing. Large machined
parts tend to sag from their own weight. The supports must be located below the workpiece below the cut line
and near the edge of the workpiece on both sides of the disc.

j) Be especially careful when cutting “pockets” in existing walls or other “blind” areas. The incoming disc
may cut gas or water pipes, electrical installations or other objects that may cause a rebound.

4. Warnings at work.

Do not process materials containing asbestos. Asbestos is considered a carcinogen.

WARNING: Before connecting the power tool to the mains, make sure that the power supply voltage
corresponds to that indicated on the rating plate of the power tool.

= Power supply with a voltage higher than that specified for the power tool,

can cause both serious electric shock to the operator and damage

of the power tool.

= If you have any hesitations, do not insert the plug of the power tool into the socket.

= Using a power supply with a voltage lower than that indicated on the rating plate of the power tool will
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damage the motor.

= To prevent possible overheating, always unscrew the cable from an extension cord with a cable drum.

= When using an extension cord, make sure that its cross section corresponds to the rated current of the
power tool used, as well as the serviceability of the extension cord.

WARNING: Always unplug the power tool and unplug it before performing any adjustment, service, or
maintenance.

= While working, always hold the machine firmly with both hands and maintain a stable body position. The
power tool is safer when you hold it with both hands.

= Before starting work, check with a suitable metal detector for the presence of a hidden electrical
installation, gas or water pipeline or seek the assistance of the relevant local services. Touching the disc to a
hidden electrical installation can cause damage from

electricity. Damage to a gas pipeline can cause an explosion. Drilling a water pipe will cause property
damage or electric shock.

= Keep the power cord out of the reach of the machine.

* Do not use the power tool with a damaged cord. Do not touch the damaged cable and remove the plug
from the socket if the cable is damaged during operation. Damaged cables increase the risk of electric shock.

= Fix the workpiece in a vise or in another suitable way.

= Never leave tools in the work area.

= Only use diamond cutting discs.

= Do not use damaged or unbalanced cutting discs.

= Protect the cutting discs from impact.

» Do not switch on the machine under load and leave it only after the final rotation has stopped.

= Do not overload the power tool.

= The power tool comes with a fuse, never use the power tool without this fuse.

= Keep your hands away from the rotating cutting discs.

= The machine is only guided to the material in the on position.

= After switching off the machine, do not force the rotating discs to stop.

= Always switch off the machine before setting it aside.

= Do not leave the idle machine on the rollers, but always lying on its side.

= Carry the machine only for the auxiliary handle and the body of the drive machine.

= Use only original spare parts.

= The power tool must only be used for its intended purpose. Any use other than that described in this
manual will be considered improper use. The responsibility for any damage or injury resulting from improper
use will be borne by the user and not by the manufacturer.

= To operate this power tool correctly, you must follow the safety rules, general instructions and operating
instructions given here. All users must be familiar with these operating instructions and informed of the
potential risks of operating the power tool. Children and physically weak people should not use the power
tool. Children should be monitored closely if they are near a place where the power tool is being operated.
It is mandatory to take preventive safety measures. The same applies to compliance with the basic rules of
occupational health and safety.

= The manufacturer is not liable for any changes made by the user to the power tool or for damage caused
by such changes.

» The power tool is designed to work in rooms and areas with normal fire danger according to “ORDINANCE
Ne 1z-1971 for construction and technical rules and regulations for fire safety”. It is not allowed to use it
in explosive and fire-hazardous environment, at ambient temperature above 400C, in especially humid
environment, in the presence of precipitation and in chemically active environment. The workplace should
be well lit.

5. Operating and assembly instructions

This power tool is powered only by single-phase AC voltage. It can be connected to contacts without
protective terminals, as it has double insulation according to EN 60745-1 and IEC 60745. Radio interference
complies with the Electromagnetic Compatibility Directive.

This power tool is designed for cutting channels with adjustable width and depth in materials prescribed
on the discs with which the machine is used (concrete, aerated concrete, brick walls, stone, etc.), in order to
lay electrical, plumbing and gas installations, cable networks and others. The machine is only intended for
dry cutting.
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Always switch off the machine and unplug it before assembling.

Replacing the cutting discs (fig. B- D)

Worn or damaged cutting discs must be replaced immediately.

- Only use sharp and undamaged cutting discs.

- Only use cutting discs that are suitable for the material to be worked.

-Only use cutting discs with a maximum permitted speed that is equal to or exceeds the maximum no-
load speed of the machine.

-Only use diamond cutting discs that are suitable for dry cutting.

- Always replace both cutting discs at the same time.

-Never attempt to remove the guard.

*Place the machine on a stable surface.

*Loosen the Allen screws (12) using the Allen key (13).

*Loosen the locking knob (3) and lower the base (7).

*Remove the guard (6).

*Keep the spindle lock button (5) pressed to lock the spindle (14).

*Loosen the outer flange (15) using the flange key (16).To untighten,turn clockwise. To tighten, turn anti-
clockwise.

*Remove the old cutting disc (17), the spacers (18), the old cutting disc (19), the spindle sleeve (20), and
the inner flange (21).

«If necessary, clean the flanges (15 & 21).

» Mount the inner flange (21), the spindle sleeve (20), the new cutting disc (19), the spacers (18), and the
new cutting disc (17).

« Firmly tighten the outer flange (15) using the flange key (16).

* Release the spindle lock button (5).

» Mount the guard (6).

* Raise the base (7) and tighten the locking knob (3).

* Firmly tighten the Allen screws (12) using the Allen key (13).

6. Operation with the machine

Setting the slot width (fig. B - E)

The slot width can be set using the spacers be tween the cutting discs. The number of spacers between
the cutting discs determine the slot width.

- Do not set the slot width during use.

- Always mount at least one spacer

between the cutting discs.

» Determine the slot width.

* Mount the spacers (18) around the cutting discs (17 & 19) in the required order. Refer to the chapter
“Replacing the cutting discs”.

Setting tha slot depth (fig.A & F)

The slot depth is variable between 5 and 40 mm. The slot depth can be read from the scale (4).

Do not set the slot depth during use.

« Slacken the locking knob (3).

« Tilt the base (7) to the required position.Set a slot depth approximately 3 mm deeper than the required
depth to compensate for possible unevenness of the wall surface.

* Tighten the locking knob (3).

Switching on and off (fig. A)

» To switch on the machine,keep the lock-off but ton (2) pressed and simultaneously press the on/off
switch (1).

* To switch off the machine, release the on/off switch (1).

Overload protection

The machine is equipped with an overload protec tion device which automatically switches off the machine
if the machine is overloaded

» Switch off the machine.
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* Remove the machine from the workpiece.

» SWitch on the machine.

* Run the machine at no-load for approximately 1minute to allow the machine to cool down.

Dust extraction (fig. G)

Only use the machine when it is connected to a vacuum device which is approved for stone dust.

The vacuum device must be suitable for the material to be worked. Use a special vacuum device when
working with toxic materials or where toxic dust is produced.

.- Never use a household vacuum cleaner.

The use of a household vacuum cleaner can easily damage both your health and the vacuum cleaner.-
Always use the dust extraction adapter.

- Make sure that the hose of the vacuum device is securely connected to the dust extraction adapter.

- If the vacuum device breaks down, stop work immediately. switch off the machine, remove the mains
plug from the mains, and try to solve the problem.

* Insert the dust extraction adapter (22) into the dust extraction connection (9).

» Connect the hose of a vacuum device to the dust extraction adapter (22).

Hints for optimum usage

» Draw lines to define the direction in which to guide the cutting discs.

* Hold the machine with both hands. Keep your second hand on the auxiliary grip (11).

* Set the slot width.

* Take one of the following steps:

-Lower the machine into the wall and set the slot depth (recommended). The machine is placed against
the wall and the cutting discs lower into the wall in order to set the slot depth more accurately.

-Set the slot depth and lower the machine into the wall.

* Place the machine with the guide roller (8) on the wall. Make sure that the cutting discs align with the
drawn lines on the wall.

* Set the slot depth.

» Switch on the machine.

| Wait until the machine has reached full speed.

*Slowly move the machine along the pre-drawn lines from top to bottom, firmly pressing the guide roller
(8) against the wall (fig.H).

Do not apply too much pressure on the machine. Let the machine do the work.

*Switch off the machine and wait for the ma chine to come to a complete standstill before putting the
machine down.

7. Maintenance

Always disconnect the machine from the main power supply before carrying out any maintenance work.

Clean the machine casings regularly with a soft cloth, preferably after each use. Make sure that the
ventilation openings are free of dust and dirt. Remove very persistent dirt using a soft cloth moistened with
soapsuds. Do not use any solvents such as gasoline, alcohol, ammonia, etc. Chemicals such as these will
damage the synthetic components.

8. Environmental protection.

_ In view of environmental power, additional accessories and packaging must be
subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped
electrical and electronic devices and to win recognition as a national power law, which can be used
more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of
contained therein scrap.
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A SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the power tool design is the class 2 with maximum power below 1mW and wavelength
650 nm. Such device is not dangerous to your sight, however do not look directly at the source of the light
(temporary blindness hazard).

WARNING. Do not look directly at the source of laser beam. It may cause hazards. Follow the below safety
rules.

Use the laser device in accordance to the manufacturer’s instructions.

Do not, either intentionally or unintentionally, point the laser beam at people, animals or any object other than
processed material.

Do not bring to accidental pointing the laser beam at bystanders’ or animals’ eyes for a period longer than
0.25 seconds, for instance by pointing the laser beam at mirrors.

Always ensure the laser beam is directed at material which does not have any reflective surfaces. Reflective
steel sheet does not allow for laser use, because it might cause hazardous light reflection directed at operator,
bystanders or animals.

Do not replace laser assembly with device of other type. Any repair should be conducted by the manufacturer
or authorized person.

LASER LIGHT, LASER RADIATION

DO NOT LOOK AT LASER BEAM
CLASS 2 LASER DEVICE

Wavelength: A=650 nm; Power: < imW

EN 60825-1:2007
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RO Originale instructiuni de siguranta

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu atentie actual “manualul de utilizare”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care
vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate
impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
Model . RDP-WCHO05
Curent electric VAC 230
Frecventa curenta: Hz 50
Putere w 1700
Nici-o viteza de incarcare min' 4000
Adéancimea de taiere mm 5-40
Latimea de taiere mm 14/19/29
Diametrul exterior al discului; diametrul interior mm 150; 22,2
Filet de conectare a axului - M12
Clasa de protectie a izolatiei - Il

Nivelul puterii sonore dB 96.3 dB(A) /K=3/
Nivelul de presiune al sunetului dB 85.3dB(A) /K=3/
Nivelul vibratiilor m/s? 7.214 /K=1.5 m/s?

* Vibratiile sunt determinate in conformitate cu punctul 6.2 din EN 60745. / K-incertitudine /

1. Instructiuni generale de siguranta pentru lucrul cu sculele electrice

AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. Nerespectarea avertismentelor
si a instructiunilor de siguranta poate duce la electrocutare, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati toate
avertismentele si instructiunile pentru o utilizare viitoare.

Termenul ,scula electrica” din toate avertismentele descrise mai jos se refera la scula electrica alimentata
de la retea (cu cablu) si / sau scula electrica alimentata de o baterie reincarcabila (fara cablu).



®
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1) Siguranta la locul de munca

a) Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea insuficientd sunt o conditie
prealabila pentru accidentele de munca.

b) Nu folositi sculele electrice Tn atmosfere explozive in prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a
prafului. Instrumentele electrice genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

c) Tineti copiii si spectatorii la distanta atunci cand lucrati cu un instrument electric. Distragerea atentiei
poate duce la pierderea controlului din partea dvs.

2) Siguranta electrica

a) Mufele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu schimbati niciodata stecherul in niciun
fel. Nu folositi adaptoare pentru scule electrice cu pamant de protectie. Utilizarea dopurilor neschimbate si a
contactelor corespunzatoare ale acestora reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati atingerea solului sau a suprafetelor impamantate, cum ar fi tevi, radiatoare, sobe si frigidere.
Daca corpul dvs. este impamantat, exista un risc crescut de electrocutare.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la medii umede. Patrunderea apei in instrumentul electric
creste riscul de electrocutare.

d) Utilizati cablul conform intentiei. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta instrumentul electric,
pentru a-l intinde sau pentru a scoate stecherul din priza. Pastrati cablul departe de caldura, ulei, margini
ascutite sau piese Tn miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand lucrati cu instrumentul electric in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru utilizare la exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca functionarea sculei electrice intr-un mediu umed este inevitabila, utilizati un dispozitiv de curent
rezidual pentru a deconecta sursa de alimentare. Utilizarea unui dispozitiv de siguranta reduce riscul de
electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Fii vigilent, lucreaza cu prudenta si fii prudent atunci cand lucrezi cu

instrument de putere. Nu utilizati instrumentul electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie atunci cand lucrati cu un instrument
electric poate provoca un accident de munca grav.

b) Folositi echipament de protectie individuala. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul
individual de protectie, cum ar fi o masca de praf, pantofi de protectie antiderapante, casca de protectie sau
protectie auditiva utilizata in conditii specifice, reduce riscul de ocupatie

accidente.

c) Evitati eliberarea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a-l conecta
la o sursa de alimentare si / sau la o baterie reincarcabila Tnainte de a-| ridica sau transporta. Purtarea unei
scule electrice cu degetul pe intrerupatorul de circuit sau conectarea unei scule electrice cu un intrerupator
la sursa de alimentare in pozitia pornita este o conditie prealabila.

pentru un accident la locul de munca.

d) Scoateti orice cheie de strangere sau cheie inainte de a porni unealta electrica. O cheie de strangere
sau o cheie atasata la o parte rotativa a sculei electrice poate provoca un accident la locul de munca.

e) Nu exagerati. Mentineti in permanenta o pozitie si un echilibru adecvat. Acest lucru permite un control
mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine de lucru adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, hainele si manusile
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piese in miscare.

g) Daca unealta electrica este echipata cu dispozitive de extragere si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si utilizate corect. Utilizarea acestor dispozitive poate reduce riscurile asociate
prafului.

4) Utilizarea si ingrijirea instrumentelor electrice

a) Nu supraincarcati unealta electrica. Utilizati instrumentul electric corect selectat in functie de aplicatie.
Unealta electrica selectatd corect functioneaza mai bine si mai sigur in modul de operare anuntat pentru
care este proiectat.

b) Nu utilizati unealta electrica daca intrerupatorul nu trece in pozitia de pornire si oprire. Orice scula
electrica care nu poate fi actionata cu un intrerupéator este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati stecherul de la retea inainte de a efectua orice reglaje, inlocuirea accesoriilor sau
depozitarea sculei electrice. Aceste masuri de siguranta reduc riscul pornirii neintentionate a sculei electrice.



24  www.raider.bg

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor si nu permiteti personalului de service care
nu este familiarizat cu scula electrica sau care este familiarizat cu aceste instructiuni sa-l foloseasca. Uneltele
electrice sunt periculoase mainile utilizatorilor neantrenati.

e) Intretinerea instrumentelor electrice. Verificati piesele in miscare pentru functionarea normala si
miscarea libera, integritatea si functionalitatea pieselor si orice alte circumstante care pot afecta in mod
negativ functionarea sculei electrice. Daca este deteriorat, unealta electrica trebuie reparata inainte de
utilizare ulterioara. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice slab intretinute.

f) Pastrati sculele taiate ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute corespunzator, cu muchii ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile si piesele sculei etc., in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul prescris pentru tipul specific de scula electrica, luand in considerare conditiile de functionare si
lucrarile care trebuie efectuate. Utilizarea instrumentului electric pentru alte lucrari decat cele pentru care a
fost proiectat poate cauza o situatie periculoasa.

5) Serviciu

a) Solicitati intretinerea uneltei electrice de catre un tehnician de service calificat utilizand numai piese de
schimb originale. Acest lucru asigura mentinerea puterii sculei electrice.

2. Avertismente de siguranta atunci cand lucrati cu freze de canal

a) Siguranta furnizata impreuna cu masina trebuie sa fie atasata in siguranta la aceasta si pozitionata
in asa fel incat sa asigure o siguranta maxima, astfel incat sa fie expus operatorului cat mai putin din
disc posibil. Operatorul si spectatorii trebuie sa se indeparteze de planul de rotatie al discului. Siguranta
protejeaza operatorul de resturile zburatoare atunci cand discul se rupe si de contactul accidental cu acesta.

b) Folositi numai discuri abrazive sau diamantate armate. Faptul ca puteti atasa un accesoriu la unealta
electrica nu garanteaza o utilizare sigura.

c) Viteza de rotatie declarata a sculei de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima indicata pe
scula electrica. Uneltele de lucru care se rotesc cu o vitezd mai mare decat cea declarata se pot sparge si
piesele lor pot zbura.

d) Discurile trebuie utilizate numai pentru aplicatiile prescrise. De exemplu: nu macinati cu suprafata
laterala a unui disc taiat. Discurile de taiere cu diamant sunt proiectate pentru tdierea periferica. Fortele
aplicate lateral pe disc pot cauza ruperea acestuia.

e) Folositi intotdeauna flanse de disc nedeteriorate cu diametrul adecvat pentru discul selectat. Flansele
selectate corect fixeaza bine discul, reducand astfel posibilitatea ruperii.

g) Diametrul exterior si grosimea sculei de lucru trebuie sa se incadreze in dimensiunile specificate pentru
scula dvs. electrica. Instrumentele de lucru de dimensiuni necorespunzatoare nu pot fi bine protejate sau
manipulate.

h) Dimensiunile de conectare ale discurilor si flanselor trebuie sa se potriveasca exact cu dimensiunea
axului sculei electrice. Discurile si flansele cu gauri care nu se incadreaza in unealta electrica pot provoca
dezechilibru, vibratii excesive sau pierderea controlului.

i) Nu utilizati discuri deteriorate. Verificati discul crestat pentru fiecare utilizare si fisuri. Daca instrumentul
sau discul este scapat, inspectati discul pentru deteriorari sau instalati un disc nou. Dupa verificarea sau
instalarea noului disc, iesiti deoparte cu toti observatorii laterali in afara planului de rotatie al discului si lasati
masina sa mearga la ralanti la viteza maxima timp de un minut. Discurile deteriorate se vor rupe de obicei
n timpul acestui test.

j) Purtati echipament individual de protectie. In functie de aplicatie, purtati un scut facial, ochelari de
protectie sau scut facial. Daca este necesar, purtati o masca de praf, protectie auditiva, manusi sau un sort
de protectie pentru a opri particulele de zbor.

si resturi. Protectia ochilor trebuie sa protejeze impotriva resturilor zburatoare de la diverse operatiuni.
Masca de praf sau aparatul de respirat trebuie sa filtreze particulele eliberate in timpul functionarii. Expunerea
prelungita la zgomot puternic poate cauza pierderea auzului.

k) Pastrati spectatorii la o distanta sigura de zona de lucru. Toata lumea din zona de lucru trebuie sa
poarte echipament de protectie personala. Resturile care zboara de pe piesa de prelucrat sau de pe un disc
rupt pot provoca raniri dincolo de zona imediata de lucru.

1) Tineti unealta electrica numai pe suprafetele izolate de prindere atunci cand efectuati o operatie in care
accesoriul de taiere poate atinge o instalatie electrica ascunsa sau propriul cablu. Contactul accesoriului de
taiere cu un fir subtire va pune sub tensiune partile metalice expuse ale sculei electrice si operatorul va primi
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m) Pastrati cablul de alimentare in afara razei de actiune a instrumentului de lucru rotativ. Daca pierdeti
controlul instrumentului electric, cablul de alimentare poate fi taiat sau agatat si trageti palma sau méana in
raza de actiune a instrumentului rotativ.

n) Nu parasiti niciodata scula electrica pana cand scula de lucru rotativa nu se opreste complet. Discul
rotativ poate prinde suprafata pe care este lasat si poate scoate scula electrica din controlul dvs.

o) Nu porniti unealta electrica in timp ce o purtati langa corp. Contactul accidental cu instrumentul de lucru
rotativ va poate prinde hainele si va poate trage instrumentul de lucru spre corpul dumneavoastra.

p) Curatati frecvent gurile de aerisire ale masinii. Ventilatorul motorului va atrage praful in carcasa si
acumularea excesiva de praf de metal poate provoca un scurtcircuit.

q) Nu folositi unealta electrica langa materiale inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

r) Nu utilizati instrumente de lucru care necesita racire cu lichid. Utilizarea apei sau a altor lichide de racire
poate provoca electrocutare.

3. Instructiuni suplimentare de siguranta atunci cand lucrati cu freze de canal

Rebound (kickback) si instructiunile de siguranta aferente Rebound (kickback) este o reactie brusca ca
urmare a blocarii sau blocarii unui disc rotativ. Un blocaj sau blocare determina oprirea brusca a discului,
ceea ce impinge unealta electrica necontrolata in directia opusa rotatiei discului in punctul de blocare. De
exemplu, daca discul abraziv este blocat sau blocat in material, marginea discului care intra in punctul
de blocare se poate sapa in suprafata materialului, provocand aruncarea sau impingerea discului inapoi.
Discul poate sari fie catre operator, fie departe de el, in functie de directia de miscare la punctul de blocare.
Tn aceste conditii, discul abraziv se poate rupe. Recuperarea este rezultatul utilizarii necorespunzétoare a
sculei electrice si / sau a operatiilor sau conditiilor de operare necorespunzatoare si poate fi prevenita prin
masurile de precautie adecvate descrise mai jos.

a) Tineti ferm scula electrica, luati pozitia corespunzatoare pe ea si pe maini, astfel incat sa puteti stapani
forta de recuperare. Folositi intotdeauna méanerul optional, daca este echipat cu unealta electrica, pentru
a avea un control cat mai mare asupra fortei de revenire sau a cuplului de pornire reactiv. Cu masurile de
precautie adecvate, operatorul poate controla cuplul reactiv si revenirea.

b) Nu puneti niciodatd mana langa un instrument de lucru rotativ. Instrumentul de lucru va poate sari in
mana.

c) Nu stati in planul de rotatie al discului. Revenirea va impinge instrumentul electric in directia opusa
rotatiei discului Tn punctul de blocare.

d) Lucrati cu precautie cand prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Nu permiteti sculei sa sara sau sa se
blocheze n piesa de prelucrat. La prelucrarea colturilor si a muchiilor ascutite, este posibil ca discul rotativ
sa se blocheze, provocand pierderea controlului sau revenirea.

e) Nu conectati lanturi de ferastrau cu lant, discuri de taiat lemn, discuri diamantate segmentate cu fante
periferice mai mari de 10 mm sau discuri circulare. Aceste instrumente de lucru cauzeaza adesea o revenire
sau pierderea controlului.

f) Evitati blocarea discului sau aplicarea unei presiuni excesive. Nu incercati sa faceti incizii prea
adanci. Supraincarcarea discului mareste uzura si susceptibilitatea la torsiune sau blocare si, prin urmare,
posibilitatea ca discul sa sara sau sa se rupa.

g) Daca discul se blocheaza sau daca, din orice motiv, doriti sa nu mai functionati, opriti scula electrica
si mentineti-o stationara pana cand discul se opreste in sfarsit din rotatie. Nu incercati niciodata sa scoateti
discul rotativ din incizie, altfel veti provoca o revenire. Gasiti si eliminati cauza vrajii.

h) Nu reconectati niciodata scula electrica in timp ce discul este inca in piesa de prelucrat. Lasati discul sa
atinga viteza maxima inainte de al introduce cu atentie in incizie. Discul se poate bloca, indoi sau sari daca
reporniti unealta electrica in timp ce discul este inca in piesa de prelucrat.

i) Suport suporturi sau alte piese mari pentru a reduce riscul de blocare a discului si de salt. Piesele mari
prelucrate tind sa cada din propria greutate. Suporturile trebuie sa fie amplasate sub piesa de prelucrat sub
linia de taiere si langa marginea piesei de prelucrat pe ambele parti ale discului.

j) Fiti deosebit de atenti atunci cand taiati ,buzunare” in peretii existenti sau in alte zone ,orbe”. Discul
de intrare poate taia conductele de gaz sau apa, instalatiile electrice sau alte obiecte care pot provoca o
revenire.

4. Avertismente la locul de munca.
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Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul este considerat cancerigen.

AVERTISMENT: Tnainte de a conecta scula electrica la retea, asigurati-va c& tensiunea de alimentare
corespunde cu cea indicata pe placa de identificare a sculei electrice.

= Alimentare cu o tensiune mai mare decat cea specificata pentru unealta electrica,

poate provoca atét electrocutari grave operatorului, cat si deteriorari

a sculei electrice.

= Daca aveti vreo ezitare, nu introduceti fisa sculei electrice in priza.

= Utilizarea unei surse de alimentare cu o tensiune mai mica decat cea indicata pe placa de identificare a
sculei electrice deteriorati motorul.

= Pentru a preveni o posibila supraincalzire, desurubati intotdeauna cablul de la un cablu prelungitor cu
un tambur de cablu.

= Cand utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca sectiunea acestuia corespunde curentului nominal al
sculei electrice utilizate, precum si capacitatea de intretinere a cablului prelungitor.

AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna scula electrica si scoateti-o din priza inainte de a efectua orice
ajustare, service sau intretinere.

= In timp ce lucratj, tineti intotdeauna masina ferm cu ambele maini si mentineti o pozitie stabild a corpului.
Instrumentul electric este mai sigur atunci cand il tineti cu ambele maini.

= Tnainte de a fncepe lucrul, verificati cu un detector de metale adecvat prezenta unei instalatii electrice
ascunse, a unei conducte de gaze sau apa sau solicitati asistenta serviciilor locale relevante. Atingerea
discului la o instalatie electrica ascunsa poate provoca daune

electricitate. Deteriorarea unei conducte de gaz poate provoca o explozie. Forarea unei conducte de apa
va provoca daune materiale sau electrocutare.

= Nu lasati cablul de alimentare la indeméana masinii.

= Nu utilizati instrumentul electric cu un cablu deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si scoateti stecherul
din priza daca cablul este deteriorat in timpul functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

= Fixati piesa de prelucrat intr-o menghina sau intr-un alt mod adecvat.

= Nu lasati niciodata unelte in zona de lucru.

= Folositi numai discuri de taiat diamant.

= Nu folositi discuri de taiere deteriorate sau dezechilibrate.

= Protejati discurile de taiere de impact.

= Nu porniti masina sub sarcina si nu o lasati decat dupa oprirea rotatiei finale.

= Nu supraincarcati unealta electrica.

= Instrumentul electric vine cu o siguranta, nu folositi niciodata instrumentul electric fara aceasta siguranta.

= Tineti méainile departe de discurile de taiere rotative.

= Masina este ghidata doar catre materialul in pozitia pornit.

= Dupa oprirea masinii, nu fortati discurile rotative sa se opreasca.

= Opriti Intotdeauna aparatul inainte de al pune deoparte.

= Nu lasati masina de ralanti pe role, ci intotdeauna intinsa pe lateral.

= Transportati masina numai pentru manerul auxiliar si corpul masinii de actionare.

= Folositi numai piese de schimb originale.

= Unealta electrica trebuie utilizatd numai in scopul propus. Orice utilizare alta decat cea descrisa in
acest manual va fi considerata utilizare necorespunzatoare. Raspunderea pentru orice daune sau vatamari
rezultate din utilizarea necorespunzatoare va fi suportata de utilizator si nu de producator.

= Pentru a utiliza corect acest instrument electric, trebuie s& respectati regulile de siguranta, instructiunile
generale si instructiunile de utilizare date aici. Toti utilizatorii trebuie sa fie familiarizati cu aceste instructiuni
de operare si sa fie informati cu privire la riscurile potentiale ale utilizarii sculei electrice. Copiii si persoanele
slabe din punct de vedere fizic nu ar trebui sa foloseasca instrumentul electric. Copiii trebuie monitorizati
indeaproape daca se afla in apropierea unui loc in care functioneaza unealta electrica. Este obligatoriu sa
luati masuri preventive de siguranta. Acelasi lucru este valabil si pentru respectarea regulilor de baza privind
sanatatea si securitatea muncii.

= Producatorul nu este raspunzator pentru modificarile aduse de utilizator instrumentului electric sau
pentru daunele cauzate de astfel de modificari.

= Instrumentul electric este proiectat sa functioneze in incaperi si zone cu pericol normal de incendiu
conform ,ORDONANTEI Ne 1z-1971 pentru constructie si reguli tehnice si reglementari pentru siguranta la
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incendiu”. Nu este permisa utilizarea acestuia in medii explozive si periculoase de incendiu, la temperatura
ambianta peste 400C, in mediu deosebit de umed, in prezenta precipitatiilor si in mediu chimic activ. Locul
de munca ar trebui sa fie bine luminat.

5. Instructiuni de operare si asamblare

Aceasta unealta electrica este alimentata numai de tensiune alternativa monofazata. Poate fi conectat la
contacte fara borne de protectie, deoarece are izolatie dubla conform EN 60745-1 si IEC 60745. Interferentele
radio sunt conforme cu Directiva privind compatibilitatea electromagnetica.

Aceasta unealta electrica este conceputa pentru taierea canalelor cu latime si adancime reglabile in
materialele prescrise pe discurile cu care este folositd masina (beton, beton celular, pereti de caramida,
piatra etc.), pentru a pune instalatii electrice, sanitare si de gaze , retele de cablu si altele. Masina este
destinata numai taierii uscate Opriti intotdeauna masina si scoateti-o din priza inainte de asamblare.

Tnlocuirea discurilor de taiere (fig. B- D)

Discurile de taiere uzate sau deteriorate trebuie inlocuite imediat.

- Utilizati numai discuri taietoare ascutite si nedeteriorate.

- Folositi numai discuri de taiere adecvate materialului care urmeaza sa fie prelucrat.

-Utilizati numai discuri de taiere cu o viteza maxima permisa care este egala sau depaseste viteza
maxima fara sarcina a masinii.

-Utilizati numai discuri de taiere cu diamant care sunt potrivite pentru taierea uscata.

- Tnlocuiti intotdeauna ambele discuri de téiere in acelasi timp.

-Nu incercati niciodata sa scoateti garda.

* Asezati masina pe o suprafata stabila.

« Slabiti suruburile Allen (12) folosind cheia Allen (13).

» Slabiti butonul de blocare (3) si coborati baza (7).

* Scoateti dispozitivul de protectie (6).

» Tineti apasat butonul de blocare a axului (5) pentru a bloca axul (14).

« Slabiti flansa exterioara (15) folosind cheia flansei (16). Pentru a o strange, rotiti-o in sensul acelor de
ceasornic. Pentru a strange, rotiti in sens invers acelor de ceasornic.

. Tndepértat,i vechiul disc de taiere (17), distantierele (18), vechiul disc de taiere (19), mansonul axului (20)
si flansa interioara (21).

» Daca este necesar, curatati flansele (15 si 21).

* Montati flansa interioara (21), mansonul axului (20), noul disc de taiere (19), distantierele (18) si noul
disc de taiere (17).

« Strangeti bine flansa exterioara (15) folosind cheia flansei (16).

» Eliberati butonul de blocare a axului (5).

» Montati protectia (6).

» Ridicati baza (7) si strangeti butonul de blocare (3).

« Strangeti strans suruburile Allen (12) folosind cheia Allen (13).

6. Functionarea cu masina

Setarea latimii slotului (fig. B - E)

Latimea fantei poate fi setata folosind distantierele intre discurile de taiere. Numarul de distantiere intre
discurile de taiere determina latimea slotului.

- Nu setati latimea slotului Tn timpul utilizarii.

- Montati intotdeauna cel putin un distantier

intre discurile de taiere.

* Determinati latimea slotului.

* Montati distantierii (18) in jurul discurilor de taiere (17 si 19) in ordinea necesara. Consultati capitolul
Jnlocuirea discurilor de taiere”.

Setarea adancimii slotului (fig. Asi F)

Adancimea slotului este variabila intre 5 si 40 mm. Adancimea slotului poate fi citita din scala (4).

Nu setati adancimea slotului in timpul utilizarii.

« Slabiti butonul de blocare (3).

« Inclinati baza (7) in pozitia dorité. Setati 0 adancime a fantei cu aproximativ 3 mm mai adanca decét
adancimea necesara pentru a compensa eventualele denivelari ale suprafetei peretelui.
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» Strangeti butonul de blocare (3).

Pornire si oprire (fig. A)

* Pentru a porni aparatul, tineti blocat, dar tonul (2) apasat si simultan apasati comutatorul de pornire /
oprire (1).

* Pentru a opri aparatul, eliberati comutatorul de pornire / oprire (1).

Protectie la suprasarcina

Masina este echipata cu un dispozitiv de protectie la suprasarcina care opreste automat masina daca
masina este supraincarcata

* Opriti aparatul. « Scoateti masina din piesa de prelucrat.

» Comutati masina.

* Rulati masina fara incarcare timp de aproximativ 1 minut pentru a permite masinii sa se raceasca.

Extragerea prafului (fig. G)

Utilizati masina numai atunci cand este conectata la un dispozitiv de vidare aprobat pentru praf de piatra.

Dispozitivul de vid trebuie sa fie adecvat pentru materialul care trebuie prelucrat. Utilizati un dispozitiv
special de vid cand lucrati cu materiale toxice sau in cazul in care se produce praf toxic.

.- Nu folositi niciodata un aspirator de uz casnic.

Utilizarea unui aspirator de uz casnic va poate afecta cu usurinta atat sanatatea, cat si aspiratorul. -
Utilizati intotdeauna adaptorul de aspirare a prafului.

- Asigurati-va ca furtunul dispozitivului de vid este conectat in siguranta la adaptorul de aspirare a prafului.

- Daca dispozitivul de vid se defecteaza, opriti imediat lucrul. opriti masina, scoateti stecherul de la retea
si incercati sa rezolvati problema.

* Introduceti adaptorul de aspirare a prafului (22) in racordul de aspirare a prafului (9).

+ Conectati furtunul unui dispozitiv de vid la adaptorul de aspirare a prafului (22).

Sugestii pentru o utilizare optima

+ Desenati linii pentru a defini directia in care sa ghidati discurile de taiere.

* Tineti aparatul cu ambele maini. Tineti mana a doua pe méanerul auxiliar (11).

» Setati latimea slotului.

» Faceti unul dintre pasii urmatori:

-Lasati masina in perete si setati adancimea slotului (recomandat). Masina este asezata de perete si
discurile de taiere mai jos in perete pentru a seta adancimea fantei mai precis.

-Setati adancimea slotului si coborati masina in perete.

+ Asezati masina cu rola de ghidare (8) pe perete. Asigurati-va ca discurile de taiere sunt aliniate cu liniile
trasate de pe perete.

« Setati adancimea slotului.

* Porniti masina.

Astept pana cand masina a atins viteza maxima.

+ Deplasati incet masina de-a lungul liniilor predefinite de sus in jos, apasand ferm rola de ghidare (8) de
perete (fig.H).

Nu aplicati prea multa presiune asupra masinii. Lasati masina sa faca treaba.

» Opriti masina si asteptati ca masina sa se opreasca complet inainte de a pune masina jos.

7. intretinere

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare principala inainte de a efectua lucrari de
intretinere.

Curatati invelisul masinii in mod regulat cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare. Asigurati-
va ca orificiile de ventilatie sunt lipsite de praf si murdarie. Tndepértati murdaria foarte persistenta folosind o
carpa moale umezita cu sapunuri. Nu utilizati solventi precum benzind, alcool, amoniac etc. Produse chimice
precum acestea vor deteriora componentele sintetice.
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[Pro)
8. De protectie a mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie
sa fie supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste
materiale.

Nu aruncati de putere gunoiul menajer! in temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind

I dezmembrate dispozitive electrice si electronice si sa castige recunoastere ca o lege de
putere nationala, care poate fi folosit mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate de recuperare a deseurilor continute in acesta.

PRINCIPII DE DISPOZITIV DE SIGURANTA LASER

Cu laser utilizate in constructia de putere este de clasa a 2, cu o putere maxima <1 mW, atunci
cand o lungime de unda unda 650 nm. Un astfel de dispozitiv nu este daunatoare pentru viziune, dar
nu ar trebui sa fie vazuta direct in directia de sursa de radiatii (riscul de orbire de moment).

ATENTIONARE. Nu ar trebui sa fie vazut in mod direct lumina fasciculului laser. Acest lucru este
asociat cu pericol. Ar trebui sa fie respectate principiile de siguranta de mai jos.

Nu in mod intentionat sau neintentionat fascicul laser este indreptata spre oameni, animale sau
alte obiecte in plus fata de obiect procesor.

Noi nu trebuie sa permita ocazional directe directionare a fasciculului de lumina laser pentru ochii
trecatorilor sau animale pentru o perioada mai mare de 0,25 s, sau prin directionarea fasciculul cu
oglinzi.

Tu ar trebui sa faca intotdeauna asigurati-va ca lumina laser este axat pe material care nu are nici
suprafete reflectorizante. Otel stralucitor previne lumina laser este folosit, deoarece aceasta ar putea
duce la periculoase reflectie a luminii spre operatorului, alte persoane sau animale.

Nu permite inlocuirea sistemului de laser cu un dispozitiv de alt tip. Orice reparatii ar trebui sa fie
efectuatedecatre producatorsaudeopersoanaautorizata.

LASER LUMINA LASER RADIATII

NU PRIVI LA RAZELE LASER

LASER DISPOZITIV 2 Clasa

Lungime de unda: 650 nm; Putere: <imW
EN 60825-1: 2007
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo.
Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicha servisna mreza s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masSine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine
firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz
i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije.
Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar jxﬁ;?:a Vrednost
Model - RDP-WCHO05
Glavna struja VAC 230
Trenutna frekvencija: Hz 50
Snaga w 1700

Bez opterecenja min-' 4000
Dubina secenja mm 5-40
Sirina seéenja mm 14/19/29
Spoljni precnik diska; unutrasnji pre¢nik mm 150; 22,2
Navoj za povezivanje vretena - M12

Klasa zastite izolacije - Il

Nivo zvuéne snage dB 96.3 dB(A) /K=3/
Nivo zvuénog pritiska dB 85.3dB(A) /K=3/
Nivo vibracija m/s? 7.214 /[K=1.5 m/s%

* Vibracije se odreduju prema tacki 6.2 EN 60745. / K-nesigurnost /

1. Opsta sigurnosna uputstva za rad sa elektri¢cnim alatima

UPOZORENJE! Procitajte sva upozorenja i sigurnosna uputstva. Nepo$tovanje upozorenja i sigurnosnih
uputstava moZe dovesti do strujnog udara, pozara i / ili ozbiljnih povreda. Cuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

Izraz ,elektri¢ni alat* u svim dole opisanim upozorenjima odnosi se na vas elektri¢ni alat koji se napaja iz
mreze (sa kablom) i / ili elektri¢ni alat koji se napaja iz punjive baterije (bez kabla).
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1) Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte radno mesto Cistim i dobro osvetljenim. Nered i nedovoljno osvetljenje preduslov su za
nezgode na radu.

b) Ne upotrebljavajte elektriCne alate u eksplozivnoj atmosferi u prisustvu zapaljivih te€nosti, gasova ili
pradine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti pra8inu ili isparenja.

c) Drzite decu i slu¢ajne prolaznike dalje od rada sa elektri¢nim alatom. Ometanje paznje moze dovesti
do gubitka kontrole sa vaSe strane.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nicama. Nikada ne menjajte utika¢ na bilo koji na¢in.
Ne koristite utikace adaptera za elektricne alate sa zastitnim uzemljenjem. Upotreba nepromenjenih utikaca
i njihovih odgovarajucih kontakata smanjuje rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte dodirivanje tla ili uzemljenih povrsina kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Ako je
va$e telo uzemljeno, postoji poveéani rizik od strujnog udara.

c) Ne izlazite elektricne alate kiSi ili viaznom okruzenju. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d) Koristite kabl kako je predvideno. Nikada nemojte koristiti kabl za noS$enje elektricnog alata, istezanje
ili uklanjanje utikaca iz uti¢nice. Kabel drzite dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od strujnog udara.

e) Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom, koristite produzni kabl pogodan za spoljnu upotrebu.
KoriSéenje produznog kabla pogodnog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektriCnog alata u vlaznom okruzenju neizbezan, koristite uredaj sa preostalom strujom da
biste iskljucili napajanje. Upotreba sigurnosnog uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Liéna sigurnost

a) Budite oprezni, radite oprezno i budite obazrivi u radu sa njima

elektricni alat. Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rada sa elektri¢nim alatom moze prouzrokovati ozbiljnu profesionalnu nesrec¢u.

b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oci. Licna zastitna oprema, poput maske protiv
prasine, neklizajuce zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha koja se koriste u odredenim uslovima,
smanjuje rizik od profesionalnog rada

nezgoda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje. Pre nego Sto ga povezZete sa izvorom napajanja i / ili punjivom
baterijom, pre nego $to ga podignete ili nosite, proverite da li je prekidac iskljuCen. NoSenje elektricnog alata
prstom na prekidacu ili povezivanje elektricnog alata prekidacem za napajanje na napajanje u uklju¢enom
polozaju je preduslov.

zbog nezgode na radu.

d) Uklonite stezni klju¢ ili klju¢ pre ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ za zatezanije ili klju¢ pri¢vr§éen za
obrtni deo elektriénog alata moze prouzrokovati nesreéu na radu.

e) Ne preterujte. Odrzavajte pravilno drzanje tela i ravnoteZzu u svakom trenutku. Ovo omoguéava bolju
kontrolu elektri¢énog alata u neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje
od pokretnih delova. Siroka ode¢a, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti pokretnim delovima.

g) Ako je elektri¢ni alat opremljen uredajima za usisavanje i sakupljanje prasine, uverite se da su pravilno
povezani i koris¢eni. Kori§¢enje ovih uredaja moze smanijiti rizike povezane sa prasinom.

4) Upotreba i nega elektri¢nih alata

a) Nemojte preopteretiti elektricni alat. Koristite tatno odabrani elektri¢ni alat prema primeni. Pravilno
odabrani elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije u najavljenom rezimu rada za koji je dizajniran.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ako se prekida¢ ne prebaci u polozaj za uklju€ivanje i isklju¢ivanje. Bilo koji
elektri¢ni alat koji ne moze da se koristi sa prekidacem je opasan i mora se popraviti.

c) Iskljucite utika€ iz struje pre bilo kakvih podeSavanja, zamene dodatne opreme ili skladiStenja
elektri¢nog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nenamernog pokretanja elektricnog alata.

d) Drzite neiskoriS¢eni elektricni alat van domasaja dece i ne dozvolite serviseru koji nije upoznat sa
elektricnim alatom ili je upoznat sa ovim uputstvima. Elektri¢ni alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.

e) Odrzavanije elektri¢nih alata. Proverite da li su pokretni delovi u normalnom radu i slobodnom kretanju,
integritetu i sispravnost delova i bilo koje druge okolnosti koje mogu negativno uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat mora biti popravljen pre dalje upotrebe. Mnoge nezgode nastaju zbog lose
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odrzavanih elektricnih alata.

f) Drzite alate za rezanje o$trim i Cistim. Pravilno odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama imaju
manju verovatnocu da se blokiraju i njima je lakse rukovati.

g) Koristite elektri¢ni alat, pribor i delove za alat, itd. u skladu sa ovim uputstvima i na nacin propisan za
odredenu vrstu elektri€nog alata, uzimajuci u obzir radne uslove i rad koji treba obaviti. Koriscenje elektricnog
alata za rad koji nije onaj za koji je dizajniran moze dovesti do opasne situacije.

5) Usluga

a) Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalifikovani serviser, koriste¢i samo originalne rezervne delove. Ovo
osigurava odrzavanje snage elektri¢nog alata.

2. Sigurnosna upozorenja pri radu sa rezac¢ima kanala

a) Osigura¢ isporu¢en sa masinom mora biti sigurno priévr§¢en za nju i postavljen tako da se osigura
maksimalna sigurnost, tako da je $to manje diska izloZzeno rukovaocu. Operater i slu¢ajni prolaznici moraju se
udaljiti od ravni rotacije diska. Osigurac §titi rukovaoca od leteéih ostataka kada se disk slomi i od nehoti¢nog
kontakta sa njim.

b) Koristite samo oja¢ane abrazivne ili dijamantske diskove. Cinjenica da na svoj elektriéni alat moZete da
prikljucite dodatak ne garantuje sigurnu upotrebu.

c) Deklarisana brzina rotacije radnog alata mora biti najmanje jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na
elektricnom alatu. Radni alati koji se okre¢u vec¢om brzinom od deklarisane mogu se slomiti i njihovi delovi
se mogu raspasti.

d) Diskove treba koristiti samo za propisane primene. Na primer: ne bruSite boénom povr§inom rezane
plocice. Dijamantski rezni diskovi su dizajnirani za periferno secenje. Sile primenjene bo¢no na disk mogu
prouzrokovati njegovo pucanje.

e) Uvek koristite neoSteéene prirubnice diska odgovaraju¢eg pre¢nika za izabrani disk. Pravilno odabrane
prirubnice dobro osiguravaju disk, smanjujuci tako moguénost loma.

g) Spoljni pre¢nik i debljina radnog alata moraju biti unutar predvidenih dimenzija vaseg elektri¢nog alata.

h) Dimenzije priklju¢aka diskova i prirubnica moraju se tacno podudarati sa veli¢inom vretena elektri¢nog
alata. Diskovi i prirubnice sa rupama koje se ne uklapaju u elektri¢ni alat mogu prouzrokovati neravnotezu,
prekomerne vibracije ili gubitak kontrole.

i) Ne koristite oStecene diskove. Proverite urezani disk za svaku upotrebu i pukotine. Ako alat ili disk
padnu, pregledajte ga na oStecenja ili instalirajte novi disk. Nakon provere ili instaliranja novog diska, sklonite
se sa svim bo¢nim posmatraima van ravni rotacije diska i pustite masinu da radi u praznom hodu pri
maksimalnoj brzini jedan minut. OSteceni diskovi ¢e se obi¢no polomiti tokom ovog testa.

j) Nositi licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene, nosite Stitnik za lice, zastitne naocare ili titnik
za lice. Ako je potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, zastitu za sluh, rukavice ili zastitnu pregacu da
biste zaustavili letece Cestice.

i krhotine. Zastita za oCi mora $tititi od leteCih ostataka raznih operacija. Maska za prasinu ili respirator
moraju filtrirati Cestice koje se oslobadaju tokom rada. Dugotrajno izlaganje jakoj buci moze prouzrokovati
gubitak sluha.

k) Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od radnog podrucja. Svi u radnom prostoru moraju nositi licnu
zastitnu opremu. Leteéi ostaci iz obratka ili slomljenog diska mogu prouzrokovati povrede izvan neposrednog
podrucja rada.

1) Drzite elektri¢ni alat samo na izolovanim povrS§inama za drzanje kada izvodite radnju u kojoj pribor
za seCenje moze dodirnuti skrivenu elektricnu instalaciju ili sopstveni kabl. Kontakt pribora za rezanje sa
zicom pod naponom postavice izlozene metalne delove elektricnog alata pod naponom i rukovalac ¢e dobiti
elektriéni udar.

m) Drzite kabl za napajanje izvan dometa rotirajuéeg radnog alata. Ako izgubite kontrolu nad elektriénim
alatom, kabl za napajanje se moze presec¢i ili zakaciti i povuci dlan ili ruku u domet rotacionog alata.

n) Nikada ne ostavljajte elektri¢ni alat dok se rotirajuéi radni alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi disk moze
zahvatiti povrinu na kojoj je ostavljen i izvuéi elektricni alat van vase kontrole.

o) Nemoijte ukljucivati elektriéni alat dok ga nosite pored tela. Slu¢ajan kontakt sa rotirajuéim radnim
alatom moze se uhvatiti za vasu odecu i povuci radni alat prema vasem telu.

p) Cesto &istite otvore za ventilaciju masine. Ventilator motora ée privuéi prasinu u kuéiste, a prekomerno
nakupljanje metalne prasine moze prouzrokovati kratki spoj. k) Nemojte rukovati elektricnim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove materijale.
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r) Ne koristite radne alate kojima je potrebno teéno hladenje. Kori§¢enje vode ili drugog rashladnog
sredstva moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

3. Dodatna sigurnosna uputstva pri radu sa rezac¢ima kanala

Odskok (povratni udarac) i srodna sigurnosna uputstva Odskok (povratni udar) je iznenadna reakcija kao
rezultat zaglavljivanja ili blokiranja rotiraju¢eg diska. Zaglavljivanje ili zaklju€avanje uzrokuje da disk naglo
prestane da se okrece, $to zauzvrat gura nekontrolisani elektri¢ni alat u suprotnom smeru od rotacije diska
na mestu zaglavljivanja. Na primer, ako se abrazivni disk zaglavio ili blokirao u materijalu, ivica diska koja
ulazi u mesto zaglavljivanja moze se ukopati u povr$inu materijala, $to dovodi do izbacivanja ili odbacivanja
diska. Disk se moze odbiti ili do operatera ili od njega, u zavisnosti od smera kretanja na mestu ometanja.
U ovim okolnostima, abrazivni disk se moze slomiti. Odskakanje je rezultat nepravilne upotrebe elektri¢cnog
alata i / ili neprikladnih operacija ili uslova rada i moze se spreciti odgovaraju¢im merama predostroznosti
opisanim u nastavku.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat, zauzmite odgovarajuéi poloZaj na njemu i rukama tako da moZete
savladati silu odbijanja. Uvek koristite opcionalnu rucku, ako je opremljena elektri¢nim alatom, da biste imali
Sto vecu kontrolu nad povratnom silom ili reaktivnim po€etnim obrtnim momentom. Uz odgovaraju¢e mere
predostroznosti, rukovalac moze da kontroliSe reaktivni obrtni momenat i odskok.

b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg radnog alata. Alat za rad moze se odbiti do vase ruke.

c) Ne stojte u ravni rotacije diska. Odskok ¢e gurnuti elektri¢ni alat u smeru suprotnom od rotacije diska
na mestu zaglavljivanja.

d) Radite oprezno kada obradujete uglove, ostre ivice itd. Ne dozvolite da radni alat odskodi ili se zabravi
u radnom predmetu. Pri obradi uglova i ostrih ivica, rotirajuci disk ¢e se verovatno zaglaviti, Sto dovodi do
gubitka kontrole ili odskoka.

e) Ne povezujte lance motornih testera, diskove za secenje drveta, segmentirane dijamantske diskove sa
perifernim prorezima ve¢im od 10 mm ili kruzne diskove. Ovi radni alati ¢esto uzrokuju oporavak ili gubitak
kontrole.

f) Izbegavajte zaglavljivanje diska ili pritiskanje prekomernog pritiska. Ne pokuSavajte da pravite
preduboke rezove. Preoptereéenje diska povecava njegovu habanje i podloznost uvijanju ili blokiranju, a
time i moguénost odbijanja ili lomljenja diska.

g) Ako se disk zaglavi ili ako iz bilo kog razloga Zelite da prestanete da radite, iskljucite elektri¢ni alat i
drzite ga u polozaju dok disk kona¢no ne prestane da se okrec¢e. Nikada ne pokuSavajte da uklonite rotirajuci
disk sa ureza, u suprotnom ¢ete prouzrokovati odskok. Pronadite i uklonite uzrok ¢arolije.

h) Nikada nemojte ponovo prikljucivati elektricni alat dok je disk joS uvek u obratku. Ostavite disk da
postigne punu brzinu pre nego $to ga pazljivo ubacite u rez. Disk se moze zaglaviti, saviti ili odskociti ako
ponovo pokrenete elektri¢ni alat dok je disk jo$ uvek u obratku.

i) Podrzati nosace ili druge velike delove kako bi se smanjio rizik od zaglavljivanja i odbijanja diska. Veliki
obradeni delovi imaju tendenciju da ulegnu od sopstvene tezine. Nosaci se moraju nalaziti ispod radnog
predmeta ispod linije reza i blizu ivice radnog predmeta na obe strane diska.

j) Budite posebno oprezni pri rezanju ,dzepova“ na postoje¢im zidovima ili drugim ,slepim“ mestima.
Dolazni disk moze preseci cevi za gas ili vodu, elektri¢ne instalacije ili druge predmete koji mogu prouzrokovati
odskok.

4. Upozorenja na poslu.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest. Azbest se smatra kancerogenim materijama.

UPOZORENUJE: Pre nego $to prikljucite elektriéni alat na elektricnu mrezu, proverite da li napon napajanja
odgovara naponu navedenom na tipskoj plogici elektricnog alata.

* napajanje naponom veéim od napona navedenog za elektricni alat,

moze prouzrokovati ozbiljan elektriéni udar rukovaoca i Stetu

elektricnog alata.

= Ako imate oklevanja, nemojte umetati utika¢ elektricnog alata u uti¢nicu.

= Kori$¢enje napajanja s naponom nizim od onog naznacenog na tipskoj plo€ici elektricnog alata ostetice
motor.

= Da biste sprecili moguée pregrevanje, uvek odvrnite kabl sa produznog kabla bubnjem kabla.

= Kada koristite produzni kabl, uverite se da njegov presek odgovara nazivnoj struji koris¢enog elektricnog
alata, kao i ispravnosti produznog kabla.

UPOZORENUJE: Uvek iskljugite i iskljuCite elektricni alat pre bilo kakvog podeSavanja, servisiranja ili
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odrzavanja.

= Tokom rada masinu uvek ¢vrsto drzZite obema rukama i odrzavajte stabilan poloZaj tela. Elektri¢ni alat je
sigurniji kada ga drzite obema rukama. Pre pocetka rada, proverite sa odgovaraju¢im detektorom za metal
prisutnost skrivene elektricne instalacije, cevovoda za gas ili vodu ili potrazite pomoé¢ nadleznih lokalnih
sluzbi. Dodir diska sa skrivenom elektricnom instalacijom moze prouzrokovati Stetu

elektricna energija. OS$tecenje gasovoda moze prouzrokovati eksploziju. BuSenje vodovodne cevi
prouzrokovace osteéenje imovine ili elektri¢ni udar.

= Drzite kabl za napajanje van dohvata masine.

= Ne koristite elektri¢ni alat sa o$te¢enim kablom. Ne dodirujte o$teceni kabl i ne vadite utikac iz uti¢nice
ako je kabl oste¢en tokom rada. Osteceni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.

= Pri¢vrstite obradak u kripcu ili na drugi prikladan nacin.

= Alat nikada ne ostavljajte u radnom podrucju.

= Koristite samo dijamantske rezne ploce.

= Ne koristite oStecene ili neuravnotezene rezne diskove.

= Zastitite rezne diskove od udara.

= Masinu nemojte ukljucivati pod opterecenjem i ostavljajte je tek nakon zavrSetka rotacije.

= Ne preopterecujte elektricni alat.

= Uz elektri¢ni alat isporucuje se osigurac, nikada ga nemoijte koristiti bez osiguraca.

= Drzite ruke dalje od rotirajucih reznih diskova.

= Masina se vodi prema materijalu samo u uklju¢enom poloZaju.

= Nakon isklju¢ivanja masine, nemoijte prisiljavati rotiraju¢e diskove da se zaustave.

= Uvek iskljucite masinu pre nego $to je odlozite.

= Masinu u praznom hodu ne ostavljajte na valjcima, ve¢ uvek leze¢i na boku.

= Nosite masinu samo za pomoc¢nu rucku i telo pogonske masine.

= Koristite samo originalne rezervne delove.

= Elektri¢ni alat sme se koristiti samo za predvidenu namenu. Bilo koja upotreba koja nije opisana u
ovom priru¢niku smatrace se nepravilnom upotrebom. Odgovornost za bilo kakvu $tetu ili povredu nastalu
nepravilnom upotrebom snosi¢e korisnik, a ne proizvodag.

= Da biste pravilno koristili ovaj elektri¢ni alat, morate se pridrzavati sigurnosnih pravila, opstih uputstava
i uputstava za upotrebu koja su ovde data. Svi korisnici moraju biti upoznati sa ovim uputstvima za upotrebu
i obavesteni o potencijalnim rizicima od upotrebe elektri¢nog alata. Deca i fizi¢ki slabe osobe ne bi trebalo
da koriste elektri¢ni alat. Decu treba pazljivo nadgledati ako su u blizini mesta na kome se koristi elektricni
alat. Obavezno je preduzeti preventivne mere bezbednosti. Isto se odnosi i na poStovanje osnovnih pravila
zastite na radu.

= Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve promene na elektricnom alatu koje je izvrSio korisnik ili za Stetu
nastalu tim promenama.

= Elektri¢ni alat je dizajniran za rad u prostorijama i podrucjima sa normalnom opasno$¢u od pozara prema
JNAREDBI Ne 1z-1971 za gradevinska i tehnicka pravila i propise za zastitu od pozara®“. Nije dozvoljeno
koristiti ga u eksplozivhom i opasnom od pozara okruzenju, na temperaturi okoline iznad 400S, u posebno
vlaznom okruzenju, u prisustvu padavina i u hemijski aktivnom okruzenju. Radno mesto treba da bude dobro
osvetljeno.

5. Uputstva za upotrebu i montazu

Ovaj elektri¢ni alat se napaja samo jednofaznim naizmeni¢nim naponom. MoZe se povezati sa kontaktima
bez zastitnih stezaljki, jer ima dvostruku izolaciju prema EN 60745-1 i IEC 60745. Radio smetnje su u skladu
sa Direktivom o elektromagnetnoj kompatibilnosti.

Ovaj elektriéni alat dizajniran je za seCenje kanala sa podesivom Sirinom i dubinom u materijalima
propisanim na diskovima sa kojima se masina koristi (beton, gazirani beton, zidovi od opeke, kamen
itd.), Kako bi se postavile elektricne, vodovodne i gasne instalacije , kablovske mreze i drugo. Masina je
namenjena samo za suvo secenje.

Uvek iskljucite masinu i iskljucite je iz struje pre sklapanja.

Zamena reznih diskova (slika B-D)

IstroSeni ili oSteéeni rezni diskovi moraju se odmah zameniti.

- Koristite samo ostre i neoSteCene rezne diskove.- Koristite samo rezne diskove koji odgovaraju
materijalu za obradu.

-Upotrebljavajte samo rezne diskove sa najve¢om dozvoljenom brzinom koja je jednaka ili premasuje
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maksimalnu brzinu praznog hoda masine. m

-Upotrebljavajte samo dijamantske rezne plo¢e pogodne za suvo secenje.

- Uvek zamenite oba rezna diska istovremeno.

-Nikada ne pokuSavajte da uklonite strazu.

» Postavite masinu na stabilnu povrSinu.

» Odvrnite imbus vijke (12) pomocu imbus klju¢a (13).

* Otpustite kopCu za zaklju€avanje (3) i spustite podnozje (7).

* Uklonite &titnik (6).

» Drzite pritisnuto dugme za zaklju¢avanje vretena (5) da biste zaklju¢ali vreteno (14).

* Otpustite spoljnu prirubnicu (15) pomoc¢u klju€a za prirubnicu (16). Da biste je zategnuli, okrenite u
smeru kazaljke na satu. Da biste zategnuli, okrenite u smeru kretanja kazaljke na satu.

» Uklonite stari rezni disk (17), odstojnike (18), stari rezni disk (19), ¢ahuru vretena (20) i unutrasnju
prirubnicu (21).

* Ako je potrebno, o€istite prirubnice (15 21).

* Montirajte unutrasnju prirubnicu (21), ¢ahuru vretena (20), novi rezni disk (19), odstojnike (18) i novi
rezni disk (17).

« Cvrsto zategnite spoljnu prirubnicu (15) pomoéu kljuéa prirubnice (16).

* Otpustite dugme za zaklju€avanje vretena (5).

» Montirajte stitnik (6).

* Podignite podnozje (7) i zategnite dugme za zaklju¢avanije (3).

« Cvrsto zategnite imbus vijke (12) pomo¢u imbus kljuga (13).

6. Rad sa masinom

PodeSavanije $irine proreza (slika B - E)

Sirina proreza moze se podesiti pomoéu odstojnika izmedu reznih diskova. Broj odstojnika izmedu reznih
diskova odreduje Sirinu proreza.

- Ne podeSavaijte Sirinu proreza tokom upotrebe.

- Uvek montirajte najmanje jedan odstojnik

izmedu reznih diskova.

» Odredite Sirinu proreza.

» Postavite odstojnike (18) oko reznih diskova (17 i 19) u Zeljenom redosledu. Pogledajte poglavlje
,Zamena reznih diskova“.

PodeSavanje dubine proreza (slika Ai F)

Dubina proreza je promenljiva izmedu 5 i 40 mm. Dubina proreza moze se ocitati sa skale (4).

Ne podesavajte dubinu proreza tokom upotrebe.

* Olabavite dugme za zaklju¢avanje (3).

» Nagnite podnozje (7) u zeljeni polozaj. Podesite dubinu proreza priblizno 3 mm dublje od potrebne
dubine kako biste nadoknadili moguée neravnine povrsine zida.

* Pritegnite dugme za zaklju¢avanje (3).

Ukljucivanje i isklju¢ivanje (slika A)

» Da biste ukljucili maSinu, drzite pritisnutu taster za zaklju€avanje i istovremeno pritisnite taster za
ukljucivanje / isklju¢ivanje (1).

* Da biste iskljucili masinu, otpustite prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (1).

Zastita od preopterecenja

Masina je opremljena uredajem za zastitu od preopterecenja koji automatski iskljucuje masinu ako je
masina preoptere¢ena

* Iskljucite maSinu.

« Uklonite masinu iz radnog predmeta.

* Ukljucite masinu.

* Pustite masinu u praznom hodu priblizno 1 minutu da se masina ohladi.

Usisavanje prasine (slika G)

Masinu koristite samo kada je priklju¢ena na vakuumski uredaj koji je odobren za kamenu prasinu.

Uredaj za usisavanje mora biti pogodan za materijal koji se obraduje. Koristite poseban uredaj za
usisavanje kada rad sa toksi¢nim materijalima ili tamo gde se stvara toksi¢na prasina.

.- Nikada ne koristite ku¢ni usisivac.
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Upotreba ku¢nog usisivata moze lako oStetiti i vase zdravlje i usisiva€. - Uvek koristite adapter za
usisavanje prasine.

- Uverite se da je crevo uredaja za usisavanje dobro povezano sa adapterom za usisavanje prasine.

- Ako se usisava¢ pokvari, odmah zaustavite rad. iskljuCite masinu, izvucite mrezni utika¢ iz mreze i
poku$ajte da reSite problem.

» Umetnite adapter za usisavanje prasine (22) u priklju¢ak za usisavanje prasine (9).

» Spojite crevo uredaja za usisavanje na adapter za usisavanje prasine (22).

Saveti za optimalnu upotrebu

» Crtajte linije da biste definisali smer u kojem cete voditi rezne diskove.

* Drzite masSinu sa obe ruke. Drzite drugu ruku na pomo¢nom drzacu (11).

» Podesite Sirinu proreza.

» Poduzmite jedan od sledecih koraka:

-Spustite masinu u zid i podesite dubinu proreza (preporu¢eno). MaSina je postavljena uz zid, a rezni
diskovi niZe u zid kako bi se tacnije podesila dubina proreza.

-Podesite dubinu proreza i spustite masinu u zid.

» Postavite masinu sa vodeéim valjkom (8) na zid. Obavezno poravnajte rezne diskove sa ucrtanim
linjjama na zidu.

* Podesite dubinu proreza.

* Ukljucite masinu.

Cekam dok masina postigne punu brzinu.

» Polako pomerite masinu duz unapred povucenih linija odozgo prema dole, ¢vrsto pritiskajuéi vodeci
valjak (8) uza zid (slika H).

Ne vrsite previe pritiska na masinu. Pustite masinu da radi posao.

« Iskljucite masinu i sa¢ekajte da masina potpuno stane pre nego $to je spustite.

7. Odrzavanje

Pre izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju uvek isklju¢ite masinu iz glavnog napajanja.

Redovno (istite kuciSta masine mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe. Uverite se da
na ventilacionim otvorima nema prasine i necisto¢e. Uklonite vrlo postojanu prljavstinu mekom krpom
navlazenom sapunicama. Ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijaka itd. Hemikalije poput
ovih osteti¢e sinteticke komponente.

8. Zastite zivotne sredine.
U pogledu zastite zivotne sredine moci, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima.
Ne bacajte kuc¢ni otpad na vlasti! Prema EU Direktivi 2012/19/EC o ukinute elektri¢nih
i elektronskih uredaja i uspostavi kao nacionalni alate zakon sila koja moze da se koristi,
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima beleske.

PRINCIPI ZA LASERSKI Sigurnosni uredaj
A Laser se koristi u izgradnji moci je 2 klase, sa maksimalna snaga <1 mV, kada talas Talasna duzina

650 nm. Takva uredaj nije Stetan za viziju, ali ne bi trebalo da bude direktno videti u pravcu izvora
zracéenja (rizik od trenutno slepilo).
UPOZORENUJE. Ne bi trebalo da direktno vidi laserski snop. Ovo je povezano sa opasnosti. Treba pos$tovati
ispod bezbednost principa.
Ne namerno ili nenamerno laserski snop se usmerava prema ljudima, Zivotinjama ili druge objekte pored
procesora objekat.
Ne smemo dozvoliti povremene direktno usmeravanje snopa laserske svetlosti u o€ima prolaznika ili zivotinja
za period duzi od 0,25 s, ili usmeravanjem snopa sa ogledalima.
Uvek treba da proverite da li laserske svetlosti je fokusirana na materijal koji nema refleksije povrsine.
Briljantan Celika spreava laserske svetlosti koristi se, jer to moze dovesti do opasne refleksije svetlosti
prema operateru, drugi ili Zivotinja.
Ne dozvoljavaju zamenu laserski sistem sa uredajem drugog tipa. Svaka popravke treba da se sprovede od
strane proizvodaca ili ovla§éenog lica.

LASERSKE SVETLOSTI LASERSKOG ZRACENJA
'NE GLEDAJTE DO LASER BEAW
LASERSKIM APARATOM 2 KLASE

Talasna duina: 650 nm, Snaga: < V.
SR 60826-1: 2007




RAIDEREE

EL MpwTéTUTTO 08NYIWV XPHONG |Pro)

AyoTrnTE TEAATN,

ZuyxXapnTApia yio TNV ayopd €vOg HNXOVAMATOG atrd TIG TAXUTEPO OVOATITUGOOMEVN HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal Tremiecpévou aépa gpyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh gykatdoTaon Kol AgiToupyia,
RAIDER gival ac@aAR kal agiomoTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a ocag Swoel TTPAyMATIKA Xapd.
MNa tn d1euk6Auvon oag, dyoyn e§uTTnPETNON Kal dnuioupynoel éva dikTuo atrd 45 utrnpecieg oe 6An
T Xwpea.

Mpiv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO PNXAVNMA, S10BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPI®IO XpPARONG».

Mpog 10 cupPépov TNG ac@dAsiag oag kal va g§aoc@alioel Tnv opln xprion kai va SiafdoeTe
TIPOOCEKTIKA QUTEG TIG 08NYiEG, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINOEIG TOUG. Na TV aTropuyn
TEPITTWV AdBWV KAl ATUXNMATWY, €ival onMAVTIKO OTI auTég ol 0dnyieg va Trapapeivouv diabéoipa
yia HEAAOVTIKR ava@opd og 6Aoug 600uUg Ba XPNOIPOTTOIOUV TO unxdavnua. Av To TTouAnoel o€ évav
véo IBI0KTATN ,,eyXEIPiBIO XpAONG* TTPéTrel va uTToBANBOUV paldi Me auTO va EMITPEWEI OTOUG VEOUG
XPNOTEG va £E0IKEIWOOUV pE TIG 0BNYieg ag@aAgiag Kal AeiIToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd civalr £§ouciodoTnuévog avTITTPOOWITOG TOU KOTAOKEUAOTN
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onua. AietBuvon Tng etaipeiag gival n Zo@ia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTOIPEia €10 YaYE éva oUoTnpa diaxeipiong oiétnTag ISO 9001:2008 mioToTrOoinoN
HE TO TTedio EQaPUOYAG: EUTTOPIa, EI0aYWYR, £§aYwWyR Kal TNV £SUTTNPETNON TWV ETTAOYYEAPATIKWY KAl
XOMTTI NAEKTPIKA, TIVEUMOATIKA Kol Tn dUvaun gpyaAgiwv Kal o1dnpikwy. To mIOTOToINTIKO €K360NKE

até Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHETPO Movada agia
MovtéAo _ RDP-WCHO05
HAekTPIKO pelpa VAC 230
Tpéxouoa ouxvoTnTa: Hz 50
E¢ouaoia w 1700
Xwpig TaxutnTa @OPTWONG min-! 4000
Bdbog kotrAg mm 5-40
MA&TOG KOTIAG mm 14/19/29
E€wTepikr SIGPETPOG TOU BiOKOU. ECWTEPIKA DIAPETPOG mm 150; 22,2
Nrpa ouvdeong agova - M12
Karnyopia mpooTaciag povwong - 1]
ETritredo nxnTIKAG 10XU0G dB 96.3 dB(A) /K=3/
21a0uNn NXNTIKAG TTiEong dB 85.3dB(A) /K=3/
Emitredo kpadaouwv m/s? 7.214 [K=1.5 m/s?/

* O1 dovnoeig TTpoadiopifovTal cUPPWVa e To anueio 6.2 Tou EN 60745. / K-aBeBaidtnta /

1. Fevikég 0dnyieg aoalciag yia epyacia HE NAEKTPIKA epyalsia

MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe OAeg TIG TTPOEIdOTIOINCEIG Kal odnyieg ao@algiag. H un tApnon Twv
TTPOEIBOTTOINCEWY KAl TwV 0dNYIWV OOQAAEiag WTTOPEi va TTPOKOAETEl NAekTpoTTANGia, TTupkayid ) / Kai
ooBapo TpaupaTiIoud. AlatneroTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KOl 0dNYiES yia HEAAOVTIKN Xpron.

O 06pog «nAekTpIKO epyaleion ae OAeG TIG TTPOEIDOTTOINCEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAIl TTAPOKATW AVOAPEPETAI
OTO NAEKTPIKO 0ag epyaAgio TTou TpoodoTeital atrd 1o SiKTuo (Ue KAAWwSIO) A / Kal TO NAEKTPIKO £PYAAEIO TTOU
TPpOo@OdOTEITAI ATTO HIA ETTAVAPOPTICOPEVN PTTaTapia (Xwpig KAaAwdIO).
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1) Ao@dAgia GTo XWPO £pyaciag

a) AlaTnpeite T0 XWPo epyaciag kabapd kai KaAd ewTiopévo. H akataoTacia Kal 0 aveTTapkig wTIONOG
atroteAoUV TTPOoUTTOBEDN yIa aTUXAKATA OTNV £PYOTia.

B) Mn xpnoipoTroieite NAEKTPIKA €PYOAEIQ OE EKPNKTIKEG OTHOOQPAIPEG TTAPOUCia EUPAEKTWY UYPWV,
agpiwv | okovnG. Ta nAekTPpIKG epyaAeia TTapdyouv OTIVOAPEG TTOU PTTOPOUV va TTUPOSOTACOUV GKOVN A
avoBUMIACEIG.

y) KpatoTte Ta TTaudid Kal Toug TTaPEUPIOKOPEVOUG HAKPIG OTav epYAlecTe PE €va NAEKTPIKO epyaAeio. H
améoTTaon NG TTPOCOXAG UTTOPEI VO 0dNyrOoEl 0€ ATTWAEIN EAEYXOU €K HEPOUG OOG.

2) HAekTpIKA ao@aAeia

a) Ta Buopata TwV NAEKTPIKWY epyaAgiwv TTPETTEl va Taipidlouv Pe TIG TTPiCeg. Mnv aAAdleTe TTOTE TO
BUoua pe otrolovdATIOTE TPOTTO. MNnV XpPNOoIdoTToIEiTE BUCUATA TIPOCAPUOYED YIa NAEKTPIKA epyaAgia pe
TTPOCTATEUTIKN Yeiwan. H xpAon apeTaBANTWY BOUAWUGTWY Kal TWV AVTIOTOIXWYV ETTAPWYV TOUG PEILVEI TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

) ATropuyeTe va ayyileTe TO £€0APOG A TIG YEIWHEVEG ETTIQPAVEIEG OTTWG CWAAVEG, KOAOPIPEP, COUTTEG Kal
wuyeia. EGv To owpa oag gival yeiwpévo, UTTapXEl augnuévog KivOuvog NAeKTPOTTANGiaG.

Y) Mnv ekBétete nAekTpIKG epyaAcia oe Bpoxr A uypd tepiBaAdovta. H dicioduon vepol OTO NAEKTPIKO
epyaheio augdavel Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

0) XpnOIKOTIOIROTE TO KAAWDIO OTTWG TTPOOoPIZeTal. MnV XPNGCIKOTIOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIA VO UETAPEPETE
TO NAEKTPIKO £PYOAEIO, Va TO TEVIWOETE | va APAIPECETE TO QIS aTTO TNV TTPida. KpatAoTe 10 KaAwdIo pakpid
atrd BeppdTNTa, AGdI, QIXUNPEG AKPEG R KIvoUpeva pépn. Ta xaAaapéva 1 pmrepdepéva kaAwdia augdvouv Tov
Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

€) Otav epydleoTte pe TO NAEKTPIKO €PYAAEio O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIMOTTIOINOTE £va KOAWDIO
TTPoéKTAONG KAat@AANAo yia e§wTepikn xprion. H xprion kaAwdiou emmékTaong KaTdAANAo yia ewTepIkA Xprion
HEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

oT) Edv n Aeitoupyia Tou nAekTpIkoU epyaAeiou o€ Eva uypo TTEPIBAAAOV €ival avaTTOQEUKTN, XPNOIMOTIOINOTE
€va UTTOAEITTOUEVO PEUPA VIO VO ATTOOUVOECETE TO TPOPODBOTIKG. H XpAON CUCKEUNG AOPAAEIOG PEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpOTTANGiag.

3) MpocwTTIKr ac@AAeia

a) Na €ioTe TTPOTEKTIKOI, VO EPYACEDTE UE TIPOCOXT KOI VO €I0TE TIPOOEKTIKOI OTAV £PYALETTE UE

NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiIo OTAV €i0TE KOUPATHEVOI 1} UTTO TV ETTAPEIN
VAPKWTIKWY, AAKOOA | @apudkwy. Mia aTiyur) atrpooeiag 6tav epyadeaTe Pe Eva NAEKTPIKO EPYOAEiO PTTOPET
va TTPOKaAETEl COBAPO ETTAYYEAUOTIKO aTUXNMA.

B) XpnoIuoTroINaTE OTOMIKO TTPOCTOTEUTIKO €EOTTAIOUO. Na @OpPATE TTAVTIA TTPOCTATEUTIKG TWV HATIWV.
O TTPOCWTTIKOG TTPOOTATEUTIKOG £EOTTAIONOG, OTTWG pAoKa okOvNng, avTioAIoBnTIkG TTaTrouTola ac@aAeiag,
KPAVOG ag@aAEiag | TTPOCTATEUTIKF) AKON TTOU XPNOIPOTIOIEITAl O OUYKEKPIMEVEG GUVORKEG, WEIWVEI TOV
KivOuvo eTTayyeAPATIKAG XProng

aruxAuoTa.

y) ATropuyeTe Tnv akouala atTeAeuBépwon. BeBaiwbeite &TI 0 S1aKOTITNG KUKAWPATOG BpiokeTal oTn Béon
QTTEVEPYOTTOINONG TIPIV TOV GUVOECETE O€ MIa TTNYT) TPOQOB0Ciag A / Kal PIa ETTAVAQOPTICOUEVN UTTaTapIia TTPIV
TNV TTAPAAGBETE 1 TN HETAPEPETE. H PETAPOPA EVOG NAEKTPIKOU £PYOAEioU PE TO BAXTUAG Gag OTO BIOKOTITN
KUKAWMATOG 1 N 0UVOEDN £VOG NAEKTPIKOU £pyaAEiou Pe Evav SIOKOTITN TPOPODOCIiag OTNV TTApoXr PEUNATOG
oTn B€on gvepyoTToinong eival atrapaitntn TPOUTI60e0nN.

yla atxnua oTnv epyacia.

8) ApaipéaTe To KA€IBi i} TO KAEIBI GUOPIENG TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG epyaleio. ‘Eva o@igipuo
N éva KA€ISi TToU €ival TTPOCAPTNUEVO OE €va TTEPIOTPEPOPEVO UEPOG TOU NAEKTPIKOU €PyaAEiou PTTOpEi va
TTPOKOAECEI aTUXNUO OTNV EPYAaia.

€) Mnv 10 TTapakdaveTe. AlaTnPACTE TN CWOTH OTACN Kal I00PPOTTia avd TTdoa oTiyuA. AuTd ETTITPETTE
KOAUTEPO £AEYXO TOU NAEKTPIKOU £pYOAEiOU O€ aTTPOCUEVEG KATAOTACEIG.

o1) ®opdre kKatdAAnAa pouxa epyaciag. Mnv gopdre xahapd polxa i Koopruata. KpatAoTe Ta JaAAId,
T POUXa Kal Ta YAvTIa 0ag HaKPId aTTo Kivoupeva pépn. Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAKATA A Ta HAKPIG HOAAIG
JTTOpPOUV Va TTACTOUV JE KIVOUPEVA PEPN.

C) Edv 10 nAekTpIKG £pYaAEio gival EEOTTAICUEVO HE CUOKEUEG £EQYWYNAG Kal CUAAOYAG oKOvNG, BeRaiwbeiTe
Ot €xouv ouvleBEi kal XpnaolhoTroiNBei owoTd. H Xprion QuTWV TwWV CUCKEUWV UTTOPEI VO PEIWOEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

4) XpAon Kai @povTida NAEKTPIKWY EPYAAEIWV



RAIDEREE:

a) Mnv uTTep@OPTWVETE TO NAEKTPIKS £pyaAeio. XpnOIPOTIOINOTE TO CWOTA ETTIAEYUEVO NAEKTPIKG £pyaleio
oUPQWVA PE TNV EQapHOYR. To CwoTd TTIAEYUEVO NAEKTPIKO £PYOAEio AITOUpYET KAAUTEPQ KOl AOQAAECTEPQ
OTOV AVOKOIVWHEVO TPOTTO AEITOUPYIOG yIa TOV OTTOI0 £XEI OXEDIAOTEI.

) Mn xpnoipotroieite To NAekTPIKG epyaleio edv o BIOKOTITNG dev aAAdlel oTn B€an evepyoTroinong Kal
artrevepyoTToinong. Kabe nAekTpikd epyaAeio TTou dev UTTOPET va AITOUPYACE! e DIOKOTITN €ival TTIKIVOUVO
KOl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

y) ATroouvd£oTe To @IG aTTd TO OIKTUO TTPIV KAVETE OTTOIEOOATIOTE PUBUICEIG, avTIKATAOTACON EEAPTNHATWY
1 aTmoBrikeuan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. AUTEG O TIPOQUAAEEIG ao@aAEiag PEIWVOUV Tov KivOuvo akoUaiag
€KKIVNONG Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. &) KpatAoTe Ta uUn XpnolIhoTToiNuéVa NAEKTPIKGE epyalgia pakpid atrd
TTaIBIG KAl PNV ETTITPETTETE OTO TIPOCWTTIKG OEPPRIG TTOU BV gival EE0IKEIWPEVO PE TO NAEKTPIKO EpyaAEio A givail
€€OIKEIWPEVO PE QUTEG TIG 0Onyieg va To XelpieTal. Ta nAeKTPIKG epyaleia gival eTTIKivOUVa OTA XEPIQ TWV [N
EKTTAIOEUPEVWV XPNOTWV.

€) ZuvTApnon NAEKTPIKWV epyaAeiwv. EAEyETE Ta KivoUpeva pépn yia Kavovikr Asitoupyia kai eAeUBepn
Kivnon, akepaidtNTa Kal duvaTtéTNTa CUVTAPNONG TWV AVTOAAGKTIKWVY KOI TUXOV GAAEG TTEPIOTACEIG TTOU
EVOEXETAI Va €TTNPEACOUV BUOUEVWG TN A&IToupyia Tou nAekTpIKOU epyaAciou. Eav €xel uttooTei {nuid, 10
NAEKTPIKO EPYOAEIO TTPETTEI VA ETTIOKEUACTEI TTPIV OTTO TNV TTEPAITEPW XPAON. MOAAG aTuxAuaTa TTPOKAAOUVTAI
atré KOK& ouvtnpnuéva NAEKTPIKG epyaAgia.

oT) AloTnpeiTe Ta Epyaleia KOTTAG aixuned kai KaBapd. Ta cwaoTd ouvTnpnuéva EPYOAEI KOTTHG HE KOPTEPK
dakpa gival Alyétepo TTBavo va JTTAOKAPOUV Kal gival EUKOAGTEPQ GTN XPAoN.

{) XpnOIUOTIOINGTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta £EQPTAMATA KAl TO £EAPTANATA EPYAAEIWV K.ATT. GUUQWVA
ME auTéG TIG 0dnyieg Kal PE TOV TPOTIO TTOU OPICETal yIO TOV OUYKEKPIUEVO TUTTO NAEKTPIKOU €pyaAeiou,
AapBdvovtag utréwn TIG OUVOAKEG AEIToupyiag Kal TNV epyacia TTou TTPETTEl va ekTeAeaTel. H xprion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou yia epyaaia SIaQOoPETIKA aTTd eKeivn yIa TNV oTToia £X€I OXESIAOTEI UTTOPET VA TIPOKAAEDEI
€TmKivduvn KaTdoTaon.

5) Ymnpeoia

a) EmokeudoTe To NAEKTPIKG 00G £pyaAEio aTTO €EEIIKEUPEVO TEXVIKO OEPRIG XPNOIUOTIOIWVTAG POVO
yvioia avTaAAOKTIKG. AuTo Slac@alilel 611 dlatnpeital n 10XUG Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

2. NMpoc1domoINCEI§ AT @AAEIAg OTAV EPYAECTE HE KOPTESG KAVAAIWY

a) H ao@daAeia Tou TTapEXETAI IE TO INYXAVNUQ TTPETTEN VA €ival aoPAAWG TTPOCAPTNHEVN O€ QUTAV Kal va
TOTTOBETEITAI KOTA TETOIO TPOTIO WOTE va BIOCPAAIZETaI N HEYIOTN ACPAAEIQ, WOTE VA EKTIDETAI GTOV XEIPIOTH
600 T0 duvaTOV AlydTEPOG diokog. O XEIPIOTAG Kal Ol TTAPEUPIOKOPEVOI TTPETTEI VA aTTOMaKpuvBouUv atréd 1o
ETMITTEDO TTEPIOTPOPAG TOU diokou. H aog@AAgia TTpooTaTEVUEl TOV XEIPIOTH ATTO T CUVTPIMMIO TTOU TTEQPTOUV
étav o diokog oTTdoel kal atré Tuxaia eTa@r padi Tou.

) XpnaoiyoTrolgite povo evioxupévoug AgiavTikoUg 8iokoug A 8iokoug diapavTiwy. To yeyovog 6T UTTopEiTeE
va ouvd£oeTe £va ageaoudp OTO NAEKTPIKO 0ag epyaAgio Oev eyyudTal TNV ac@ain xpAon.

y) H dnAwBegica taxutnta TePIOTPOPHG TOU £PYOAEiou epyaciag TTPETTEl va gival TOUAAYIOTOV ion pe
N MEYIOTN TaXUTNTA TTOU ava@EPETal OTO NAEKTPIKO epyaAeio. EpyaAcia epyaciog TTou TTEPICTPEPOVTAI HE
MeYaAUTEPN TaXUTNTA atrd 6, TI ONAWVETAI PTTOPEI VO GTTACOUV KAl TO KOWMKATIO TOUG UTTOPEI va TTETAEoUV
JakpId.

8) O1 diokol TTPETTEl va xpnolgoTrolodvtal Jévo yia TiG KaBopiopéveg epappoyEg. Ma Tapadelypa: pnv
aAéoeTe pe TNV TTAQIVA em@avela evog koppévou diokou. O1 diokol KOTTAG Pe dlapdvTia éxouv axedIaoTei yia
TePIQPEPEIOKT KOTTA. O1 duvdpelg Tou e@apuolovTal TTAEUPIKG aTov 8ioKo PTTopEi va TTpokaAéoouv Bpadon.

€) XpnoiyoTroleite TTavToTe POapPéveG PAGVTLeG SioKoU pe TNV KATAAANAN SIGUETPO yia TOV ETTIAEYHEVO
Oioko. O1 owaTd emAeypéveg @AAVTeG aa@aAifouv To BiOKO KOAJ, YEIWVOVTAG £T01 TNV TTIBavoTnTa Bpadong.

C) H e€wtepikn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU £PYAAEiOU epyaaiag TTPETTEl va gival eVTOg TwV KABOPIoUEVWV
S100TACEWY YIa TOo NAEKTPIKG 00G epyaAegio. Ta epyaleia epyaciag pe akatdAAnAo péyebog dev ptropoulv va
TTPOCTATEUBOUV A VO QVTIUETWTTIOTOUV KAAG.

h) O1 diacTdoeig auvdeong Twy SioKWVY Kal Twv GAAVT{WV TTPETTEI va TaIPIAlouv akpIBWG HE TO PéEyeBog
Tou d&ova Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. Aiokol Kal QAGVTLEG e OTTEG TTou Oev TaIPIAdoUV OTO NAEKTPIKG EPYaAEio
MTTOPEI VO TTPOKAAETOUV avVIGOPPOTTIa, UTTEPBOAIKA dOVNON 1 aTTWAEIQ EAEyXOU.

i) Mn xpnoipotroieite kareoTpappévoug Oiokoug. EAEyEte Tov eykot) Siokou yia KABe xprion kai
pwypég. Eav 1o gpyaAeio | o diokog Téael, eAéyETe To dioko yia ¢nuid A eykataoTAoTe véo dioko. Apou
eNEYEETE | EyKOTAOTAOETE TOV VEO OIOKO, OTTOPAKPUVOEITE pE OAOUG TOUG TTAEUPIKOUG TTapaTNENTEG £EW
atré 10 eTiTTESO TTEPIOTPOPAG TOU OIOKOU KAl APrioTE TO pNXAvnua oTo peAavTi oTn péyioTn TaxuTnTa yia
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éva Aemrto. O1 kateoTpappévol diokol ouvABwg Ba otrdoouv katd Tn Sidpkeia autol Tou TeaT. 1) Popdre
ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO EOTTAICHO. AvaAoya UE TNV €QApPUOYH, QOPECTE TIPOOTATEUTIKO TTPOCWTTOU, YUOAId
1 TTPOCTATEUTIKO TTPOCWTIOU. Edv eival ammapaitnTo, popéaTte paoka okOVNG, TTPOCTATEUTIKA OKONG, YAVTIA A
TIPOCTATEUTIKA TTOBIA VIO VO OTOUOTACETE VA TTETATE CWUATIOIN.

KOl OUVTPIUKIO. H TTpooTaCia TwV YOTIWV TTPETTEN VA TTPOCTATEVUETAI OTTO TO GUVTPIPMIA TTOU TTETOUV aTrd
S1Gpopeg emepPaoelg. H pdoka okdvng A N AvaTIVEUCTIKF) GUOKEUN TTPETTEI va QIATPAPEI TO CWHATIOI TTOU
atreAeuBepwvovTal katd Tn Aeitoupyia. H TTapatetapévn ékBeon oe duvatd B6puPBo UTTOPEi va TTPOKAAETEI
ATTWAEIO AKONG.

k) KpatioTe TOug TTapEUPICKOUEVOUG GE AOQAAr aTTO0TACH ATTO TNV TTEPIOYT £pyaciag. OAol Tnv TTEPIOXN
epyaciag TTPETTEl va (OPOUV OTOMIKO TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIONOG. [ETWVTAG CUVTPIYPIO OTTO TO KOMUATI
epyaciag i atré oTracuévo OioKOo PTTOPET va TTPOKAAETEI TPAUPATIOUO TTEPA aTTO TNV GUECN TTEPIOXN £PYATIAG.

1) Kpatdre 10 NAEKTPIKO EPYAAEIO HOVO OE HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG AABNG KOTA TNV EKTEAEON MIOG AsITOupyiag
aTnv oTroia To €§APTNUA KOTIAG PTTOPEI va ayyilel pia Kpu@r) NAEKTPIKN £yKaTAaTaoN 1) TO IKO TOU KAAWDIO.
H ema@n Tou £€apTAPATOG KOTIAG PE éva wvTavd cUpua Ba TOTTOBETACEI Ta eKTEBEINEVA HETAAAIKA pépn TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou kal o xeIpIoTrg Ba AdBel nAekTpoTTAngia.

m) KpatAoTe 10 KoAwdIO peUaTOG POKPIG OTTO TO TTEPIOTPEPOUEVO EpYaAEio epyaaiag. Edv xdoeTte Tov
€AEYXO TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou, TO KOAWDIO TPOPOBOCIaG UTTOPE VA KOTTEN I va ayKIOTPWOEI Kal va OUPETE
TNV TTOAGUN A TO X€PI 0AG EVTOG TOU EUPOUG TOU TTEPIOTPEPOHEVOU EPYAAEIOU.

n) Mnv a@rvete TTOTE TO NAEKTPIKSG EPYOAEio EWG OTOU GTAPATACEI TO TTEPICTPEPOUEVO EPYOAEIO EPYOTiag.
O 1repIoTPEPOUEVOG BIOKOG UTTOPET va TTIACEl TNV ETTIQAVEIQ OTNV OTToia BPICKETAI APIOTEPA Kal va TPARAEE!
TO NAEKTPIKO epyaleio aTro Tov €EAeyxd 0ag.

0) Mnv evepyoTroleite To NAEKTPIKG EpYaAEio eV TO HETAPEPETE DITTAQ OTO OWHA Gag. H Tuxaia eTragn pe
TO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEiO epyaaiag UTTOpEi va TTIdoel Ta poUxa 0ag Kal va TPpaBhEel To epyaAegio epyaaiag
TTPOG TO CWHA OagG.

p) KaBapilete ouxva Toug agpaywyous Tou unyavipaTtog. O avepioThpag Tou KivnThpa Ba TTpooeAKUoEl
oKOvn OTO TEPIBANUA KAl N UTTEPBOAIKT] OUCOWPEUCN WETAAAIKAG OKOVNG UTTOPEi VO TTPOKAAETEI
BpaxukUkAwpa.

q) Mn xpnoipotroigite T0 NAekTPIKO €pyaAeio KovTtd o€ €U@AekTa UAIKG. O1 ommivBripeg utmopouv va
ava@AéCouv auTd Ta UAIKG.

r) Mn xpnoiyoTroleite epyaAcia epyaaiag Tou amaitolv wugn pe uypd. H xprion vepol f GAAou WukTIKOU
pTTopEi va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia.

3. MNpo6o0OeTeg 08nyYieg ac@alAciag OTav EPYAIECTE HE KOPTES KAVAAIWV

H avaxkapwn (kickback) kai o1 oxeTikég odnyieg ao@aAeiag H avakapwn (kickback) eivar pia gagvikn
avTidpaon wg ATTOTEAECHA PTTAOKAPIOHATOG i} OTTOKAEIOPOU TTEPIOTPEPOUEVOU Oiokou. H gutTAoKn 1) TO
KAEIdwUa avaykadouv Tov dioKO VO GTAUATACEl VO TTEPICTPEPETAI OTTOTOUA, YEYOVOG TTOU WE TN O€Ipd TOU
WOEi TO PN EAEYXOMEVO NAEKTPIKO £PYAAEIO TTPOG TNV AVTIBETN KOTEUBUVON TTPOG TNV TTEPICTPOPH ToU diokou
O0TO onueio ePTTAOKNAG. MNa TTaPAdelyua, GV 0 AEIVTIKOG SioKOG €xel UTTAOKAPEI | UTTAOKOPIOTEI OTO UAIKO, N
dKkpn Tou diOKOU TTOU EICEPXETAI GTO ONUEIO UTTAOKOPICUATOG UTTOPEI VA OKAWEI OTNV ETTIQAVEIA TOU UANIKOU,
TTPOKOAWVTOG TO BiOKO va pigel £Ew ) va oTTpwéel TTpog Ta Triow. O diokog PUTToPEi va avartndroel ite aTov
XEIPIOTA €iTe pakpId ammé auTdv, avaAoya pe TNV KaTtelBuvon Tng Kivnong ato onueio PtrAhokapiopatog. Y1éd
QUTEG TIG OUVONAKEG, O A€IavTIKOG BioKOog pTTopei va omrdoel. H avdkauwn cival amoTéAeopa akaTdAANANg
XPNONG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kal / i akat@AANAwY AEITOUpYIWV 1) GUVONKWYV AgIToupyiag Kal UTTopEi va
TTPOAN@OEi pe TIG KATAAANAEG TTPOQUAAGEEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAl TIOPAKATW.

a) KpatoTe o1aBepd 10 NAeKTPIKO £pYaAEio, TTAPTE TNV KATAAANAN BEan o€ auTd Kal OTa XEPIQ 0OG, WOTE
va PTTOPEITE VA KUPIapXAOETE TN dUvaun TG avAaKapwng. XpnOIMOTIOIEITE TTAVTA TNV TTPOQIPETIKY Aafr), dv
eival e€oTTAIopEVN PE TO NAEKTPIKG epyaAeio, yia va €xeTe 600 TO dUVOTOV peyaAUTeEPO €Aeyxo TnG duvaung
avakapyng A TG avtidpacTIKAG POTIAG eKKivnong. Me Tig KATAAANAEG TTPOQUAAEEIG, O XEIPIOTAG PTTOpPE va
eAEyEel TNV avTIOPACTIKK) POTTHA KAl aVAKAPWN

B) Moté unv TOTTOBETEITE TO XEPI TOG KOVTA O€ TTEPIOTPEPOUEVO epyaAeio epyaaiag. To epyaAeio epyaaiag
pTTOpPEl va avattndAoEl GTO XEPI 00G.

Y) Mnv otékeoTe OTO €TMiTIEdO TTEPIOTPOPNAG Tou diokou. H avdkapwn Ba wbnRoel To NAEKTPIKO epyaAeio
TIPOG TNV avTiBETN KaTeUBUVON TTPOG TNV TTEPICTPOPT| TOU DIOKOU OTO ONMEIO EUTTAOKNAG.

0) EpyaarTeite ye TTpoooyr KATd Tn PNXAVIKF KATEPYQTIA YWVIWY, IXUNPEWV AKPwV K.ATT. Mnv a@rvete TO
epyaAeio epyaaiag va avamndd 1 va KAEIdwvel aTo TeNdYIOo epyaciag. Katd Tn unxavikh KATepyaoia ywvIwy
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Kal adiXINPWwV GKPWYV, 0 TIEPIOTPEPOUEVOG BioKOG gival THIBavO va ITTAOKAPEI, TIPOKAAWVTAG aTTWAEIa EAEYXOU
| avakapyn.

€) Mnv ouvdéete ahuaideg aAuootTpiovou, Biokoug KOTMG EUAou, dlaxwplopévoug SioKoug SIauavTIwy
UE TTEPIPEPEIAKES EYKOTTEG PEYOAUTEPES atrd 10 mm r} KUKAIKOUG diokoug. AuTA Ta epyaleia epyaciog ouxva
TTPOKOAOUV avaKauywn ) atrwAeIa eAEyyou.

oT) ATTo@UyeTe TNV €UTTAOKN TOu BiOKOU ) TNV UTTEPPOAIKN TTieon. Mnv TTPooTTabACETE va KAVETE TTOAU
BaBiég Topég. H utrepedpTwan Tou diokou augdvel Tn @Bopd Kal TNy euaiodnaia Tou o€ oTpEWn A TTAOKAPIoHA,
KOl WG €K TOUTOU TNV TMBOAvOTNTA avatrAdnong r otragiyatog Tou diokou. ¢) Edv o diokog utrAokdpel i dv
yla o1roI0vONTToTE AOYO BEAETE VO OTAPATACETE VA AEITOUPYEI, ATTEVEPYOTTOINCTE TO NAEKTPIKG EPYaAEio Kal
KpaTAOTE TO OTACIMO €wg O6TOU O OioKOG oTaPaTAoEl TEAIKA va TrepioTpépeTal. MoTé pnv TpooTrabeite va
AQAIPECETE TOV TTEPICTPEPOUEVO BIOKO aTTO TNV TOWRA, JIAQOPETIKA Ba TTPOKOAECETE avakauywn. Bpeite kai
eCaleiyTe TNV aiTia Tou EGPKI.

h) Moté pnv eavacuvdéeTe To NAEKTPIKG epyaleio v o SioKOG BpioKeTaI OKOPO GTO AVTIKEIPEVO EPYaTiag.
AonioTe Tov dioko va @Tacel o TTARPN TaxUTNTA TTPIV TOV TOTTOBETAOETE TTPOOEKTIKA aTnV Tour. O diokog
UTTOPEi va UTTAOKAPEL, VO AUYIOEI 1] va avatrndnoel €av KAVETE ETTAVEKKIVNON TOU NAEKTPIKOU £PYOAEIOU EVW O
OioKOG BPioKETAl AKOPO OTO KOPHAGTI EPYOTIAg.

i) YmooTtrpign utrootnpigewy A GAAWV peyaAwv eEapTNUATWY YIa TN PJEIWON Tou KIVOUVOU UTTAOKOPITHATOG
Kol avatrRdnong Siokwv. MeydAa katepyaopéva pépn Teivouv va kpepolv ammé 1o OIkd Toug Bdpog. Ta
aTnpiyyata TPETTEl va BpiokovTal KATw atrd To TEPAXIO Epyaaiag KATw aTrd Tn YPAHURA KOTTAG Kal KOVTE oTnv
AKpn Tou Tepayiou epyaciag Kal aTig OUO TTAEUPEG TOU BioKOU.

1) Na gioTe 1I81aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV KOBETE «TOETTEGH OE UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1} BAAEG «TUPAEGY TTEPIOXEG.
O e10epXOHEVOG BIOKOG UTTOPET VO KOWEI CWANVEG agpiou ) vepoU, NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG 1) GAAQ avTIKEipEVa
TTOU PTTOPE] VO TIPOKAAECOUV avAKapyn.

4. MPo&IBOTIOINCEI§ OTNV EPYATidA.

Mnv emregepyddeaTe UAIKG TTOU TTEPIEKOUV apiavTo. O apiavtog Bewpeital KapKIvoyovog.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv ouvdéoeTe TO NAeKTPIKO EpYaAEio aTo BikTuo, BeRaiwBeite OTI N Tdon Tpo@odoaiag
QVTIOTOIXEI OE QUTAV TTOU QVaQEPETal OTNV TTIVOKISa TUTTOU TOU NAEKTPIKOU €PYaAEiou.

= Tpogodoaia pe Tdan uwnAdTEPN aTré AUTHV TToUu KaBopileTal yia To NAEKTPIKSG epyaAEio,

JTTOpPEl va TTpoKaAéael GoBapd nAekTpoTTANSia aTov XEIPIOTA Kai {nuId

TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

= Edv é€xete dioTaypoug, unv ei0dyete To BUCHA TOu NAEKTPIKOU epyaleiou oTnv TTpida.

= H xprion Tpo@odoTIKOU PE TAON XAUNAOTEPN OTTO €KEIVN TTOU avaypd@ETal OTNV TTIVOKiIda TUTTOU TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiou Ba TTpokaAéael {nuid aTov KIvnTAPQ.

= MNa va atroeuyeTe mMOavh utrepBEépuavaon, EeRIBWAOTE TTEAVTA TO KAAWDIO ATTO TO KAAWDIO TTPOEKTACNG HE
TUUTTOVO KaAwdiou.

= Otav xpnoipotroleite KaAwdIo eTTEKTAONG, BERaiwOeiTe 6TI N dlOTOPA TOU QAVTIOTOIXEI OTO OVOPAGTIKO
pelpa Tou NAEKTPIKOU £pYaAEiou TTOU XPNOIPOTIOIEITAl, KOBWG Kal oTn dUVATOTNTA GUVTAPNONG Tou KaAwdiou
€TTEKTAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: ATToouvd£eTe TTAVTA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KOI ATTOCUVOEDTE TO TTPIV ATTO OTTOINONTTOTE
pUBuIoN, cuVTAPNON | CUVTAPNON.

= Katd Tnv epyacia, KpatAaTe TTAVTA TO PNXavnua oTaBepd Kal pe Ta dUo XEpIa Kal d1atnprioTe oTabepn T
B6¢on Tou apagwuaTog. To NAEKTPIKG ePYAAEio gival TTIO aoPAAEG OTav TO KPATATE KAl PE Ta BUO XEPIQ.

= Mpiv EekivAoeTE TNV €pyaaia, TMIKOIVWVACTE e €vav KATAAANAO avixveuTr) HETAAAWY yia TNV TTapouacia
KPUPAG NAEKTPIKAG €YKATAOTACNG, aywyoUu agpiou f vepou A {nTAoTe TN BOABEId TWV OXETIKWY TOTTIKWV
uTTNPECIWYV. To Ayylyua Tou BiOKOU O€ pIa KPU®PN NAEKTPIKI) EYKATACTAON UTTOPEi va TTPOKaAEéaEl {nuid atrd

NAeKTPIKA evépyela. H ¢nuid o aywyd agpiou ptropei va TrpokaAéoel ékpnén. H didtpnon evog owAnva
vepou Ba TTpokaAéael nuid oTnv 1I810KTNCIa A NAEKTPOTTANEia.

= KpatoTe 10 KaAWBIO pEUPATOG HOKPIG OTTO TO PNYXAvnua.

= Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO PE KOTEOTPAPMPEVO KOAWSIO. MnV ayyileTe TO KATEOTPAPPEVO
KOAWBIO Kal unv aQaipeite To BUopa atrd Tnv TPia edv To KOAWDIOo £xel uTToaTel {NUIG KaTd Tn AgiToupyia. Ta
KOTEOTPAMMEVA KOAWDIO augdvouv Tov Kiviuvo NAeKTPOTTANEIaG.

= ZTEPEWOTE TO KOPPATI epyaciag e HEYYEVN A HE AAAO KOTAAANAO TPOTTO.

= Mnv a@AveTe TTOTE EpyaAeia OTnV TTEPIOXN £PYQTiag.

= Xpnoiyotroleite pévo OiOKOUG KOTTAG BIaPavTILV.s Mnv XPnNOIMOTIOIEITE KOTEOTPAMMEVOUG 1 U
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100PPOTTNPEVOUG BIOKOUG KOTTAG.

= MpooTaTéwTe TOUG BIOKOUG KOTTAG aTTO Kpouon.

= Mnv avaBeTe TO uNXavnua Ut QOPTIO KAl JNV TO AQAVETE HOVO a®oU GTAPATACEI N TEAIKH TTEPICTPOPN.

* MnVv UTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

= To NAeKTPIKO epyaAeio ouvodeUeTal ATTO AOPAAEIQ, PNV XPNOIKOTIOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKG EPYAAEIO XWPIG
QUTAV TNV ao@AAEIa.

= KpatioTe Ta xépla 0ag pakpid atrd Toug TTEPIOTPEPOPEVOUG BIOKOUG KOTTAG.

= To ynxavnua odnyeital pévo 1Tpog 1o UAIKS oTn B€on evepyoTtroinong.

= AQOU QTTEVEPYOTTOINCETE TO UNXAVNUA, UNV TTIECETE TOUG TTEPIOTPEPOPEVOUG OIOKOUG VO OTAUATIOOUV.

= ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO PNXAVNHA TTPIV TO QQACETE OTNV AKPEN.

= Mnv a@rveTe To unxavnua peAavti atoug KUAivdpoug, aAAG TravTa EatmAwpévo aTo TTAAI Tou.

= O¢pTe TO Pnydvnua Poévo yia Tn BondnTikA Aafr Kal TO CWHA Tou KIVATAPA.

» XpNOIUOTIOIEITE HOVO YV 010 OVTOAAOKTIKG.

= To nAekTpIKG €pyaleio TTPETTEI va XPNOIKOTIOIEITAI JOVO yia TOV €MISIWKOUEVO OKOTTO. OTTolodATIOTE
GAAN xpron até auTrv TToU TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV eyXEIPIDIO Ba Bewpeital akaTdAANAN xprion. H euBivn
yla oTroladATIOTE {NUId 1) TPAUMATIONO TToU OPEiAeTal o€ aKATAAANAN xprion Bapuvel Tov XpAOTN Kal Oxl Tov
KOTAOKEUAOTH.

= Mo va AEIToupyrnoeTe OWOTA AUTO TO NAEKTPIKO €PYOAEIO, TTPETTEI VO OKOAOUBNOETE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag, TIG YEVIKEG 0dnyieg Kal TIG 0dnyieg Acitoupyiag TTou divovTal edw. OAol 01 XpAOTEG TTPETTEI Va Eival
€€0IKEIWPEVOI PE QUTEG TIG 08NYieg AEITOUPYiag Kal va evEPWVOVTal yia Toug TTBavoug KivoUvoug AsItoupyiag
TOU NAekTpIKOU gpyaAeiou. Ta TTaidid Kal Ta CWHATIKE adUvapa ATopa dev TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIOUV TO
NAEKTPIKO epyaAeio. Ta Traudid TpéTTel va TTapakoAouBoulvTal oTevd edv BpiokovTial KOvTd o€ YEPOG OTTOU
AeiToupyei To NAekTPIKO epyaAeio. Eival uttoxpewTikd va AapavovTal TTpoAnTITIKG péTpa ao@aAgiag. To idio
10XUEl KAl IO TN CUPUOP®WON HE TOUg Baaikoug KavOVEG UYEIag Kal ao@AAgiag aTnv epyaacia.

» O KATOOKEUAOTAG Bev GEPEI Kapia euBUvn yia TUXOV GAAQYEG TTOU €yIvav OTTO TO XPrOTN OTO NAEKTPIKO
epyaAeio A yia ¢nUIEG TToU TTPOKAABNKav aTTd TETOIEG aAAAYEG.

= To NAEKTPIKO €PYOAEio £XEl OXEDIOOTEI yIa va AEITOUPYEI O€ XWPOUG Kal TTEPIOKES WE KAVOVIKO KivOuvo
TTUpKayIdg cUppwva pe 710 « ORDINANCE Ne 1z-1971 yia KataoKeur Kal TEXVIKOUG KAVOVEG Kal KavovIoPoUg
yla TNV TTUPOCQAAEIOy Agv €MITPETTETAI N XPHON TOU O€ €KPNKTIKO Kal €TTIKIVOUVO yia QwTId TTEPIBAAAOY,
o€ Beppokpaaia TepIBAAovTog dvw Twv 400C, o¢ 1IBiaitepa uypd TrepIBAAAOY, TTapouadia kabifnong Kai o€
XNMIKG evepyd TTepIBAAAov. O xWpog epyaaiag TTPETTEN va ival KOAD QUTICUEVOG.

5. O8nyieg AgiIToUupyiag Kal CUVAPHOAGYNONg

AuTO T0 NAEKTPIKO epyaAeio TpopodoTeiTal Hovo atrd povoeaoiki Tdon AC. MTTopei va ouvdeBei o€ eTTaQEG
XWPIG TTPOCTATEUTIKOUG OKPOBEKTEG, KABWG £xel OITTAN pévwon cupewva pe Ta EN 60745-1 kai IEC 60745.
Ol TTapePBoAEG PadIoCUXVOTHTWY Cuppop@wyvovTal e TRV Odnyia HAekTpopayvnTiKAG ZupBaTdTnTag.

AuUTO TO NAEKTPIKO £pYaAEio Exel OXEDIAOTE yIO TNV KOTTH) KAVOAMWY PE puBuIfduevo TTAGTOG Kal BaBog
o€ UNIKG TTou TTpodiaypd@ovTal 0Toug dioKOUG JE TOUG OTTOIOUG XPNOIPOTIOIEITAl TO punXavnua (okupddeua,
agpIfOPEVO OKUPOBEPa, ToiXol aTTd TOURAQ, TTETPA K.ATT.), yia TNV TOTToB£TNGN NAEKTPIKWY, USPAUANIKWY Kal
agPIoU EyKATaOTACEWY , KAAwDIaKE dikTua Kal GAAa. To pnxdvnua TrpoopideTal uévo yia oTeyvA KOTTN.

ATTeVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO PNYXAVNUA KOI OTTOCUVOECTE TO TIPIV TO CUVOPHOAOYIOETE.

AvTikaTdoTaon Twv diokwv KOTTAG (eIk. B-D)

O1 @Bappuévol ) KATETTPAUPEVOI BIOKOI KOTTAG TTPETTEI VO AVTIKATAOTAB0UV aUECWG.

- XpnoIYoTIoIEiTE HOVO aiXunEoUg Kal Un KATEGTPAUHEVOUG BIOKOUG KOTING.

- XpnaolyoTrolgiTe pOvo Biokoug KOTTAG TTou €ival KATAAANAOI yia To UAIKS TTou BEAETE va £TTECEPYOOTEITE.

- XpNOIUOTTOIEITE POVO BITKOUG KOTTAG ME PEYIOTN ETTITPETTOMEVN TAXUTNTA ion A HEYOAUTEPN OTTO TN YEYIOTN
TaxUTNTA XWPIG GOPTIO TOU INXAVAUOTOG.

- XpnOIYOTIOIEITE HOVO BIOKOUG KOTTHG SIAUAVTIWY TTOU €ival KATAAANAOI yia OTEYVHA KOTTH.

- Na avtikaBioTtdre avTa Toug 000 SioKOUG KOTTAG TauToXpova.

- MoTE pnv ETMIXEIPAOETE VO AQAIPETETE TO TIPOCTATEUTIKO.

» ToTroBeTAOTE TO PNXAGvNua o€ oTabepr) em@dveia. « =eBIdwaTe TIG Bideg Allen (12) xpnoipoTroivTag To
KAe1di Allen (13).

* XaAapwaoTe TO KOUNTTI ao@AAiong (3) kai kateBaoTe Tn Baon (7).

* ApaipéaTe TO TTPOOTATEUTIKS (6).

» KpatioTe Tratnuévo 1o KouuTri ac@aiiong dfova (5) yia va kAeidwaoeTe Tov dfova (14).

* XaAapwaoTe TNV eEWTEPIKN GAGVTZa (15) xpnoipoTroiwvTag To TTANKTPO QAdvTlag (16). MNa va ogigeTe,
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yupioTe degi6oTpoPa. MNa va oiteTe, yupioTe apioTepOOTPOPA.

* ApaipéoTe Tov TTaAIO Bioko KOTTAG (17), Toug atroaTdTeg (18), Tov TTaAid dioko KOTTAG (19), To XITWVIO
arpdkTou (20) Kal TNV E0WTEPIKA QAGvTLa (21).

» Edv eival amrapaitnto, kabapioTe TIG @AGVTLEG (15 & 21).

» ToTroBeTAOTE TNV E0WTEPIKN GAGVTa (21), TO XITWvVIo Tou dfova (20), Tov véo dioko KOTTAG (19), Toug
atmooTaTeg (18) kai To véo dioko KoTG (17).

* Z@iTe KOAG TNV €EWTEPIKA AGVTLQ (15) XPNOIMOTTOIWVTAG TO TTAAKTPO GAAVTZaG (16).

* ApnaTe To KoupTri ag@aAiong atpdkTou (5).

*» TOTTOBETAOTE TO TTPOCTATEUTIKO (6).

* INKwOoTE TN Bdaon (7) ka1 o@igTe T KOUPTTi ao@aAiong (3).

* 2@igTe KaAd TIg Bideg Allen (12) xpnoipoTroiwvTag 1o KAeldi Allen (13).

6. AsiToupyia pe TO ynxavnua

PUBuion Tou TTAGTOUG TNG UTTOBOXAG (€IK. B - E)

To TAGTOG TNG UTTOBOXAG MTTOPEI VO PUBUICTEI XPNOIMOTIOIVTAG TOUG OTTOCTATEG WETAEU Twv SioKWV
KOTTAG. O apIBUSG TwV JIOXWPICTIKWY PETAEU TwV JioKWV KOTTNG KaBopidel To TTAATOG TNG £YKOTING.

- Mnv puBuiCete 1o TTAGTOG TNG UTTOBOXNG KATA TN XPON.

- TotroBeTeiTe TTAVTA TOUAGYXIOTOV éva SlaXWPIOTIKO

METagU Twv SiOKWV KOTTAG.

* MNpocdiopioTe TO TTAATOG TNG UTTOBOXNG.

* TorroBeTOTE TOUG OTTOOTATEG (18) YUpw atd Toug diokoug KOTTAG (17 & 19) pe TNV aTTaItoUpevn OegIpd.
AvaTpéETe 0TO KEPAAQIO “AVTIKATACTAON TWV JiOKWY KOTIAG”.

PUBuion BaBoug uttodoxngs (eik. A & T)

To BaBog TNG uTTOdOXNG KUpaiveTal petagu 5 kai 40 mm. To BaBog utTodoxNnG pPTTopei va diaBaacTei atéd
TNV KAipaka (4).

Mnv puBuiCete To BA60G TNG UTTOBOYKNG KATA TN XPAON.

* XaAapwaoTe 1o KOUPTTi ao@dAiang (3).

* [cipete TN Baon (7) otnv amaitouuevn Béon. PubuioTe éva BaBog eykoTAg o€ BAB0G TTepiTTOU 3 mm aTrd
TO aTraItoupevo BAB0G yia va avTioTaBuiceTe TNV MOavr) avouoIoyEVEla TNG ETTIQAVEIAG TOU TOiXOU.

* 2@igTe TO KOUWTTI ATPAAIONG (3).

EvepyoTtroinon kai atrevepyotroinon (eik. A)

* [0 va €vePYOTTOINOETE TO PNYXAVNUA, KPATACTE TTATNUEVO TO KAEidwua aAAd TTIECTE TOV TOVO (2) Kal
TOUTOXPOVA TTATAOTE TO BIOKOTITN on / off (1)

* o va aTTeEvEPYOTTOINCETE TO PNXAvVNHA, a@AoTe To dIakSTITN on / off (1).

MpooTacia uTTEpPOPTWONG

To pnxdavnua eival €EOTTAICUEVO PE OUCKEUR TTPOOTACIOG OTTO UTTEPQPOPTWON, N OTIoia OTTEVEPYOTIOIE
QUTONATA TO INXAVNUO O€ TTEPITITWAON UTTEPPOPTWAONG TOU UNXAVIHATOG

* ATTEVEPYOTTIOINOTE TO PNXAvNUa.

* AQaIpEOTE TO PNXAvNUa atd To TEPAXIO EpyACiag.

» EvepyotroinoTe 1o pnxdavnua.

* AEITOUPYNOTE TO INYXAVNUA XWPIG QOPTIO yia TTEPITTOU 1 AETTTO YIA VO GQACETE TO UNXAVNHA VO KPUWOEL.

E¢aywyn okévng (eik. G)

XpPNOIPOTTOIEITE TO UNXAvNua Povo OTav gival ouvOedEUEVO O€ OUOKEUN KEVOU, N oTroia €xel eyKpIBEi yia
TETPA.

H guokeun kevou TTpéTrel va gival KaTAAANAN yia To UAIKO TTou TTPOKEITAl va ETTEEEPYATTEL. XpNGIPOTIOINOTE
MIa €181KF) CUOKEUN KEVOU OTaV ePYACenTe PE TOEIKGA UAIKAG 1) OTTOU TTOPAYETAI TOEIKI) OKOVN.

- Mnv Xpno1uoTToIEiTE TTOTE NAEKTPIKF) OKOUTTQ.

H xprion olkiakAg NAEKTPIKAG oKoUTTaG UTTopEi eUKOAa va BAdwel TGO TNV uyeia 0ag 600 Kal TNV NAEKTPIKN
OKOUTIA. - XPNOIYOTIOIEITE TIAVTO TOV TTPOCOPHOYED €EQYWYNG OKOVNG.-  BeBaiwbeite 0TI 0 €UKAUTITOG
OWANVAG TNG CUOKEUNRG KeVOU gival KaAd ouvOedEUEVOG OTOV TIPOCOPHOYED ECAYWYNG OKOVNG.

- Edv n ouokeur) kevou OTTIAOEl, OTAPOTAOTE QUECWGS VA EPYACEDTE. OTTEVEPYOTTOINOTE TO PNYXAvnua,
aQaIpEOTE TO PIG aTTd TO OIKTUO KaI TIPOCTTIOBACTE va AUCETE TO TIPORANUA.

» TOTTOBETAOTE TOV TIPOCAPHOYEQ ECAYWYNG OKOVNG (22) 0Tn oUvdeDn £€aywyng okovng (9).

* ZUVOEOTE TO CWARVA PIOG CUCKEUAG KEVOU OTOV TTpogapuoyéa e€aywyng okovng (22).

2UUBOUAEG yia BEATIOTN Xprion

» 2xedIG0TE YPAUUEG YIa va KaBopioeTe TNV KatelBuvaon TTPog Tnv otroia Ba KaBodnyroeTe TOUG dioKOUG
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KOTTAG.

» KpatAoTe 10 punxavnua kai pe Ta dUo xépia. KpatraTe 1o delTtepo Xépl aag oTn BondnTikA Aapn (11).

» PuBpioTe 10 TTAGTOG TNG UTTOOOXNG.

* AkohouBrioTe éva amré Ta TTapakdTw Bripara:

- XopunAwoTe 10 pnydvnua oTtov T1oixo kal pubpiote To BAB0G TNG uTTodoXNG (CuviaTdTal). To unxavnua
TOTTOBETEITAI GTOV TOiXO Kal 01 SiOKOI KOTIG XOUNAGTEPA GTOV TOiXO YIa va puBuIoTei To BABOG TNG EYKOTING HE
HeyaAUTEPN aKkpiBEla.

- PuBpioTe 10 BaB0G TNG UTTOdOXNG KaI XAUNAWATE TO PNXAVNHO OTOV TOiXO0.

» TOToBeTAOTE TO PNXAvNUa PE Tov KUAIVOpOo odriynong (8) atov Toixo. BeBaiwbeite 611 01 dioKol KOTIAG
€UBuypappidovTal PE TIG XOPAYUEVES YPOUMES GTOV TOIXO.

» PuBpioTe 10 B&60G TNG UTTOdOXNAG.

» EvepyotroinoTe 1o pnydavnua.

Mepipévw PEXPI TO PNXAvNUa va @TACEl O€ TTARPN TaXUTNTaA.

* MeTOKIVAOTE apyd TO PNYXAvnNHa KaTéd PKog Twv TTPOKABOPIoHEVWY YPAUUWY aTTO TTAVW TTPOG Ta KATW,
médovTag aTaBepd Tov 0dnyo KUAIVOpoO (8) oTov Toixo (eIk. H).

Mnv aokeite UTTEPBOAIKN TTiEGN OTO PNYXAvNua. AQrOTE TO INXAvNUa va KAVEL TN OOUAEIC.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHA KAl TIEPIMEVETE VA OTAMATATEI N HNXAVH VO OTOPATHOEl EVTEAWG TTPOTOU
B¢0eTe TO PNXAVNUO KATW.

7. ZuvTApnoNn

ATroouVveEeTE TTAVTA TO PNYXAVNUA OTTO TNV KUPIO TPOPODBOTia TTPIV EKTEAECETE EPYATIiEG OUVTHPNONG.

KaBapiZeTte TAKTIKA TO TTEPIBAAUOTA TOU NXAVARATOG PE £Va HAAQKO TTavi, KOTA TTPOTIUNON PETA aTTO KAOE
xpnon. BeBaiwBeite 611 Ta avoiypaTa €§aepIouoU Sev TTEPIEXOUV OKOVN KAl BpwiId. AQaipEOTE TTOAU €TTiOVN
Bpwuid xpnaoipotroiwvTag €va poAakéd Travi Bpeypévo pe oatrolvia. Mnv xpnoipoTrolgite SIOAUTEG OTIWG
Bevdivn, aAkoOA, appwvia K.ATT. XnUIKEG ouaieg OTTwG auTég Ba TTPOKAAETOUV {nuId oTa CUVOETIKA CUCTATIKE.

8. H mpooTacia Tou mepifaAAovrog.

Katd Tnv dmown Tng mepIfalAovTikig e§ouciag, aieogoudp Kal N cuoKeuaaoio Ba TTpéTTel
va utrof3An6ei oTnV KatdAAnAn emegepyaaia yia TNV ETTAVAYXPNOCIUOTTIOINCT TWV UAIKWY TTOU
TEPIEXOVTAI OE QUTA TA UAIKA.

[ | Mnv reTdTe oTa oKOuTridia oTnV e§ouaia! ZUppwva pe Tnv Koivortiki Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA JE TO AXPNOTA NAEKTPIKA Kol NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA Kal KaBIEpwaon TG wg €0viko
NAEKTPIKA EPYOAEiO TOU VOUOU TTOU UTTOPOUV VO XPNOIUOTToIn0ouv, TTpETrel va GUAAéyovTal XwpPIoTA
Kal va utroBdAAovral g KATAAANAN eme§epyaaoia yia TNV avaKTNON TNG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV
aTroppigaTa.

APXEZ MNATHN ZYZKEYH AZOAAEIAZ LASER

Laser TTou xpnaoipoTtrololvTal yia TNV KOTAOKEUN TG e€ouaiag eival 2 Tagn, e péyiotn 1oxu <1 MW, érav
£va KUPa prkoug Kupartog 650 nm. Mia téTola guokeur| v eival emMBAABAG yia TV 6pacn, aAAG Oev TTPETTEI
va dgl GUECT TTPOG TNV KaTelBuvan Tng TTNYAG TNG akTivoBoAiag (kivduvog oTiypiaia TUQAwaon).

MPOEIAOMOIHZH. Aev TTpéTrel va avTIHETWTTICETAl AUETA PE AEICEP DETHUNG PWTOG. AUTO OXETICETAI PE TOV
Kivduvo. Oa TTpETTEl va TNPoUVTal KATW ATTO TIG APXEG GOPAAEING.

Mnv nBeAnuéva i aBéAnTa akTiva AéiIlep KaTeuBUVETal TTPOG TOUG avBpwWTTOUG, dwa ) dAAa avTiKeipeva
€KTOG OTTO TO QVTIKEIMEVO TOU ETTEEEPYATTH.

Aev TIPETTEl VO ETTITPEWYOUPE TTEPIOTACIAKN AUECN OTOXEUON N QWTEIVH) SEaN Tou Aidep OTA PATIO TWV
TTaPEUPITKOPEVWY 1 {wa yia TTepiodo peyaAUTtepn atrd 0,25 s, A kaTeuBUVOVTAG TNV OKTivVa JE TOUG KOBPEPTEG.

Oa TpéTrel TAVTa va BeRaiwBeite 6T TO PwG AICep €ival EOTIAOPEVN O€ UNIKO TToU OeV €XEl OVAKAAOTIKEG
emeaveieg. H Aaptrpn xGAuBa eutodiel To @wg AEICEp XPNOIPOTIOIEITAl, YIOTi PTTOPEi va odnyAoel o€
ETMIKIVOUVN avTavAakAaan Tou wTdg TTPOG Tov Gopéa eKJETAAAEUONG, dAAol ) Ta Jwa.

Mnv eTITPEWETE TNV AVTIKOTACTAGT TOU CUCGTANATOG A&ICEP PE PIa OUTKEUR GAAOU TUTTOU. TUXOV ETTIOKEUEG
TpéTel va diedyovTal atrd ToV KATAOKEUOOTH A Tov €§0UciodoTNHEVO TTPOOWTTO.

NEIZEP AKTINOBOAIA AEIZEP 0QE
AAEN ANAZHTO'YN ZE AKTINA AEIZEP
NEIZEP IYIKEYHE 2 KATHTOP1A

Wikog kigarog: 650 nm; loxig: <tmW
EN 60825-1: 2007
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EXPLODED VIEW OF RDP-WCHO05
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PARTS LIST RDP-WCH05

18

1 |Plug 32 | Spring

2 |Cable 33 |Gear box

3 | Cable coat 34 |Bearing 6087
4 | Soft handle 35 |Shaft retainer
5 | Switch 36 | Key

§ | Capacitance 37 | Gaer

7 | Handle 1 35 |Output shaft
8 | Screw 39 |Gear cover

g |Impacted plank 40 [ Screw

10 | Screw 41 |Bearing 60037
11 | Handle 2 42 |Bearing plate
12 | Screw 45 [Screw

13 | Cover 44 |Screw

14 | Soft start 45 |Roller

15 | Screw 46 |Support shaft
16 | Screw 47 |Fixed hood

17 |Deputy handle 48 |Screw

18 |Screw 49 |Lower platen
19 |Chassis 50 |Locating ring
20 |Stator 51 | Saw

21 |Wind ring 52> |Long distance ring
22 | Screw 53 | Saw

23 |Bearing sleeve 54 |Short distance rij
24 |Bearing 6087 55 |Upper platen
25 | Brush holder 56 |Backplane

o6 | Copper sets 57 |Fixed hood

27 | Brush 58 |Screw

28 | Rotor rg |Locking knob
20 |Bearing 60017 60 | Wrench

30 [The stopper shaft| g1 |Vacuum tube
31 |Locating pins 52
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Wall chaser
Trademark: RAIDER
Type Designation: RDP-WCHO05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue: , 7/2‘21/
. . /fﬂ {7/ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

APRIL 15, 2025 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt EkcnopTt O0[
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: ®Ppe3a 3a kaHanu
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-WCHO05

€ NpoeKTupaH n npon3BeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaluuHuTE;

2014/30/EC Ha eBpONeMCKUA napriameHT UM Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoOHoAaTeriCTBaTa Ha AbpXXaBUTe YSIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus NMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesIcCTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YIIeHKMU 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYeCKU CbOpPBLKEHUA, NpeAHa3HavYeHu 3a U3non3BaHe B onpeaeneHu rpaHuLM Ha
HanpexeHueTo

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha crneaHUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

T M
MsacTto n AaTta Ha nu3aaBaHe: %;{/ e

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHUAXbP:
15 AMPUIN 2025 r Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATION OF CONFORMITY
WALL CHASER RDP-WCHO05
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHNTE
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance

with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagées que se

seguem:

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer féljande standarder och

bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med falgende

standarder og bestemmelser:

Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2006
EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013

(D)

(NL)

(P)

)

(H)

EN IEC 55014-1:2021 BT
EN IEC 55014-2:2021 EURO“Q)?‘?‘I%
EN 61000-3-2:2019 tmport - soﬁ., 1231
EN 61000-3-3:2013 B shosse DG
248 Lomsko &
tax: +3592 93407 22

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria, APRIL 15, 2025

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO AaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crepyowmMM cTaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTL 3asBNSEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | Hopmatusam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hve nopg Hala nuyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj MPON3BO/ € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHpapav v perynatusu:

(PL)

Brand Manager:
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Freza pentru canale
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WCHO05

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EURO“Q,QE:',TLER

1231
Locul si Data aparitiei: skos;ﬁﬂoioe . /é L
Sofia, Bulgaria mw:m 2934 07 22 Brand Manager: e eTE?

APRIL 15, 2025 Krasimi tkov
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FAPAHLUMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU

MatumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpymMpaHu v npoms-
BEJieHM CbrmacHo feiicTBawuTe B Penybnuka Bbarapus Hopmatue-
HU AOKYMEHTM 1 CTaHAAPTY 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKN U3NCKBAHNSA
3a besonacHocT.

CBbABLPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBckata rapaHuus, kosito “Eepomactep mnopt-Exkcnopt”
00Q nasa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bbarapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLja 3@ BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTM 11 GeH3MHOBY MaLK-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a (huanyeck NnLa 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH OT Cce-
punte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a topUANYECKM MWL 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Mecela 3a (M3NYECKM NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOPUAMYECKN NNLA 38 MHCTPYMEHTU OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLia 3a PU3MYECKM NULA 38 BCUYKV DEH3MHOBI MaLLHK OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a 0pUaNYECKN N1LA 3a BCYKM DEH3NHOBYM MaLLMHI
ot cepumTe: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (huandecKM NMLIA 3@ BCUYKI KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHK, ra3oBu 1 Au3enoBy kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a 10pMANYECKY NMLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHU MaLLn-
HU, ra30BM 11 A13enoBy Kanopudepn ot cepusta Raider Power Tools

TbproBekata rapaHLMs e BanuaHa npyu npefoctassiHe Ha rapat-
LiMOHHa kapTa MombiHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKyryBaHe Ha
MalunHaTa W duckaneH kacoB 60H nnu caktypa. apaHumoHHaTa
kapTa TpsiBa 1a CbAbPXa MOLeN, CepueH HoMep, Me NOAMNC U ne-
4aT Ha TbproBeLa npogan MatunHara, NoAnmuc oT CTpaHa Ha KineH-
Ta, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCNOBIS M AaTaTa Ha nokynkata.
HenombnHeHW Unu noanpaBeHn rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHu.
MawwmHuTe Tpsibea fja Ce M3nonasat camo Mo npeAHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMSITa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa
6esonacHata pabota e HeobxoauMo knneHTa ja ce 3ano3Hae aobpe
C MHCTpyKLuuTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HocT npu paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO U MpefHasHaYeHme.

MalunHaTa 1anckBa NepuonyHO NOYMCTBaHE 1 NOAXOAALLA NOA-
apbXkKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MallinHaTta;

- 4aCTW 1 KOHCYMATWBM, KOUTO NOAMEXAT Ha M3HOCBaHe, MpudM-
HEHO OT MOM3BAHETO KAaTo HaNPUMEP: IPEC W Macro, YETK, BOAAUM,
OMOPHU POSIKK, TaMNOHW, YMEHN MaHLLUOHK, 3adBWXBaLLM PeMbLK,
CrMpauYkm, MbBKaB Ban C Xuro, narepu, cemepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HWK Ha Takepu 1 p.;

- [OMbIHUTENHM aKCecoapn 1 KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYVHUK, KyTWW, CBPEANA, AUCKOBE 3a psi3aHe, Cexaun HOXoBe, Be-
PUrK, LLKYPKM, OrpaHIAYMTENI, MONMP-LUanbu, NaTpOHHILM (3axBaTy
1 [IbPXauM Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a Kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocauku v fip.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM EMNEKTPUYECKN NPEanasuTeni 1 KpyLLIKK;

- MExaHW4HM NOBPEAN Ha KOPMyCa U BCUYKM BbHLUHW eNeMeHTH Ha
n3aenueTo, BKMKOYUTENHO AeKOPaTUBHUA,

- NpeanasnTeni 3a o4u, NPEANANTENM 3a PEXELLN UHCTPYMEHTH,
TYMUPaHW N04K, 3aKonyarnku, nuHeany v ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencern,

- LUANOCTHUTE MOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHW OT NpU-
POAHM BeaCTBuS, KaTo MoXapu, HABOOHEHWS, 3eMETPECEHIs 1 ap.;
OTMADAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “Espomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a noBpeam npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabautenHu gpyxecTsa’,
MOBPE/N OT BBHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yAapy, HeCTaHAapTHN
3aXpaHBaLLYy HaMpEXeHUsl 1 UMa NPaBOTO fia OTKaxXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL (UMW HEMOMBIHEH) CepyeH HOMep Ha U3fenme-
TO C TO3M MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3a/IM4eH unu nunceaLy I/IH[Z[BTVICbVIKaLU/IOHeH ETUKET Ha MallnHaTa,

- NOBPE/Y Bb3HWUKHANM MPY TPAHCMOPT, HENPaBIUIHO CbXpaHeHMe
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBM3Ha Hameca B HeymbIl-
HOMOLLeHa cepau3Ha 6a3a;

- NoBpeau, KOUTO Ca NPUYMHEHWN B CIEACTBIE Ha HenpasuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrnoaTaLus) Ha MalluHaTa
OT CTpaHa Ha KN eHTa Ui TpeTv Nnua;

- NOBPeaM NPUYMHEH B PE3YNTAT Ha U3NON3BaHETO Ha MalluHaTa
B /ipyra cpeaa OCBEH npenopbyaHata oT Npon3BoAnTeNs (BNaxHOCT,
TemnepaTypa, BEHTUNAaLs, HanpexeHue, 3ampalleHocT W Ap.);

- MOBPEAY, MPUYMHEHW OT nonagaHe Ha BBHLHM Tena B MaLuu-
HaTa;

- NoBPeAy, MPUYMHEHN B CneacTeue Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- oBpeau NpU4nHeHn ot paboTa 6e3 BbaayLLeH hUNTbP UK cun-
HO 3aMBbPCEH TaKbB;

- MpY HeMpaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 0 BriokupaHe Ha Asuratenst

-1loBpeaa B CreACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH UMM He3aToueH
PEXELL MHCTPYMEHT;

- MOBpe/a Ha peaykTopHaTa KyTusi (Mpesaekata), MpudnHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO CMasBaHe (C rpec) Ha chluata

UNW MeXaHYEeH yaap no 3afBikBaLLara oc.

- MoBpeda Ha poTop UnM cTatop, M3passialla ce B crienBaHe
Mexay TsiX, CNEACTBUE Ha CTOMsIBaHE Ha U30NaLMUTE, NPUYNHEHO
OT NPOABIKNATENHO NPETOBapBaHe;

- MOBPE/ia Ha POTOP UK CTaTop NPUYMHEHa OT NpeToBapBaHe Unu
HapylleHa BEHTUNaLys, u3passiBala ce B NpoMsHa Ha LipeTa Ha
KONeKTopa unn HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap UnW 3amnyLueH aycryx — pe3ynTar oT npefoaupa-
He Ha Kon4YecTBOTO Macro B [iByTaKTOBaTa CMeC.

- UNca Ha Macro 3a pexellata BepUra Unn HesaToueHa (M3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- NANCBAT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHI MNOTOBE MMM [PYrU KOM-
MOHEHTW KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATa Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsBaHeTo Ha GesonacHara My v npasurHa
eKkcnnoarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbMKaBaH Uiu nop-
MEHSIH OT KIMEeHTa;

- noBpeAara e npuyrHeHa oT npeToBapBaHe Unu nunca Ha BeHTU-
nauws, He[oCTaTbYHO UMK HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha [BUXeLUTe
e KOMMOHEHTU Ha U3[enueTo;

- U3HOCBaHe 1N 6riok1paHu narepu nopaay npeTosapsakxe, npo-
AbIIKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3fo ot GrokupaH narep unu pasbuta BTyN-
Ka;

-- pa3buTo LUMOHKOBO UMW pe3BOBO CheaNHEHHE;

- MOBpe/a B eN.KMKY N eNEKTPOHHO YNPaBReHUe NPUYMHEHa OT
npax unu cyynBaxe;

- noBpe/ieHa peaykTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3acTomo-
psiBaLLMS MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha Heobuyaiha xnabuxa mexay 6yTano 1 LUnMHALP B



pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay byTano v UMIMHABP B pesynTat Ha npeTosap-
BaHe, NpofbIxuUTENHa pabota Ui npax;

- NOBPEEHO LIeHTPOBEXHO KONeno 1 crivpadka (MPoMEeHeH LiBSIT)
— [IbIMKY Cce Ha paboTa ¢ BrokvpaHa crimpauka;

- CyKBaHWs N0 KOPMYCa, NPUYMHEHIN OT HEMPABUNEH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOU, UTUHTY 1 NOAOGHN;

- NMNCa Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTE Ha UH-
CTPYMEHTA 1 ca NpeAHa3HayeHi 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata
MY 1 IPaBUINHa exkcrnoaTauus;

- Ha BCW4Kv BoAHM nomnu (6e3 noTonsiemuTe) u xunpodopu Tpsit-
Ba Ala Gbfle MOHTMpaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXoAsLyys oTeop. Mpu
X1APOOPUTE NEPUOLMYHO CE MPOBEPSBA HANAraHETO Ha MeTan-
HUS! KOHTelHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2
bar).

BHUMAHUE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctar He
M3KMHoYBAT aBTOMATU4HO NpU nunca Ha Boaal

- MoBpesa npuinHeHa ot paboTta Ha cyxo Ge3 Boaa, KosTo ce
13passiza B fedopMaLyms Ha YNIbTHEHUST U KOMMOHEHTUTE Ha
nomreHara yacr.

- MoBpeAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe W NPEKOMEPHO MperpsiBa-
He;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MPUETH B CEpBM3a MaLLMHA € B
pamKu1Te Ha eanH MeceL).

CepBuanTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHY, He NOTLPCEHN OT
COBCTBEHMLUTE UM eANH MeceL| cref 3akoHHIUSH CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsHI YCTPOCTBA, KOSTO
“EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO fasa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnvka Bbnrapus, e kakTo cnepsa:

- 18 MeceLa 3a 6aTepusiTa v 3apSAHOTO YCTPOIICTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 Meceua 3a 6aTepusiTa 1 3apsHHOTO YCTPOICTBO OT CEPUNTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHKUSIT CPOK 3anoyBa Jia Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsiTa nokpuBa BCUYKM fedhekTi, Bb3HUKHANM npu npasun-
HO non3eaHe Ha 6aTepusTa U 3apspHOTO YCTPOMCTBO, CbOGPa3HO
VHCTPYKUMsATa 3a ynotpeba. “EBpomactep VmnopT-Ekcnopt” 000
ocurypsiea rapaHLuisi, punoxuma npu u3bpoeHuTe no-fomy ycno-
BUsl, Ype3 BGesnnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedekTi Ha NpoaykTa, 3a
KOWUTO B paMKuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe [a ce AoKaxe, ye
ce AbIKaT Ha fedekTu B MaTepuana Unu npu npousBOACTBOTO.
TbproBekata rapaHums € BanWaHa npu NpesocTaBsHe Ha rapax-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLMHaTa, NOMbIHEHa NPaBIUMHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha NpodyKTa u cuckaneH kacos 6oH U akTypa.
l"apaHuUMoHHaTa kapTa TpsibBa fja CbAbpka MOAEN U CepueH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MalliHa, OKoMNrekToBaHa ¢ 6atepusi 1
3apsHO YCTPOWCTBO, UMe, MOAMUC W NeyaT Ha TbproBewa npoaan
KOMNMeKTa akymynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTpaHa
Ha KIMeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBIS W AaTata Ha
nokynkara.

TapaHuysiTa He nokpuea:

- M3HOCBAHe Ha LIBETHOTO NOKpUTME Ha GaTepusita 1 3apsiHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAN Bb3HUKHANM MU TPAHCMOPT, MEXaHU4HW NoBpean /Ha
KOPMyCa 1 BCUYKM BBHLUHM €NEMEHTI Ha

GaTepusiTa 1 3apsSHOTO, BKIIOYUTENHO [ieKOpaTUBHW/, NPy ApYri
BbHLUHYM Bb3[ECTBIS 1 NPUpoAHN BeACTBIS KaTo noxapu, HaBoA-
HEHS, 3eMeTPeceHus:;

- fieheKTV OT aMOPTH3aLINS, HOPMATHO U3HOCBAHE W U3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a Gatepusita M 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALY (UMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEpP Ha KoM-
nnekTa akymynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M MOMbIHEH Ha
rapaHLOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHVe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe N NUNca Ha eTukeTa Ha

npou3BoauTeNs BbpXy GatepusiTta v 3apsigHoTo

YCTPOWCTBO;

- BCUYKI Cly4au Ha NOBPE/y, NMPUYMHEHN OT HempaBumHa yroTpe-
Ga (HecnaasaHe UHCTPYKLMSITA 3a eKcnnoaTaLus), uanyckaxe, yaap,
3anm1BaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyau, Ye BCUYKN
KNeTkv B 6atepusta ca U3TOLEHM NMoa KpUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuriMHanHM 3apsisHi yCTPOCTBa, 3axpaHBa-
WyAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO € yAbrikaBaH v noame-
HSIH OT KIMeHTa, WNW ApYri BbHILHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYMe
C U3NCKBAHWSTA Ha MPON3BOANTENS);

- KoraTo e NpaBeH OMWUT 38 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mo~
KaLus oT noTpebuTEns UNK NPOMEHU OT HeYMbAHOMOLLEHW Nuua
1nm oypmm;

- NV 13non3BaHe Ha GaTepusiTa v 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He Mo
npeAHasHayeHue;

- MOBpeay MPUYMHEHI B Pe3ymnTaT Ha U3NoN3BaHeTo U ChXpaHe-
HWeTo Ha BaTepusiTa /unu 3apsipHOTO B Apyra Cpesia OCBEH nperno-
pbyaHaTa OT MpOM3BOAMTENS (BMaXHOCT, TEMNEpaTypa, BEeHTUMa-
Lus,, HaNpeXeHue, 3anpalleHocT v Ap.);

- NPV TOKOBY YAAPY, TPBMOTEBULM, HABOLHEHMS, NOXapH, APy
BbHLUHM Bb3AEeNCTBuUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalLa Mpexa 1 ¢ apyru He-
NOAXOASLLM UMW HECTaHAAPTHN YCTPONCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha MpueTH B cepai3a batepum n 3a-
PSIOHN YCTPOIACTBA € B PaMKUTE Ha Cpoka 3a PEMOHT- efMH MeceL],
Criefl KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CRyyait, Ye He ca
NOTBbPCEHU.

3aKoHOBaTa rapaHLms € CbriacHo 1anckeaHusTa Ha 33M n 3akoH
33 NpefoCTaBsHe Ha LMdpPOBO ChbabPXaHWe 1 LnpoBm ycryrv 1
3a npopax6a Ha cToku. Mpy HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPEOU-
TENAT UMa NPaBHM CPEACTBa 3a 3alluTa CpelLly npopasaya, Kouto
He ca CBbP3aHM C Pa3xoay 3a Hero, KaTo ThproBekaTa rapaHLus He
3acsra Tean CpefcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo OT TbproBckata rapaHLysi npofjaBaybT OTroBaps
3a NmrncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npopaxba cbrnacHo rapaxumsita no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LM(POBO ChabpxaHue U LdpoBu ycnyri 1 3a
npogax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) Korato cTokuTe He OTrOBapsiT Ha MHAMBMAYaNHUTE
U31CKBaHNS 33 CbOTBETCTBME C [OrOBOPA, HA 0BEKTUBHUTE W3-
CKBaHMS 32 CbOTBETCTBME M HA W3UCKBAHUSITA 3@ MOHTMpaHe Unu
VHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTPeBUTensT MMa Npaso:

1. Aa npeasiBi peknamaLys, kaTo novcka oT npoasaya Aa npu-
Befie CToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ja NoNy4y NponopLvoHanHo HamansiBaHe Ha LigHara;

3. na passanu aoroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst moxe aa ubepe
MeXay PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaXe
HEBb3MOXHO Mn 611 A0BENO 10 HEMPOMOPLIMOHATHO roNeMm pasxo-
AV 3a NpofiaBaya, KaTo ce B3eMaT NpeABua BCuukv 06CTosTencTea
KbM KOHKPETHMS Cryyal, BKIIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KosiTo 61 UMarna cTokaTa, ako HaMallue nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fja 6b/je NpeaocTaBeHo ApyroTo CpescTBo 3a
3alLuTa Ha notpebutens 6e3 sHaunTenHo Heyao6CTBO 3a NOTPE6U-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaXe Aa MpuBefe cTokata B CbOT-
BETCTBIE, a0 PEMOHTBT U 3aMsHaTa Ca HEBL3MOXHM UK ako 6uxa
A0BENY [0 HENpOMOpLIMOHANHO FofeMI Pas3xoay 3a Hero, kato ce
B3eMaT MpeaBu BCUIKY 0BCTOSTENCTBA, BKIOYMTENHO TE3M MO an.
2,7.11n2.

(4) MoTpebuTensT UMa NMpaBo Ha NPONOPLMOHANHO HamansiBaHe
Ha



LieHaTa U fla passanu [oroBopa 3a npofaxba B cregHuTe cny-
Yam:

1. NPOaBaYbT He € M3BLPLUIMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa
CbIMacHo 4. 34, an. 11 2 unu, Korato e NPUMOXIMO, He € U3BBPLLNN
PEMOHT UMK 3amMsiHa CbrnacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npofjaBaysT €
oTKasan Ja npuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE CbINACHO an. 3;

2. NosiBM Ce HECLOTBETCTBUE BbNPEKM NpeanpueTuTe oT Npofa-
BaYa [1E/CTBMS 32 NpUBEXAaHe Ha CToKata B CbOTBETCTBIUE; MK
HECbOTBETCTBYE Ha CTOKW C AbNroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CToKM, Cb-
AbpXaLLy LcpoBY eneMeHTH, NpofjaBaybT MMa Npaeo fia Hanpasi
BTOPY ONWT 3a NpUBEXAaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE
Ha CpoKa Ha rapaHuysTa no un. 31;

3. HECBLOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBAaBa He-
3abaBHO HamarsiBaHe Ha LieHaTa Unu pasBarnsiHe Ha JoroBopa 3a
npogax6a, unu

4. npoaaBaybT € 3asBun UM oT obcTosTencTBaTa e sicHo, Ye
npoAaBaybT HsMa fia NpuBee CToKaTa B CbOTBETCTBYUE B Pa3yMeH
CPOK U Be3 3HaYMTENHO Hey[oBCTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HAMa npaBo Aa pa3sany AOroBopa, ako He-
CbOTBETCTBUETO € HE3HaUUTENHO. TexecTTa Ha [oka3BaHe 3a ToBa
[Aan HeCbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCK OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT nma npaBo Aa OTkaxe MnalyaHeTo Ha ocTa-
BaLlia 4acT OT LieHaTa W Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo npofaBaybT
He U3MTbITHY CBOUTE 3a[ibIKEHNS 3a NPUBEX/AAHE Ha CTOKaTa B Cb-
0TBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTLT UM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE CE U3BbPLLBA
Ge3nnaTHo B pamKuTe Ha pa3ymMeH CpOK, CYMTaHO OT YBeAoMSsiBa-
HeTO Ha Mpojasaya OT MoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3
3HauMTENHo HeynobCTBO 3a NoTpebuTens, kaTo ce B3eMaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LienTa, 3a KosiTo ca 61y Heobxoaumm Ha
noTpebutens.

(2) 3a cTOKH, pa3NnUYHK OT CTOKATE, ChbpXALLM LiNPOBM ene-
MEHTW, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTe ce U3BbpLUBa Beannat-
HO B paMKuTe Ha eANH MeceLl, CYMTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha Npo-
AaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 63 3HaUUTENHO
Heyno6cTBo 3a noTpebuTens, kaTo ce B3emat npe/aBua eCTeCTBOTO
Ha CTOKWTE W LienTa, 3a KosiTo ca Gunu Heobxoammm Ha noTpedu-
Tens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT Unu
3aMsiHa Ha CTOKUTE, MOTPeBUTENAT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha pasno-
noXeHve Ha npoaasaya. Mpy 3aMsiHa Ha CTOKUTE NpofiaBaYbT B3eMa
3aMeHeHNTe CTOKM 06paTHO OT NOTPEGUTENS 32 CBOSI CMETKA.

(4) KoraTo M3BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTMPAHETO
Ha CTOKWTE, KOWTO ca GUnK MHCTanMpaHu cboBpasHo TSIXHOTO ec-
TECTBO W Lien, Npeau Aa ce MosiBi HeCbOTBETCTBIUETO, UK Korato
Te3w CToku Tpsbea Aa GbaaT 3aMeHeHW, 3abIKEHUETO Ha npoaa-
Baya fja PEMOHTMPA WM Aa 3aMeHU CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTU-
PaHETO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha
3aMECTBALYMTE CTOKM UMW HA PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMW NMOEMaHe
Ha pa3xoauTe 3a IeMOHTUPAHE W MHCTaNMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyanHara ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHWTe CTOKM 33 BPEMETO Mpeau TsXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € MponopLyOHaHoO Ha pas-
nuKkaTa MeXdy CTOMHOCTTa Ha MonyyYeHuTe OT NoTpebuTens CToku
1 CTOIHOCTTa, KOSTO B1Xa MMany CTOkuTe, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo Cv Aa pa3sanu
JI0roBOpa Ype3 3asiBreHme 0 Npofasaya, ¢ KOETo ro yBeoMsiBa 3a
peLLeHeTo C1 Aa pa3Banu JoroBopa 3a npopaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3a HAKOM OT CTOKM-
Te, 0CTaBEHM ChITIACHO 0roBopa 3a npofaxGa, 11 € HanuLe oCHO-
BaHuWe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa CbrnacHo Yn. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Aia pa3sanu A0roBopa 3a npofiaxGa camo Mo OTHOLLEHMe

Ha Teau CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo 11 MO OTHOLLEHE Ha
BCUYKM [IpYri CTOKW, KOWTO € Npuaobun 3aeaHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa Ce 04akBa, Ye noTpebu-
TENAT LLie Ce CbIMacy fja 3anasi camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo notpebutensT passanu AoroBopa 3a npopaxba u3-
LISiNI0 MM YACTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHIE Ha HSIKOW OT JOCTaBeHuTe
CbrnacHo AoroBopa 3a npopax6a CToku, NoTpebuTENsT BpblLa Te3n
CTOKV Ha NpoAaBaya 6e3 HeonpasfaHo 3abaBsHe W He NO-KbCHO OT
14 [HW, c4uTaHO OT faTaTa, Ha KosTo noTpebutensT e yBegomun
npojaBaya 3a pelleHneTo ci1 Aa passanu 4oroBopa 3a npoaaxda.
KpaithusiT cpok ce cMsTa 3a cnaseH, ako noTpebutensTt e BbpHan
WIW M3NpaTAN CTOKUTE 0BpaTHO Ha MpopaBaya Npeau U3TUYaHeTo
Ha 14-aHeBHMA cpok. Beuuku pasxoan 3a BpblyaHe Ha CTOKMTE, B
T.4. eKCrieipaHe Ha CTOKUTe, ca 3a CMeTKa Ha npopasaya.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPebUTENs 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTe Cnef TSXHOTO MomyyaBaHe Unu Mpyu NpeacTass-
He Ha [10Ka3aTencTBo OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasaya. MpofaBaybT € [STbXeH Aa Bb3CTaHOBM NOMy4eHuTe
CyMM, KaTo W3Mon3Ba CbLLUOTO NAATEXHO CPeAcTBO, W3MOM3BaHO
oT noTpebuTens Npu MbpBOHAYaNHaTa TpaHcaKLVs, OCBEH ako Mno-
TPEBUTENSAT € M3pasun U3PUIHOTO CU ChbITacke 3a M3NonasaHe Ha
APYro nnaTexHo CPEACTBO 1 MpK YCroBIE Ye TOBA He € CBbP3aHO C
pasxoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHw npasata cu ro 1031
pasgen, kakto cnefpa:

1. 3a CTOKW, Pa3nuyHu OT CTOKM, ChAbPKALLY LMdPOBN enemeH-
TI, B CPOK 10 ABE FOANHM, CYNTAHO OT [JOCTABAHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXKALLY LicIPOBY ENEMEHTH, KOraTo 0roBOpBLT
3a npogaxba npeasikaa eAHOKPaTHO NpefocTaBsHe Ha LMdPoBO
CbAbpXaHi1e unu Ludposa yenyra, He3aBuCKMO OT TOBA fjanu He-
CbOTBETCTBUETO Ce AbITKM Ha uUandeckute unn LndposuTe ene-
MEHTI Ha CToKaTa, B CPOK [0 1BE FO[MHM, CYMTAHO OT JOCTaBAHETO
Ha cTokata W NMpefoCTaBSHETO Ha LWGPOBOTO ChAbpXaHWE W
LudpoBaTa ycnyra unu B pamkiTe Ha nepruoaa oT Bpeme, NOCoueH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce Bb3NPeNATCTBa NpunaraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXALY LichpOBN €NEMEHTH, KOraTo 0roBOpbT
3a npopax6a npeaBwkaa HenpekbCHaToO npefocTaBsiHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue v LpcpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuoa ot
Bpeme, He3aBICMMO OT TOBA [anu HECLOTBETCTBMETO C& AbIHKM
Ha busnyecknTe MK LcpoBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK 10
[ABE FOfWHM, CYNTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpeKbCHATO MPeaoCTaBaHe Ha LMPOBOTO ChabpXaHNe Ui
Ludposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXALLM LMPOBI eNeMEHTH, KoraTo [JOroBOpbT
3a npopax6a npeaskaa HenpekbCHAToO NpeaocTaBsHe Ha Lydpo-
BO CbAibpXaHie 1nu Ludposa ycnyra 3a nepuoa, no-Abibr OT fiBe
TOAMHN, U HECLOTBETCTBUETO CE AbIKM Ha LM(POBIUTE enemMeHTy
Ha cToKaTa, NoTpebuUTensaT MOXe fia YNpaxHy npagata cu no Toau
pa3gen B pamkuTe Ha Cpoka Ha AeicTBYe Ha A0roBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoaMMo
32 U3BbPLUBAHE HAa PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BBP3aHO C [ipyrvt CPOKOBE 3a NpeAsiBsBaHe Ha UCK, PasnyHKM OT
Teanno an. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KONTO OTrOBApPs 3a HECHLOTBETCTBUE Ha CTO-
KuTe, AbIKALLO ce Ha AeiicTBUe unu BesneicTaune, BKIIOYUTENHO
Ha NpomycK Aa ce NpefoCTaBAT akTyanu3aLim Ha CTOKW, Cbbpxa-
LYY LcPpOBY eNeMEHTH, OT CTpaHa Ha nnLie Ha NPeaxXoAeH eTarn ot
Bepurara oT TbProBCKY CAEMKM, Ma MPaBo Ha uck 3a obe3lleTeHne
3a MPETbPMeHN Bpeay CpeLLly NULETo UK NuLaTa, KoUTo ca npuim-
HUNW HECBOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ....... godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani€nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrséivadi, lenijiri, kabal i utiCnica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osigu-
raju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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<> 7 Y <> <>
RN
O O O N O
& X < <7 &
SRR
O O O O O

"
R, 4
N
<
B> 4
N

Y
O
Y
O

7
3

O

<
2

O

R Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
Ia data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice (pentru toata
gama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
% catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice

*Garantia pentru acumulatori si baterii este de 6 luni din momentul achizitionarii.

R Durata medie de utilizare: 36 luni
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDEREE:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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E¢ouoia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KOI KATAOKEUAOTEI oUPQWVa e Tn AnpokpaTia TnG BouAyapiag oToug kavoviopoug kail Ta
TIPOTUTTIA YIA T CUPHOPQWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong

Eyyunon

H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.

XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv uttnpeaia emdIdPOBwanNg ac@aliopévog TTEpIOdOU eyyunang, epécov n KapTa eyyinong
OUUTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PT) KOI OPPAyida avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN Jovada, n oTroia UTTEYPAPn até Tov
TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNong Kal OPOAOYIKK) TAPEIAKR punxavh ammddeign i TIHoAdyIo avaypa@eTal n
NHEPOHNVia TNG ayopdg.

Emiokeur kai EToTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapidovTal unxaveg!

Kartdpynon avayvwpidetal ammé eAATTwpa £yyinon pag, £XEl wg €ENG: KATd TNV Kpion pag, eipaoTte eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWHATIKWY 6pYavo ) va avTikataoTabolv e véa, OTIwG n yyunan dev avavewveTal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAQ Kal oUp@wva PE TIG 0BnYiEg.

MNa va e§ao@alioTei N ao@aAng AeiIToupyia gival UTTOXPEWaTN TwV TTEAATWYV va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia TN XPRon
TWV Kavovwy ac@aAeiag 100G Tou epyaleiou, dTav agyxoAoUvTal e QUTO Kal KUpiwg 0 OKOTTOG TNG. H povada atraitei
TTEPIOBIKOG KABAPITPOGS KAl N CWOTH CUVTAPNON.

H eyyinon dev KaAUTITEL:

- Na @opdre XpwHaTOG TWV EPYaAEiwV

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIO UTTOKEIVTAI 0€ 9Bopd TTou TTpoKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTrwg: AiTrn, Addia, TivéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAdpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAPTITO Ggova oUpua, POUAEUAVY, GPPAYIBEG, TTIOTOVI HE Eva
OQUPI GUPPATITIKA, KATT.

- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AaBEG, TN pUTH, UTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG, OUIAN
paxaipia, aAucideg, YyuaAdxapTo, OTACEIG, BioKOI yia OTIABwaON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yIO VO TPOXWV
KOAWSIO TO iB10 KAAWBIO yia PNXavEG KOUPEPATOG YKALOV, K.ATT.

- XWVEUTO aOQAAEIEG KOl AGUTTEG

- Mnxaviki] BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV SIAKOOUNTIKWY

- AopdAeieg PATI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To Buopa

- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpageig Tou TTPoKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyydnon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTIEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouveTTig () kevo) Tov augovta apiBud Tou apBpou autou e pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyinong

- Indetifikatsionniyat va ag@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel Eva

- MNpooTaBei va aveTTiTpeTTn TTapéUBacn oTnV TTApAavoun KAaTtaokivwaon Baong utnpeoia

- ZnuI€G TToU TTPOKANBNKav Adyw KOKAG XPriong (Un 0dnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN I O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEgiTal AGyw TNG aTrpOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG

- BAGBN oTo oTpo@Eio } aTATN, TTou aTroTeAEiTal atrd To SE0IYO PETAEU TOUg, Adyw TNG TAENG TwV HOVWONG TTOU TTPOKAAoUVTal
aTTé TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN oT0 0TpO®Eio i} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1 dlaTapayr) agpIoUoU, ekPPAleTal oTnV aAAayr Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIGEIS

- Agv UTTAPXEl TTPOCTATEUTIKO BioKol, TTAAKEG OTAPIENG | GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG BONAG TOU PECOU KAl
£€XOUV WG OTOXO va £6a0@aAioel TNV ao@aAr Kal CwaoTr AEIToupyia Tou

- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKATAOTAOEI aTTd TOV TTEAGTN

- ZnuIEG TToU TTPOKARBNKav atrd uTTEP@OPTWON A N EAAEIYN AEPIOUOU Kal QVETTAPKN AITTaVOn Twv KIVOUUEVWY £§APTNUATWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTeEpPOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ okovn

- Broken @épel koAGpo

- AapBavovtag oTragpéva oTpaToTed0 PWAIG HTTAOKAPEI f} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaIdTNTAG TWV SOVTILV TwV AAIEUTIKWY EPYOAEiwV (oTTaopéva, @Bapuéva)

- Broken shponkovo 1 yadwv

- EL.Lklyuch Mapd&Aeipn 1) nAektpovikd ocuoTnua eAéyxou Trou TrpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgN

- Broken kiBwtio TaxutATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTaI aTrd TNV KAEISAPIA unXaviouo

- H gpedvion aguoikn amméoTaon HeTagy euBOAOU kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWAONG, GUVEXA AIToupyia r
og okévn

- Z00@ign peTagu euBOAou kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToUpyia i o€ OKOVN

- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYATia KATA TO DEGUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival HEoa o€ €va prva.

Epyaotipia dev gival utrebBuvol yia Ta epyaAeia, alitnta atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €va Prva JETA TNV VOPIUNG TTpoBeaiag
yla etmiokeun)!

AvegapTtnTa o116 TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayaBwv pe TN oluBaacn yia Tnv TWANon oTo TTAaicio NG ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



